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ADVERTISEMENT. 


* * 


TE Manuſcript from which this Work is printed, 
was tranſcribed from the Original, in the Library of 
the College of Arms, under the inſpection of the late 
W1LL1am OLpys, Eſq. then Norroy King of Arms. 
It was tranſlated by Mr. AlxXAMDER CAMPBELL. 


Taz Views are engraved from Original Drawings, 
taken on the ſpot in the year 1760; the PLAN, from. 
an actual Survey, made by an Engineer. 
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The Vignette in the Title- Page—ſhews the Entrance into the Keep of 

the Caſtle. It was drawn from the Leads of the Guard- Houſe. 
PLATE I. 


. View of the Caſtle and Town as ſeen from the London Road, a ſmall 


Diſtance before entering the Village of Charlton. In clear Weather, 
the Coaſt of France is plainly apparent. 


1 
Dover Caſtle as it appears from the outer Walls of the Priory, Part 
of which are ſhewn on the left of the Piece. 


PLATE IV. 
Dover Caſtle as ſeen from the Rope-Walk. 


= = ot V. 


The Cliff. and ſmall Fort called Mote's Bulwark ; over which are 


ſhewn Part of the outer Walls of the Caſtle. At a Diſtance is ſeen 
a ſmall Pier, now little uſed. | = 


PLATE VI. 


The chief Entrance into the Caſtle, over which is the Governor's 
Apartment ,—The Frontiſpiece. 


PLATE 


PLATE 


to Deal. 
PLATE 


LAT. E 


VII. 
The North-Weſt View of the Caſtle, as it appears on the Road IT 


VIII. 
The Caſtle, as viAted from a Station near the Pier. 


: IX. 


LIST or PLATE Ss, 


The Old Church, with a Building at its Weſt End, ſuppoſed by Dr. 


Stukeley and others to have been a Roman Pharos. 


Parts of the Church, particularly the Angles of "the Tower, there 
are great Quantities of Roman Brick, 


PLATE 


X. 


About many 


A ſmall F ragment of a Building ſaid to have been a Watch-Tower, 
now vulgarly called Bredenſtone, and the Devil's Drop, from the 


Hardneſs of the Mortar. 


To this Place every new Lord Warden of 


the Cinque Ports comes in Proceſſion, and here takes his Oath of 
Office, This Fragment ſtands on a Hill oppoſite to the Caſtle, the 


Town of Dover lying in the Valley between them. 


PLATE 
Plan of the Caſtle, —to front Page 1. 
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Publiſhing in Numbers, by S. HOOPER, (Ne 212,) Hion HoLnorn, 
NUMBERS I. II. III. and IV. Price 3s. each, 


MILITARY ANTIQUITIES; 


BEING 


A HISTORY or Tus ENGLISH ARMY, 
FROM THE CONQUEST TO THE PRESENT TIME. 


By FRANCIS GROSE, Es c E.A.S. 
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I. THIS Work will be compriſed in 26 Nos. making 2 large Volumes in Quarto, hand- 
ſomely printed on fine Medium Paper, illuſtrated with upwards of 75 Copper-Plates. 


II. Each Number will contain Three Plates, and Four Sheets of Letter-Preſs, and will be pub- 


* 


liſhed Monthly, till the Whole is completed. | 


Under the Inſpection of the AUTHOR. } 


The Work will be compriſed in Eight large Volumes, and enriched with near 700 Copper-Plate 
Prints, finely engraved by capital Artiſts. 


NUMBER HI. Price 1s. 6d. 


Containing Four beautiful Prints. and a County Map neatly coloured, the Impreſſions very fine, 


Of a New EvirTiox, corrected and greatly enlarged, of 
- THE 


Nn N 1 <-#-+-4-41 
ENGLAND AND WALES: 


BEING 
A CoLLECTIoON of VIE ws of the moſt remarkable Ruins and ANCIENT BviLDiNGs, 
accurately drawn on the Spot.. 


TO EACH VIEW is ADDED, 


An Hiſtorical Account of its Situation, (tracing its Poſſeſſors from its Foundation to the preſent Time,) 
with every intereſting Circumſtance relating thereto z. and, to render this Work a complete Introduction 
to the Study of every Species of our national Antiquities, a Deſcription is given of the ſeveral Kinds of 
DRUIDICAL MONUMENTS. | 

Beſides other conſiderable Additions in the Preface, is the ancient Code of Military Laws, enacted by 
Henry V. tranſcribed from authentic Manuſcripts in different public Libraries. Alſo, An Alphaberieal 
Liſt of Religious Houſes in England and Wales, when founded, to whom dedicated, with their Valua - 
tion at the Time of their Diſſolution, will be given at the End of the Work. 


By FRANCIS GROSE, Es d. F.A.S. 


De fawourable Reception with which this Nzw EDITIoR of the above Worx has been honoured by the Punt icy. 
has encouraged the Proprietor to re-engrave a great Number of Plates, not at fin intended, out of Gratitude for the 
Encouragement be has received; and at the ſame Time to do Juſtice to ſo important a Publication. No Expence will be 
ſpared * finiſh it in a Style that will (be flatters himſelf) merit the Approbation of the numerous Purchaſers, as well a. 
the Public, f 

Having finiſhed upwards of 500 Plates, it is propdſed to re-publiſh the Work in Numbers, with the Views to face 
each reſpective Deſcription, in alphabetical County Order, which could not be done before on Account of the 
numerous additional-Plates, beſides thoſe re-engraved. | 

The Worx will be compriſed in about 160 Numbers, making Eight large Volumes, elegantly printed ona fine Im- 
perial Paper, in Octavo, which is nearly the Size of a Demy Quarto. 

In each Number will be given Four Views; or Three Views,. a Ground Plan, and a County Map, neatly coloured; 
and publiſhed Weekly till the Whole is completed, 

Seven Volumes of the Work being now finiſhed, may be had in B ith the Prints properly placed, or ig fingle. 
Volumes: The Eighth and laſt Vol, by Chriſtmas, $1 FS N 
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To the Right Honourable WILLIAM Lord COBHAM, 
Conſtable of Dover Caſtle, and Lord Warden of the 
Cinque Ports, @ Vobleman no leſs diſtinguiſhed by his 
Honour and Virtue than his great Accompliſhments, 
WILLIAM DaRELL, one of the Chaplains to her Majeſty 
Queen ELIZABETH, wiſbethb Succeſs in the Acquiſition 
of all Honour, Dignity, and Happineſs, with a long 
and uninterrupted. Enjoyment of Health, 


Ti E RE are two things, my Lord, that will ever have a powerful 


influence over a grateful heart; both which ſtrongly incline me at 


this time to write: theſe are, the recollection of the many favours 


I have received from you, and the promiſe I made you. 


For 


Ornatifſimo Viro, et omni Honoris et Virtutis laude accumulato, GULIELMO” 
COBHAMO, Regulo, Dubrenſis Caſtelli Conſtabulario, et Quinque Por- 
tuum Præfecto, GuLIELMUs DARELLUs, Sereniſſimæ ELIZABETH Reginæ, 
2 Sacris ſummam et in Honoribus adip iſcendis Beatitudinem, et perfeftam.. 


integræ Valetudinis conſervationem optat. 


D UA res, honoratiſſimè Vir, grati hominis animum excitare ſolent: hz ambæ me 
incredibiliter ad ſcribendum commovent in hoc tempore, tuorum erga me meritorum 
memoria, et datæ fidei recordatio. 5 
A NAM 
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For if the extraordinary favours you have been pleaſed to confer 
upon me ſhould not prompt me to expreſs my gratitude publickly in 
writing, it would argue the greateſt inſenfibility; and as I have 


often promiſed to write an account of the origin and gradual en- 
largement of that caſtle of which you are governor, not to attempt 
the performance thereof, would, I fear, expoſe me to the charge of 
caprice and levity. But when I reflected on the difficulty of the 
undertaking, my own incapacity with reſpect to ſtyle, and the ſeve- 
rity and cenſoriouſneſs of the partial and prejudiced, I was quite 
diſheartened, and determined to give up an undertaking attended 
with ſuch difficulty and labour in the execution, and that would, 
when finiſhed, afford ſo ample a field for the remarks of the cenſo- 
rious : but the greatneſs of your favours, and the obligation of my 


promiſe, ſtill more forcibly impelling me on, I determined to ſur- 


mount the difficulty of the work by labour and induſtry, and the 
cenſoriouſneſs of men by patience ; and, in an undertaking intended 
| as a memorial of my gratitude to you, to fly for protection to your 


dignity, and ſhelter myſelf under the covert of your great name. 


Nam cim tua in me clariflima vel maxima beneficia excitarent nullam grati animi 
ſignificationem literis complecti, plenum inhumanitatis crimen eſſet. Et cum ſæpe 
tibi pollicitus ſun, me illius caſtelli cui tu præes et ortum et incrementa literis manda- 
turum, non promiſſione incitari vereor ne hominis valde ſit incogitantis. Sed cum 
ipſe mecum conſideràſſem et rei difficultatem, et meam orationis imbecillitatem, et 
iniquorum hominum in calumniando improbitatem, quaſi deſperatione debilitatus 
experiri nolui, quod et mihi in exordiendo ſummum laborem imponeret, et jam per- 
fectum magnam dicacibus hominibus ſalis materiam et facultatem præberet. Cdm 
tamen meritorum tuorum erga me magnitudo, et promiſſi æquitas me ad officium revo- 
carent, decrevi rei ipſius difficultatem labore, hominum calumniam patientia ſuperare, 


et in hac causa, quæ tibi conſecrata eſt, ad tuam dignitatem confugere, et in tuo 
nomine quieſcere, 


EP WER TEM 


For ſhould I declare my unwillingneſs to refuſe compliance to 
any requeſt made by William, Lord Cobham, my inability to diſobey 
his orders, or want of audacity to controvert his commands, that 
alone, in my opinion, would be a ſufficient excuſe, and full juſtifi- 
cation. But as Dover Caſtle has been little noticed by Latin writers, 
if, from an ardent love of my country, I ſhould draw up a full 
account of that celebrated bulwark of our kingdom, in the language 
of ancient Rome, it would methinks be a work not unworthy of the 
attention and patronage of the learned ; for if men endued with any 
degree of taſte and portion of learning, find pleaſure in peruſing 
narratives of the exploits of foreign nations, though theſe affairs 
are of no great importance in themſelves, and are delighted even 
with the exactneſs of dates, and the regular order and arrangement 
of facts, one would think that thoſe who have ſtudied and laboured 
to compile hiſtories of the tranſactions of their native country, far 


from meeting with calumny and ill-treatment, would rather be con- 
ſidered as worthy of praiſe and honour. . 
Bur 


Nam fi negarem, me, Gulielmo Cobhamo regulo negare nihil aut petenti velle, 


aut poſtulanti poſle, aut flagitanti audere, eſſet, meo quidem judicio, juſta excufatio 
et plena pietatis defenſio. Sed fi admirabili quodam in patriam amore clariſſimum 


noſtri regni propugnaculum non ſatis Latinis literis illuſtratum, monumentis con- 
\ 

ſignatum reliquero, erit (ut mihi perſuadeo) materies digna, in qua omnium erudi- 

toruin curæ et cogitationes evigilarent. Etenim fi exterarum gentium res geſtæ vel 


ineptz literis mandatæ homines ulla urbanitate limatos non mediocriter delectent: et 
fi ipſo annalium ordine et quaſi faſtorum enumeratione mirabiliter capiamur : eos 
qui in patriæ rebus enarrandis ſtudium et operam poſuerint, laude potiùs et honore 


decorandos, quam pœnis et vituperatione proſequendos duco. 


SED 


D-SDICATEWK 

Bur conſcious as I am, that there are ſome men, ſo mol volent 
by nature as to be more eager in expoſing the errors, thai in emu- 
lating the merits of a writer; by way of ſhelter, and in order to 
conciliate indulgence, I ſeek the patronage of your Lordihip, fo 
illuſtrious by your eminent rank and accompliſhments. And as it 
was in compliance with your advice or deſire, or rather in obedience 
to your commands, this Work was undertaken, if you ſhew yourſelf 
not only an impartial judge, but a zealous patron againſt the remarks 
of malevolence and injuſtice, you will inſpire me with reſolution to 
purſue and complete other Works, which I wiſh to take in hand ; 
at the ſame time you will give, as it were, a proof to every body 
of your benignant diſpoſition, and impreſs with an eternal ſenſe of 


your favour 


) 
Your LoxDSsHIP's moſt grateful and 


devoted humble ſervant, 


stp cum nonnullos tam depravatæ naturæ eſſe cognoſcam, ut acutius ſcribentis 
vitia intueantur, quam bene dicta imitentur, per ſe mihi caveo, et ad excuſationem 
tum honorati tum ornati hominis patrocinium quæro. Cui, quod tui vel hortantis, 
vel jubentis, vel flagitantis, autoritati ceſſi, vel parui potiùs, fi te non modd æquum 
judicem, ſed ſtudioſum contra malevolorum et iniquorum ſermones patronum præbeas, 
et mihi plura cupienti ſcribere ad reliqua perficienda dabis animum, et omnibus ad 
bene de tus manſuetudine ſperandum quaſi ſignum aliquod propones, et me tibi 


devinctum reddes memoria beneficii ſempiterni. Vale! 
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CHAP. I. 1 


WIEN firſt I ſet about giving an account of the origin and = F 
ſucceſſive improvements of Dover Caſtle, and the great men who have 4 
had the command of it, I found that the moſt eminent antiquarians, &c. 


differed widely in their opinions concerning the name and riſe of that 
famous Caſtle. 


Fox 


CSFUT 


Ixsriru ENT I mihi de Dubrenſis Caſtelli primis quaſi initiis, de incredibili in eo 

progreſſu, et ſummis hominibus qui ſupremum in eo magiſtratum geſſerunt, ſeribere, variæ 

ſummorum auctorum et inter ſe diſcrepantes occurrunt, et de nomine et de origine Caſtelli | 
tam præclarè conſtituti, opiniones. | a 7 


B | Nau 
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Leland. 


Rupeceſter. 
Rutupiæ. 


dandwich. 


Canute. 


Waſum ſea. 


agree with him in thinking that Sandwich is the town anciently called 


HISTORY OF DOVER CASTLE. 


For John Leland, the moſt celebrated antiquarian of the preſent age, 
thinks that the Town had the name of Dover. given it from the 
extraordinary clearneſs or tranſparency of the waters that iſſued from the 
bottom of the cliff. He ſays nothing of its having changed its name; 
for he does not believe that it is the ſame place that was anciently called 
Rupeceſter, or that the Roman port of Rutupiæ was ſituated thereabouts, 
but both the one and the other where Sandwich now is. But, though he 
mult be allowed to be a very eminent antiquarian, I cannot on this 
occaſion ſubſcribe to his opinion, which, as far as I can diſcover from 
their writings, 1s contrary to that of preceding authors; for I cannot 


Rupeceſter, ſince the latter was founded not long after Cæſar's invaſion of 
this iſland; whereas, in the place where Sandwich ſtands, there were no 
veſtiges, before the reign of Canute, of any town, either of that name, 
or any other, that had been deſtroyed. Beſides, it appears from the 
teſtimony of our ancient writers, that the Bay or Sea off Sandwich, 
before that town was built by order of Canute, as a place proper to land 
his troops at from Denmark, was called the Waſum ſea. But what, I 
think, makes more againſt Leland's opinion, is, that both the Roman 
authors and our own concur in giving the name of the Rutupian Sea or 
Shore to that which extended along the whole promontory or headland of 
Kent, and conſequently might be ſeen by navigators at a great diſtance ; 


whereas 


Nam Johannes Lelandus, cui in antiquitatibus omnes noſtræ ætatis homines conceſſerunt, 
ideo illud nomen ſuffragantis populi voce oppido conceſſum eſſe putat, quod ex illius montis 
radicibus admirandæ cujuſdam ſerenitatis aquæ effluerent. Neque quicquam illi de 
commutati nominis ratione venit in mentem, neque illud oppidum eſſe putat quod antiqui 
homines Rupeceſtrum dicebant, neque Rutupinum littus in illis locis poſitum exiſtimat: ſed 
et oppidi et portùs nomen ad Sandwicum transfert. Quæ etſi erant ab homine longe 
peritiſſimo ſcripta, neque mihi, neque his qui ante illius ætatem ſcripſerunt, quantum ex 
illorum monumentis afſequi poſſumus, probantur. Neque enim mihi perſuadere poſſum 
Sandwicum illud oppidum eſſe quod antiquitùs Rupeceſter dicebatur: cum hoc poſt 
devictam a C. Julio Cæſare Britanniam incœperit, et eo in loco, in quo Sandwicum ponitur, 
nulla extarent ante Canutum, aut ejus quod nunc eſt nomen, aut veteris alicujus everſi 
monumenta. Hoc etiam antique noſtræ gentis literæ teſtantur, illud, quod ſe in eum 
diffundit, mare, antequam, Canuto fic imperante, Sandwicum ad recipiendas Danorum 
copias publicè exædificaretur, Wantſumum mare fuiſſe appellatum. Sed hoc ad convel- 
lendam illam opinionem maxime valere puto, de quo & noſtræ & Latinæ literæ loquuntur, 
Rutupinum littus totius Cantiæ Fror en fuiſſe, et navigantibus procul ſe conſpiciendum 

| | ES SEL 4, | Pr opoſuiſſe, 
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whereas Sandwich lies at the bottom of a bay, out of ſight. I therefore 
adopt the opinion of our old writers, that the ancient name of the Town 
or Caſtle in queſtion was different from that by which it is known now. 
Elmerus, a man of great learning, integrity, and veracitv, who was 
cotemporary with Anſelm, archbiſhop of Canterbury, is of the ſame 
opinion as I, and againſt Leland : for the ſea in ancient times forming 
a deep haven or bay in thoſe parts, neceſſity prompted the inhabitants to 
attempt to form a harbour out of it, confined within narrower bounds, 
whence it got the name of Doafer; ſignifying, in the language of thoſe 
times, a harbour ſhut up, or of difficult acceſs. Afterwards, however, 
time, which changes all things, at length converted the name of Doafer 
into Dover. But ſome farther account of the harbour, and the change of 
its name, will be given in the ſequel. 


„ 2-0 - 3 Iu 0 


Ar TER Brutus, and his followers, as we learn from the moſt authentic 
chronicles of our nation, had, by expelling the giants, got poſſeſſion of 
this iſland, then called Olbion from its fertility, thoſe who ſucceeded, by 
a kind of hereditary right, to their poſſeſſions and dominions, led a very 
plain, ſimple life, without towns, caſtles, walls, or any kind of fortifi- 


cation 


* 


th. 


propoſuiſſe, cum Sandwicum in obſcuro poſitum nullis tranſeantium oculis poſſit conſpici. 

Itaque mihi veterum ſententia probatur, antiquam huic caſtro. longe aliam atque nunc eſt 
fuiſſe appellationem. Ac Elmerus, in quo multz erant literz, ſumma et vitæ ſanctitas et 
orationis gravitas, qui, Anſelmo Cantuarienſem archiepiſcopatum tenente, ſcripſit, et à 


Lelando diſcedit et mez opinioni accedit. Nam cum ab antiquis temporibus valde ſe eo 


in loco portuoſum mare diffunderet, neceſſitate fic urgente, effectum eſt, ut arctioribus 
quibuſdam limitibus mare conſtringerent, ab eoque Doaferum quaſi clauſum et impeditum 
portum ab ejus ztatis hominibus appellatum. Poſtea tamen, temporibus omnia mutantibus, 
pro Doafero Doveri nomen ei vetuſtas dedit. Hujus autem et clauſi portùs et commutati 
nominis cauſam exponemus. 


CAPUT u. 
CUM Brutus, ut clariſſima noſtræ gentis monumenta teſtantur, gigantibus ejectis, Albion 
inſulam, que a fertilitate nomen invenit, bello fibi ac ſuis acquiſiſſet qui ab illis tanquam 
hæreditario jure in regni poſſeſſionem et dominationem veniebant, agreſte et duriter,* fine 


caſtellis, ſine munimentis, ſine ullis oppidis, quz murorum præſidio ad hoſtium motus 
: | B 2 | comprimendos 


Elmerus. 
Anſelm, 


Doafer, 


Dover. 


Brutus. 


Olbion. 


Cæl. Com. 5. 


Deal. 


King's-down. 


RomanCodde. 
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cation to protect them againſt the inroads of their enemies, though they 
were almoſt conſtantly engaged in war. But they had little dexterity in 
the uſe of their arms, and were totally ignorant of the art of war, and 
the advantages reſulting from it; ruſhing into battle, and fighting as 
natural inſtinct directed them. However, they did not fail, when an 
opportunity offered, to avail themſelves of their high mountains and 
thick woods, either to annoy their enemies, or defend themſelves. In 
proceſs of time, Julius Cæſar, having taken a reſolution to invade this 
iſland, and impoſe the Roman yoke upon it, fitted out a great fleet, and 
ſtood for the Rutupean haven, which lay moſt towards the eaſt, with an 
intention to land his forces there; but the inhabitants, who uſed to ſtain 
their bodies with woad, that they might ſtrike the greater terror into their 
enemies, galled them ſo with their miſſile weapons from the cliffs, that 
the landing could not be effected. Cæſar, upon that, getting under fail 
again, and running down the coaſt about eight miles further, came to an 
anchor upon a flat. open coaſt, off the place which 1s ſtill called Deal ; 
and where at this day, upon the ſide of a hill, near a place named Wall- 
mere, that is, the ſea-wall, appear ſome veſtiges of a camp, ſurrounded 
with a ditch and rampart, And though the hill, on which the camp was 
ſituated, hath now loſt its old name among the vulgar, and is commonly 
known by that of Kingſdown, or the Royal Mount, yet antiquaries ſtill 
diſtinguiſh it by that of Roman Codde, which, according to them, 


ſignifies, 


comprimendos ſatis valerent, in armis tamen vivebant. Nam cum fine ulla armorum 
peritià aut bellicarum rerum ſcientia, tantùm natura duce, in prælia ruerent, omnibus, 
quæ ab exquiſita belli arte proficiſcuntur, incognitis, montium altitudine et filvarum 
denſitate irruentium hoſtium impetus repreſſerunt. Sed cum Caius Julius hanc inſulam, 
ut Romano populo pareret, et jugum imperioſæ gentis ſuſciperet, armis ſuperandam 
ſtatuiſſet, ingenti ornata claſſe portum Rutupinum, qui ad orientem vergit, navibus 
ſuperare contendit. Quem jam ſuos exponentem homines nudi et, ut magis terrori quam 
damno adverſariis eſſent, glauſto infecti in montium ſummitatibus conſtituti, ne in eo portu 
limen poneret, telis et miſſilibus prohibebant. Itaque Cæſar, ſublatis anchoris, et mutata 
velificatione, circiter millia paſſuum octo ab eo loco progreſſus, aperto et plano littore omnes 
naves conſtituit, quod et temporibus noſtris Dæli nomen habet, ubi ad noſtram ætatem 
apparent caſtrorum quædam veſtigia foſsa et vallo munita, et in montis latere collocata, 
non multis ab eo loco paſſibus, qui patria lingua Walmere, id eſt maris murus appellatur. 
Et quamvis noſtri homines caſtrorum nomen immutarunt, et Regii Montis nomine (ita enim 
placet appellare Kingeſdoune) inſigniendum putaverunt, antiquitatis tamen ſtudioſi ne 
Romanum quidem nomen repudiarunt, qudd eum, in quo erant ea caſtra conſtituta, locum, 


Roman 
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ſignifies, The valour of the Romans. But Julius Cæſar, after the ſtorm 
that ſhattered and diſperſed his fleet, and the battle in which his army 
had been ſo galled by the Britons, who fought in an unuſual manner from 
a ſort of carts or waggons, re-embarked and put to ſea again, in hopes, 


however, that he ſhould be able, at another time, to bring the natives 
entirely under the Roman yoke. 


Eliedez. 


CHAP. III. 


Accorvincry returning next ſpring with a more formidable 

army, and being joined, as ſome of our Britiſh hiſtorians affirm, by 
Androchius, the petty king or chieftain of the Trinobantes, he made a 
conſiderable progreſs towards reducing the iſland, having driven the 

inhabitants of Kent from their woods and faſtneſſes, though not without 

great difficulty and loſs : whence we may conclude, that they made uſe of 

their hills and riſing grounds, as ſo many forts and caſtles, to annoy the uus de are 
enemy from. When Cæſar had thus, about ſixty years before Chriſt, by 222 
breaking the ſtrength of the Britons headed by Caſſibelan, and bringing Caſfibelan. 
them under the Roman yoke, added greatly to the glory of his nation; the 

better to ſecure the fidelity of theſe new ſubjects to the Roman State, he 

obliged them to give him hoſtages, impoſed an annual tribute of two thou- | 
ſand pounds on them, and conſtituted Mandubratius, with whom he had F 


made 


2 


— — ———————_ 


Roman Codde appellent: qua voce Romanorum fortitudinem voluerunt denotari. Ipſe 
autem Caius Julius, poſt quaſſatam tempeſtate claſſem, poſt eam calamitatem quam inuſitata 
Britannorum pugna, qui ex eſſedis tela in hoſtes conjiciebant, Romanis militibus intulit, 


liac ſpe ſe ad naves fluctibus jactatas recepit, ut aliquando magis opportunum tempus ad \f 
Britannos ſubigendos fibi a diis immortalibus tribueretur. 


CAPUT II. 


INCIPIENTE autem vere, validiore ftipatus præſidio, et ut quidam Britannici ſcriptores 
memoriz prodiderunt, Androchii, qui Trinobantibus imperabat, viribus adjutus, hanc 
inſulam vi et armis ſubegit, et Cantianos è filvis eorum non fine magni calamitate exegit: 
ut facile conjecturà conſequi poſſimus, montium ſummitates eis pro caſtellis et turribus fuiſſe. 
Fractis ad eum modum, Caſſevelano duce, ante Chriſtum natum ſexaginta annis, Britannorum 
viribus, et quod Romanis ſempiternz gloriz fuit, in ſervitutem redactis; Cæſar, ut facilids 
victos ſub imperio et in officio'retineret, obſidibus acceptis, et ſingulis annis duorum mil- 
lium pondo tributum pendere imperavit, et Mandubratio, quocum fœdus et amicitiam 
inierat, tanquam totius gentis præfecto parere juſſit. Et quoniam primd in Cantianorum 


ditionem 


| 


> 


6 
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Mandubratius 


| 97s yore made an alliance, his lieutenant, with authority over the other petty princes. 
Me Pg And as, in his firſt expedition againſt the iſland, he had landed in Kent, 
man conqueſt, and had obtained his laſt victory over the Britons at Baramdown in the 
ſame county, he thought it would be the moſt convenient of any to land 
and re-embark his forces at for the future, if there ſhould be occaſion; 
| therefore, as the Rutupean ſhore was overhung by a kind of mountain, 
cliff, or promontory, he conſidered that it might be of the greateſt ſervice 
to the Republic, if in a place ſo admirably adapted to the purpoſe by 
Nature, he ſhould erect a ſtrong fort, by the help of which and the neigh- 
bouring port he might be able, at all times, to awe the enemy, and repreſs 
their inroads and depredations. He therefore built a prætorium, or edifice 
mn che year be- for the reſidence and accommodation of the chief commander of the 
eee e forces, reſembling thoſe fortifications that were in uſe among the Romans; 
= now oF and as the natives were obliged to aſſiſt in carrying on the work by their 
hard labour, he exempted them, on that account, from bearing any part of 
the expence. This part is now called the Subterranean Caſtle, to which 
ſuch vaſt additions were afterwards made, and with ſuch magnificence, as 

cannot but excite the greateſt admiration in every beholder, 
Tux government of the caſtle when finiſhed, to which, with the title of 
Legate, was annexed that of Kent and the 'Trinobantes, was firſt conferred 
Mandubretius on Mandubratius, a Briton by birth, who tranſacted all the affairs of his 


the firſt gover- 


nor of Dover government in Cæſar's Caſtle, or the Caſtle of the Rutipini, as it was 


Caſtle, then alſo called, deriving the laſt name either from the Rutini, a people of Gaul, 
called Cæſar's 


— or = now called the Bologneſe, or from the rocks, in Latin Rupes, between 
-aiie o © 


Rutipini. | which the ſea enters the land there, and forms the harbour. 


CHAP. 


— 


\ 


ditionem invaſerat, et in Baramdoune, qui in Cantianorum finibus eſt, noviſſimè Britan- 
norum copias fuderat, Cantiam ad novas copias evocandas, et, fi ita res poſtularet, dimit- 
tendas, peropportunum fore judicavit. Itaque cum Rutupino littori quidam mons immi- 
neret, totius Cantii promontorium, exiſtimabat maximæ utilitati reip. futurum, ſi in eo 
tam incredibiliter a natura facto aliquam munitionem arte fabricatam ædificaret, ut poſſet 
ab eo portu, tanquam ex munitiſſimà arce, hoſtium incurſiones cohibere. Itaque præfecto 
militum, prætorium, his munitionibus quæ apud Romanos in uſu et conſuetudine erant, 
ſimile erexit, ad quam exædificandam cam ſumma inſulanorum opera uteretur, eos a ſump- 
tubus faciendis liberavit. Hoc caſtrum hac ztate Subterraneum appellatur, cujus tanta erant 
à Cæſare incrementa, ut operis magnificentiam ſumma cum admiratione poſſimus intueri. 
Hvu1c tanta felicitate conſtituto Mandubratium natione Britannum præfecit, cumque legati 
dignitate honeſtatum, tam in Cantianos, quam in Trinobantes, imperium exercere juflit; qui 
omnem reip. adminiſtrationem in caſtris Cæſaris exercuit, aut, ut alio nomine uterer, in 
caſtro Rutupinorum, quod aut propter Rutinos in Gallia populos, qui. nunc Bononienſes 
dicuntur, aut quod portuoſum mare per medias duas rupes ſe diffundat, nomen habet. 


CAPUT 


* 
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CHAP. IV. 


Ir came to paſs, not many years after this, that Guinderius, the ſon of Guinderius 
Cymbeline, who derived no ſmall glory from Chriſt's being born during 3 
his reign; broke the treaty that had been made with the Romans, refuſing 
to obey the orders of their commanders, to deliver up the deſerters, and 
to pay the tribute : bur he, having been taken off by a plot, was ſucceeded, 
not only in his dominions, but alſo in his hatred to the Romans, by his 
brother Arviragus, who took up his quarrel, and his views of revenge, 
with great ſpirit; whereupon Claudius, then Roman emperor, being 
highly provoked at his behaviour, diſpatched Veſpaſian, a very able com- 
mander, into Britain, to make war upon him, and to chaſtiſe his infolence 
and temerity. On the other hand Arviragus, having maturely conſidered 
his ſituation, what a powerful enemy he had to deal with, and with what 
reluctance his people had born the Roman yoke, determined, as became a 
great general, and who, in point of magnanimity, was not inferior to 
Hector himſelf, to examine the coaſt with the utmoſt diligence, in order 
to ſecure every place, where it was likely a deſcent might be attempted, Of 
, all the places which he thus examined, there were none that appeared either 
of eaſier acceſs, or more ſafe in caſe of ſtorms, than the Rutipine port : 4 
to prevent, therefore, the Romans from deriving any benefit from it, and 5 


Veſpaſian. 


that 


— 


Gre. 


No N multis autem poſt annis effectum eſt, ut Guinderius Cimbelini filius, cui Chriſti 
nomen, quod eo regnante naſcebatur, ſummam claritatem dedit, et fœdera cum Romanis inita 
ruperit, et Romanis imperatoribus ſervire, et transfugas reddere et tributum pendere recu- 
sarit. Quo fraude interempto, Arviragus illius frater et regnum ſuſcepit, et fraternas 
inimicitias magno animo eſt ultus. Itaque Claudius, qui tum Romanis imperabat, tanta 
injuria irritatus, indignitate rei commotus, ut ejus ferocitatem comprimeret, Veſpaſianum, 
ſummum hominem, Arvirago bellum inferre juſſit. Qui cum et Romanorum potentiam, 
et quo in loco propter rebellionem ſuæ res et fortunæ ponerentur, conſideriſſet: & quam 
acerbè Romanorum jugo ſui paruiſſent, animo repetiiſſet, ut clarum belli ducem, et eum 
qui ne Hectori quidem animi magnanimitate ceſſerat, decuit, ſumma diligentia omnes 
hoſtium aditus exquiſivit, ut exquiſitos omni cura, ſtudio, ratione impediret. Inter omnes 
autem portus, quos diligenti labore inveſtigaſſet, nullus occurrebat portu Rutipino aut ad 
ingrediendum tutior, aut ad defendendas à ventorum rabie naves commodior. Ut igitur 


Mlius 


= 
_ 
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that he might be the better enabled to fruſtrate their deſigns againſt himſelf, 
he ſummoned an aſſembly of his people, and got them to raiſe a ſum of 
money, with which he hired workmen, ſtrengthened and enlarged the 
Roman Caſtle, and drew a very deep moat or ditch round it. Nor did he 
ſtop there, but with prodigious labour and art rendered the Rutipine port 
inacceſſible and uſeleſs, by blocking it up, and excluding the ſea ; whence 
the town and caſtle gota new name, viz. that of Dofris, Dobris, or Doris : 
for whereas the town before was called by the Britons, Rupeceſter, that is, 
a camp or caſtle ſituated upon a rock, it now got the name of Doris, in 
conſequence of the filling or damming up of the harbour ; for that it got 
its new name thus, appears more probable to me, than from. the tranſpa- 
rency of the water, according to Leland. The Romans finding it imprac- 
ticable to enter the Rutipine port, in conſequence of the meaſures taken 
by the active and vigilant Arviragus, after being toſſed about ſome time by 
contrary winds, landed at laſt in the Ile of Wight, or, as I find it in ſome 
authors, in the harbour of Totneſs. Veſpaſian with his army having in 
this manner got into the iſland, the Britons were obliged to ſubmit to the 
payment of that tribute which had been ſo often denied, or diſcontinued. 


— 


CHAP. 


illius portus commoditatem omnem Romanis eriperet, convocato ſuorum conſilio, pecuniam 


— 


imperavit, qua mercede conductis hominibus, Romanorum caſtrum et auxit, et foſſis quam 
poterat altiſſimis munivit, ut Britanni ea ratione faciliùs eorum audaciz reſiſterent. Neque 
his quieſcens, ipſum mare mira quadam arte excluſit, et ne quis poſtea portis Rutipini com- 
moditate frueretur, perfecerat, undeipſum caſtrum nomen invenit novum, id eſt, Dofris, vel 
Dobris, vel Doris. Nam cum ante id tempus, id oppidum Rupeceſtrum, id eſt, caſtrum ſupra 
rupem, Britanni nominarent, propter impeditum vel præcluſum portum, Doris vocabatur. 


Itaque repudiata Lelandi de aqua lucida opinione huic ſubſcribam. 


Sed Romani ab hoc 


portu hujus tanti hominis induftria reje&i, contrariis agitati ventis, in Vectem inſulam, ſeu, 
ut in quibuſdam reperio, in Totonenſem portum applicuerunt. Cujus poteſtatem cum 


ſemel Veſpaſianus obtinuiſſet, eo ipſo Britannos antiquum illud et toties negatum tributum 
pendere coegit. 


CAPUT 
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CHAP. V. 


Marius, as he' ſucceeded his father Arviragus in his dominions, ſo 
did he in his endeavours to ſecure the iſland againſt deſcents, by making 
ſure of the harbours, With this view he built a fort to guard the Portus 
Lemanis, now a village, which was called the Caſtle of Stout Men, or 
the Stout Caſtle, and now Stoutwall or Stutfall, and that caſtle at the 
bottom of Mount Lemanis, which was of great ſervice to the people of 
Kent, and of which ſome remains are to be ſeen at this day. The tribute, 
however, .that was ſo burdenſome, and the occaſion of ſuch diſtreſs to the 
Britons, continued ſtill to be paid during his reign. Collus, his ſucceſſor, 
had a ſtrong deſire to join the old town of Doris to the outward wall of 
the caſtle, on the North ſide. Lucius, who reigned next, was very 
attentive to the government of his dominions, and, in particular, was 
very careful of the harbours, and of that caſtle upon which his anceſtors 
had beſtowed ſuch expence and labour. He did not think it became him 
to quarrel with the Romans, as Arviragus had done, about the payment 
of the tribute; for, being the firſt of the Britiſh kings who embraced 
Chriſtianity, he was deſirous to reign in peace, and to avoid, if poſſible, 
war and bloodſhed. He was determined alſo to uſe his utmoſt efforts to 
extirpate idolatry and ſuperſtition out of his dominions, and, for that end, 
to employ himſelf more in building ſchools and churches for teaching and 


Marius. 


Lucius, the it 
Chriſtianking, 
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159» 


propagating | 


— 
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GAPUTF--Y. 


MARIUS, Arviragi filius, ut patri in imperio ſucceſlit, ita eum in impediendo Roma. 
norum ingreſſu eſt imitatus. Ut in Limni portu, in quo munitio poſita Fortium Virorum 
Caſtrum dicebatur, nunc autem Stowtevall, illud caſtrum cujus ad noſtram ætãtem rudera 
pervenerunt, ſub Limnii montis radicibus ædificatum, Cantianis ſalutem attulit ; ſed et hoc 
regnante tributem pendebatur, quod non mediocrem calamitatem Britannis peperit. 


Coilus, qui huic ſucceſſerat, in hoc cogitationes ſuas omnes ponebat, ut antiquum oppidum 


cum caſtro conjungeret, juxta plagam Borealem, infra ambitum murorum exteriorum. 
Patrem mortuum in imperio ſequutus eſt Lucius, cui non modd regni adminiſtratio, ſed 


etiam portuum, & illius caſtri tant arte à majoribus fundati, magnz curæ fuit. Neque ſuis | 


rationibus convenire putabat, ut olim Arviragus, tributum non pendere, qudd Britannorum 
primus Chriſtum profeſſus voluit fine ullo bellorum tumultu tranquille pacateque vivere: 
Nam cum vitam fic inſtituiſſet, ut eam, quæ in regni medullis inſederat, ſuperſtitionem 


convelleret, ut idolorum cultum extirparet, ſcholas ad Chriſtum perdiſcendum, templa 


C | N Chriſto 
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propagating the Chriſtian religion, than forts or caſtles for the defence of 
his kingdom. Accordingly, out of the particular regard he had for Dover 
Caſtle, after amicably adjuſting all differences and diſputes with his neigh- 
bours, he erected, in honour of Chriſt, and for his worſhip, a magnificent 
church, on the top of the hill, or cliff, on which the 'caſtle is built, 
When he had finiſhed and ſecured it againſt the inroads of an enemy, by 
a ſtrong wall, and deep ditch or moat, he appointed three prieſts to per- 
form divine ſervice in it, and aſſigned them for their maintenance the toll 
paid by the ſhipping. This pious prince, whoſe thoughts were wholly 
bent on propagating the Chriſtian religion, and the glory of its author, 
having no iſſue, appointed, at his death, with the unanimous conſent of 
his fubjects, the Roman emperor Severus his ſucceſſor. This man, ſo 
noted for his cruelty, with his own and the public money, built Sariſbury, 
and a wall between the firths of Forth and Clyde, to ſeparate the Britons 


from the Scots and Pits, and to check the inroads of the latter: but he 


became at laſt ſo odious to all men, on account of his cruelty, that when 
he died at York, his death was ſuppoſed to have been occaſioned by poiſan. 
The conſequences of it, however, were ſeverely felt by the Britons; for, 
having nobody now to head and defend them againſt their enemies, they 
were maſſacred by the Scots, harraſſed by the Pits, and plundered by the 
Romans; new ſcenes of diſtreſs and horror preſenting themſelves every 


day to their eyes, in the raviſnment, captivity, and murder, of their wives 
and children, 


CHAP. 


” Ws 
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Chriſto conſecrata, magis quam loca turribus et foſſis munita, ſibi ſtatuebat erigenda. Itaque 
propter incredibile in caſtellum Dorenſe ſtudium, poſt pacem cum finitimis ſane conſti- 
tutam, in ejus montis, in quo caſtrum conſtituitur, ſummitate, ſpecioſum quoddam tem- 


plum in Chriſti honorem curavit zdificandum. Quod cum et præclarè perfeciſſet, et contra 


hoſtium incurſiones muro et ſummæ altitudinis foſsa muniviſſet, tres ibi conftitutos ſacer- 
dotes, ut meliùs Chriſto inſervirent, et eum liberids univerſo populo prædicarent, maris 
tributo remunerandos duxit. Hic tant pietate princeps, cujus cogitationes ad amplifi- 
candam Chriſti gloriam erant poſitz, qudd fine prole diſceſſerat, Severum Romanorum 


Imperatorem, univerſo populo fic jubente, ſucceſſorem deſignavit. Qui homo crudelis, et 


propter immanitatem nobilitatus, Sariſberiam, et murum illum, quo in ſeptentrione Bri- 
tannia A Scotis et Pictis dividebatur, et ſuis et zrarii ſumptibus ædificavit. Sed in eum 
tanto odio ferebantur omnes, ut Eboraci ab inimicis veneno extinctus eſſe crederetur. Poſt 
quem, Britanni fine certo duce aut regni moderatore relicti, a Scotis cæſi, a Pictis vexati, 
i Romanis ſpoliati, in maximas calamitates inciderunt: cum quotidie bonorum direptiones, 
nxorum conſtuprationes, liberorum luctus, oculis intuerentur. 


CAPUT 
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CHAP VL 


IN this calamitous ſituation of the country, neceſſity, as we are informed 
by William de Regibus, or King, in a manner compelled Vortigern, a 
weak prince, to have recourſe to the Saxons, a foreign nation, for aid and 
protection : but, though in that he ſueceeded according to his wiſhes, yet 
the conſequences were afterwards very mortifying; for they treacherouſly 
took advantage of the footing they had got to make themſelves mafters 
of the whole iſland: for Hengiſt, who, with his brother Horſa, com- 
manded the Saxons that came over to aſſiſt the Britons, having been 
appointed by Vortigern governor of Kent, out of gratitude and friend- 
ſhip, for having helped to rid him of his enemies, took poſſeſſion of 
Dover caſtle, with a reſolution to make it ſubſervient to his ambitious 
views. In his abſence, he conferred the command of the caſtle upon his 
brother Horſa, from whom thoſe in Kent of the name of Horney or 
Whorney are ſuppoſed to derive their deſcent. But having been alſo con- 
ſtituted warden of the ports, he fixed his reſidence at Appeldour, looking 
upon it as the moſt convenient place, from its vicinity to the ports. 
Theſe powers and commands, however, not long ſatisfying the ambition 
of the two brothers, they drew their forces together, in order to poſſeſs 
themſelves of the crown; but theſe forces having been defeated and di- 
ſperſed by King Vortimer, and Horſa flain, Hengift was fain to have 


recourſe 


CAPUT VI. 

UNDE fiebat, ut Vortigerius, homo negligens, ſed tutam princeps, neceſſitate cogeretur, 
ut eſt apud Gulielmum de Regibus, a Saxonibus, exteris nationibus, opem ac ſalutem quæ- 
rere: quæ res ut principium letum, ita exitum habuit calamitoſum; cum hi proditione ac 
malis artibus ad imperium totius inſulæ aſpirarent. Engiſtus enim, qui, cum fratre Horſio, 
regi auxiliatum venerat, pulſis hoſtibus, à Vortigerio comitis nomine Cantianis præeſſe 
juſſus, in Dovarienſi caſtro ſedem rerum omnium et fortunarum ſuarum collocabat. Qui, 
dum ipſe abeſſet, Horſium fratrem ei caſtro przpoſuit, à quo generis ſui originem ducunt, 
quos in Cantia Horneos five Whorneos appellamus. Hic, præter eam præfecturam, por- 

tuum etiam regiment accepit, et propter eam, quam cum portubus habet vicinitatem, ex 
omnibus locis Appeldourum maximè peropportunum ad inhabitandum eſſe duxit: ſed non 
diu in tanta poteſtate quieverunt. Nam cum ad regiam majeſtatem omnibus viribus incum- 
berent, diſſipatis a Vortimerio rege eorum copiis, Horſius occiſus eſt, Engiſtus omnem ſalutis 
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recourſe to flight to ſave his life, Yet little advantage accrued from. this 
victory, as Vortimer was ſoon after, by the contrivance of his ſtep-mother 
Rowena, taken off by poifon. His death was ſincerely lamented by the 
Britons, as they could not help ſecing the calamities that would be the 
conſequence of it: for they were never after able to make head againſt 
the Saxons; and in a few years, upon the death of Cadwallader, Ethelbert 
the Saxon, deſcended from Hengiſt, was raiſed to the throne. This 
Ethelbert extended his dominions as far as Northumberland, building for 
their ſecurity ſeveral forts and caſtles, and giving the command of that of 
Dover to his ſon Edbald. He ſucceeding to the crown upon the death of 
his father, by the advice of one Lawrence, archbiſhop of Canterbury, 
with whom he had been formerly upon very ill terms, reſolved to ſhew 
ſome mark of his regard to the caſtle, of which he had once been 
governor, and accordingly founded a college of ſix canons, with a-provoſt, 


near Colton's gate, joining it to the church, that I mentioned above, 


built by Lucius in honour of Chriſt, and conſecrated by St. Auſtin to the 
Virgin Mary. But Withred afterwards alledging that it was not decent 
for prieſts to live among ſoldiers in a garriſon, removed the college to the 
neighbouring town. There, after increaſing the number of canons to 
twenty-four, he built very handſome houſes for them, not far -from the 
caſtle, with a. church, which was dedicated to. St. Martin; and as it was 
his intention that they ſhould apply themſelves wholly to the duties of 


their 


jp 


— Re er er Sn 


ſpem in fuga collocavit. Parta autem viRoria, novercalibus Rovennz inſidiis Vortimerius 
veneno eſt ſublatus: cujus morte, ut ad populum Britaunicum ſummus mœror, ita ad eum 
ſummæ calamitates devenerunt. Fractis enim illius indigna nece totius gentis viribus, nun- 
quam inſulz imperium poterant obtinere, cum paucis poſt annis, Cadwaldero mortuo, 
Ethelbertus Saxo, ab Engiſto ortus, regni gubernationem acciperet. Ethelbertus adepti 


et regni fines ad Northumbriam uſque propagavit, et munitis caftellis proſpexit, et Dova- 


rienſi tum auto filium Edbaldum præpoſuit. Cui, qudd patre regnante, præerat, mortuo 
patre, benefecit, ac cum in unius Laurentii Doroburniz archiepiſcopi, quem antea- capi- 
taliter oderat, monitis et conſilio acquieſceret, ab eo perſuaſus, collegium, in quo ſex 
canonici cum præfecto degerent, inſtituit, et inſtitutum cum eo, de quo antea dixi, Lucii 
templo, in honorem Chriſti ab eo condito, ab Auguſtino Virgini Matri conſecrato, adjunxit: 
erat enim non multis paſſubus à Coltonis porta. Sed cum eam in opinionem Withredus 
deſcendit, non decere inter armatos homines dare ſacerdotibus locum, è caſtello in oppidum 
vicinum populariter commigravit. Qui, cum eos ſummi liberalitatis commendatione viginti 
quatuor effeciſſet, prope caſtellum pulcherrima nacti zdificia, templum beato Martino dedi- 
carunt : quos qudd in Dei verbo late ſeminando totos eſſe voluerit, maris tributo donavit. 
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their function, he beſtowed upon them for their maintenance the toll or 
; duty paid by the ſhipping. He further ordained, that no foreigner ſhould 
be allowed to reſide in Dover caſtle; built a church in that very ſpot 
where, before the reign of Arviragus, ſhips uſed to ride at anchor ; 
finiſhed many works begun by his anceſtors ; and that the people of Dover 
might hve in greater ſecurity, and be the better able to defend themſelves 
- againſt their enemies in time of war, he cauſed a wall for that purpoſe to 
be erected on the ſide towards the ſea. 

In this condition did the town and caſtle of Dover continue till the 
reign of Edward the Confeſſor; when Earl Godwin had the command of 
the caſtle conferred upon him, which he held many years, till his crimes 
and intrigues occaſioned his being baniſhed. A reconciliation, however, 
between the king and him, taking place ſome time after, he was allowed 
to return, and his ſon Harold appointed to ſucceed him in the government 
of the caſtle. Harold, upon his advancement to the throne, conferred 
the government of the caſtle, which had been ſo long in his family, upon 
his brother Toſton. But theſe ſons of the wicked Earl Godwin did not 
continue long in this exaltation and proſperity ; for Alfred, the brother of 
Edward the Confeſſor, having. been cruelly murdered by Godwin, God 
ſtirred up William, Duke of Normandy, to revenge his death by that of 
Harold. But having mentioned Normandy, it does not ſeem improper, 
nor foreign to my deſign, to preſent the reader here with a ſhort account 
of the Normans, who made a conqueſt both of the Danes and Saxons 
that were ſettled in this iſland, 


a. — tl 
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Hic cum et mandato egiſſet, ne exterarum gentium aliquis in eo caſtro degeret, et templum 
eo ipſo in loco, ubi ante Arviragum naves in anchoris ſtabant, extruxiſſet, et multa I 
majoribus inchoata perfeciſſet, ut tutids Dorenſis oppidi cives viverent, et, ingruentibus 


jam bellorum tumultubus, minore cum periculo hoſtes rejicerent, murum ad mare fieri fecit, 


qui contra omnes hoſtium impetus eos tueretur, et defenderet. 
Isx eo itaque ſtatu erant res Dorenſium ad Edouardum confeſſorem, qui illias caſtri guber- 


nationem Godwino comiti credidit. Qui cum eam præfecturam per multos annos geſſiſſet, 
ob fcelera et vitam male actam in exilium miſſus, in tantis malis hoc unum ſolatium repe- 


riebat, qudd Haraldum filium natu maximum, poſt 'reConciliatam cum rege gratiam, ſucceſ- 
ſorem deſignatum acceperat. Haraldus olim ſuffragiis rex creatus, Toſtonem fratrem antiquæ 


ſuæ dignitatis hæredem reliquit. Sed Godwini ſceleratiſimi hominis progenies, ſic diviſis 
Nam cum Alfredum Edwardi fratrem 


inter ſe partitiſque honoribus, non diu lætabatur. 


Godwinus indigniflime necaviſſet, excitavit Deus Gulielmum Normanniz ducem, qui tam 
præclari hominis mortem Haraldi interitu vindicaret. Sed quoniam de Normannis mentio 
quzdam incidit, quret-Saxonum et Danorum gentem in hic inſula-conſociatam deviciſſent, 
jnſtituto noſtro videtur valdè neceſſarium, fi et eorum originem altids repetam. 
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RoLLo, by birth a Dane, a gallant man, and their chief captain, had 
often intended to make a deſcent, and attempt the reduction of this iſland ; 
but his laſt deſign of landing at the Portus Lemanis having been defeated 
by King Alfred, he reſolved to drop the project altogether : accordingly, 
quitting the Engliſh coaſt, he ſtood over to that of Nueſtria, a part of France 
then ſo called; where he landed his troops, and, by making himſelf maſter 
of Rouen, without any great loſs, laid the foundation of a new princi- 
pality. Charles the Simple, then king of France, being hard preſſed in a 
war with ſome of the grandees of the kingdom, and conſequently unable 
to put a ſtop to the conqueſts and depredations of the Normans by force, 
was fain to enter into a treaty with Rollo, by which he engaged, upon 
condition of his renouncing idolatry, and embracing Chriſtianity, to yield 
up to him the whole country of Nueſtria as far as the Seine, to be held as 
a fief of the crown of France, This propoſal being accepted, Rollo, in 
conſequence thereof, was baptized by Francion, biſhop of Rouen, Robert 
earl of Poitou ſtanding godfather, and in a full convocation of the nobles 
dignified by Charles with the title of duke and peer of France. Thirty 
years did he govern the duchy, which he had thus obtained during the 
weak and unproſperous reign of Charles in France, and the more glorious 
one of Alfred in England, highly eſteemed and loved by his ſubjects. At 
his death he ordained by his will, that his eldeſt ſon William, by Ops, 
daughter of Berengarius, earl of Beauvois, ſhould ſucceed him in his 


dominions. 


— 


RoLLo natione Danus et inter eorum duces præcipuus, homo fortis, cum ſæpiùs animo 


deſtinaſſet in hanc inſulam irrumpere, et eam ſuis poſſidendam dare, et noviſſimè ad partum 


Limenæ ab Aluredo rege repulſus, omnem regni acquirendi ſpem amiſiſſet: in Nueſtriam 
Galliz partem curſum direxit. Atque Rothomagum vi oppugnans, etſi non ſine ſuorum 
vulnere, ejus civitatis poſſeſſione novi principatis fundamenta jecit. Quem cum omnibus 
ſuæ gentis copiis in Galliis impune graſſantibus conj unctum, Carolus Simplex, eo tempore 
Galliæ rex, proceribus ad verſæ factionis oppreſſus, his conditionibus in fidem et amicitiam 
recepit: ut ſcilicet, abje&a ea, quam de diis habebat, opinione, uni Chriſto confideret, et 


omnem eam terram à Sequana, tanquam regis Gallorum beneficio conceſſam, feodi nomine 


poſſideret. Quibus confirmatis, Rollo baptiſmate initiatur a Francione epiſcopo Rotho- 


magenſium, patre ſacrz ablutionis Roberto Pictaviorum comite, et à rege Carolo dux bene- 
ficiarius magno procerum conventu dicitur. Hic eo tempore ducatũs accepit infignia, quo 
et in Galliis Carolus parum feliciter, et in Angliæ Aluredus ſatis prudenter exercuiſſet prin- 
cipatum, et per triginta annos ſummo provincialium ſtudio præfuit. Qui cum ſupremus 
vitæ dies adeſſet, moriens Gulielmo filio natu maximo, quem ex Ope Berengarii Bellova- 
corum comitis lia genuerat, provinciam teſtamento legatam reliquit. 


GULIELMUM 
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dominions. This William, after he had governed the duchy for many 
years with great glory and applauſe, was in the end very unfortunate; 
for he was put to death in a cruel manner, by order of Arnulph, earl of 
Flanders, about the middle of December, in the year 942, at a place 


called Picquigny, in an iſland of the river Somme, where he had been 
ſeized. 


Upon his death, Lewis, king of France, proclaimed his ſon Richard 


duke of Normandy. He was the firſt duke of that name, and a monſter 
of cruelty, | 


RicnarD, his fon, acquitted himſelf with great prudence and ſteadineſs 
in the adminiſtration of the duchy, during thirty years, and was inferior 
to none of the dukes before or after him in military proweſs. 

Hex was ſucceeded by his ſon Richard the Third, who lived only about 
a year after his acceſſion. He died much regretted by his ſubjects, and all 
good men, on account of the glory he had acquired during his ſhort 
adminiſtration ; ſo that, had it been of a longer duration, tis probable he 
would not have come ſhort,of the greateſt of his anceſtors. Dying without 
any iſſue by his ducheſs, his brother Robert was appointed his ſucceſſor. 

-RosBxrT the Second held the reins of government eight years; but 
having had no iſſue by his ducheſs during that time, he ordained at his 


death, that a ſon, named William, whom he had had by a concubine, 
ſhould ſucceed him in the duchy. 


WILLIAu, 


— 


1 a 
Gutietmun ad ſummam gloriam virtute et rebus geſtis niteſcentem, dura quædam 
calamitas oppreſſit. Eum enim Arnulphus Flandriæ comes, ad Princiniacum in Somonæ 
fluvii inſula interceptum, crudeliſſimè necavit, 16 cal. Januarii, anno 942. 
RIchAR Dun, Gulielmi filium, Normannorum ducem, pronunciavit Ludovicus, Galliæ 


rex: quem ducum omnium, qui eo nomine appellabantur, primum, inhumana quædam 
crudelitas inquinaverat. 


Hvujvs filius Richardus homo in reipublicz adminiſtratione et prudens et gravis, licet 


ejus nominis, uſu tamen armorum nulli præſtantiimorum ducum ſecundus, per triginta 
annos in Normannia cum imperio ac poteſtate fuit, 

Sep tam longum imperii exercendi tempus, fata Richardo filio invidebant. Cum enim 
annum in ducatũs tutelã conſumpſiſſet, et ſumm# cum gloria poteſtatem ſibi quaſi per manus 
a parentibus traditam exercuiſſet, ereptus eſt indigniſſimè patriæ atque bonis omnibus, Qui 
diutids fi vixiſſet, facile vel paternam eſſet, vel avitam gloriam conſequutus. Sed cum 
nullos juſtà uxore liberos ſuſcepiſſet, moriens fratrem provinciz ſucceſſorem deſignavit. 

RoBzkTvus cum ex uxore plans. ſterili nullos procreiſſet liberos: poſtquam octo annos 
Normannos ſub imperio tenuiſſet, moriens Gulielmum ſuum ex concubina filium, ducem 
ſalutari, et in principum ejus gentis ſede collocari curavit. 
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W1LL1AaM, an active, high-ſpirited prince, whoſe thoughts wer e wholly 
Baſtard was , : IE 5 0 4 
duke of Nor- bent upon extending his domintons, invaded England, which, being then 
mandy, an 


20 years, 9 torn by factions, he eaſily ſubdued, and tranſmitted to his poſterity. His 
of Enciand.s reign would have been happy and glorious, had it not been for his cruelty, 
| which left an indelible ſtain upon it: for notwithſtanding he had promiſed 
| to the Engliſh nobility, and confirmed his promiſe by an oath, that he 

would wrong no man, yet he no ſooner found himſelf in full poſſeſſion of 

England, than he baniſhed the greateſt part of the .nobility. But ſince I 
William's in- have mentioned his cruelty to the great men of this kingdom, I ſhall 


human treat- a . . . | 
ment of the preſent the reader with a brief account of his barbarous treatment of 


— % ſome of thoſe who lived in the neighbourhood of Dover caſtle, and have 
therefore a particular claim to my notice, which cannot fail to excite his 
indignation and deteſtation of the tyrant. 

THE whole body of the nobility of Kent having taken a reſolution, 
| with the hearty approbation and conſent of the inferior orders of the 
| people, not to ſubmit to his government, unleſs he would engage to 
| grant them, under his hand and ſeal, a confirmation of their ancient 

rights and privileges, as ſo many kings had done before him, William 
determined to viſit that country, not only to gratify his curioſity, but 
alſo to ſmother the flames of rebellion that were ready to break out in it. 
The people of As ſoon as the people of Kent were appriſed of his intention, in a meeting 


Kent take 


arms to obtain of the chiefs of the county, a reſolution was taken to raiſe and arm a body 
a confirmation 


of their privi- Of men; and archbiſhop Stigand, and the baron of Aſhburnham, who 
'Jeges, had 


+ 
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GuLIELMUs, homo acutus, in imperio augendo totus animo ac voluntate incubuit, et 
Angliam ſeditionibus oppreſſam devictam poſteritati tradidit: cui ad ſummam gloriam nihil 
defuiſſet, nifi ejus inhumana crudelitas omnem vitæ commendationem evertiſſet. Nam cum 
omnibus Anglorum proceribus juramento confirmaſſet, ſe nemini vim allaturum, in regni 
poſſeſſione conſtitutus, eos penè omnes juſſit exulare. Sed quoniam attigi oratione illius 
ſummam in honoratos hujus regni homines crudelitatem, non vagabitur oratio mea longids, 
ſed his ipſis definietur viris, quorum indigna calamitas, neque a me propter eam, quam 
cum caſtello vicinitatem habent, prætermitti, neque commode, propter orationis tenui- 
tatem, explicari, neque fine multo dolore commemorari poteſt. Nam cum et ſumma popu- 
larium voluntate, et incredibili nobilium hominum ſtudio, un& conſenſione in hanc opini- 
onem omnes Cantiani proceres deſcendiſſent, ſe, niſi antiqua gentis privilegia a tot regibus 
confirmata, ipſe ſuis literis comprobaret, nunquam illius imperio ceſſuros. Gulielmus, 
et ut eas terras inviſeret, et ut naſcentem apud eos ſeditionem comprimeret, in Cantiam 
profectionem inſtituit. Cujus adventum cum multi nuncii et fama denique ĩpſa ſua celeri- 
tate ſuperaſſet, habito et ſuorum conſilio, et militum delectu, Stigandum archiepiicopum, 


— et 


— 
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had before been made governor of Dover caſtle, together with one 
Everard, and Egelſine, abbot of the monaſtery of Auguſtine friars, were 
charged with the management of the whole buſineſs. This they very 
readily undertook ; and, in conſequence of that, having raiſed a con- 
ſiderable force, they drew it together, and advanced towards the King, 
' whom they met and ſurrounded, at a place, that lies within the county, 
called Swanſcombe ; from which they would not ſuffer him to ſtir, till he 
had granted their demands, and taken an oath, that nobody ſhould ever 
be called to an account for what had been done on that occaſion : nor 
were they ſatisfied with his oath, but obliged him alſo to give them 
hoſtages for their greater ſecurity. But all their precautions were vain; 
for the King, fired with indignation and the deſire of revenge, and paving 
no regard to the ſacredneſs of his promiſe and oath, nor to the danger to 
which he expoſed the great men whom he had given for hoſtages, ſoon 
after ſeized Stigand the archbiſhop, and ſent him priſoner firt to Win- 
cheſter, and afterwards to Normandy, wherc he was ſtarved to death. 
The baren of Aſhburnham had his head ſtruck off near one of the gates 
of Canterbury, where he had lived much eſteemed, and been very active 
in the cauſe of liberty and his country, Everard, after being ſtripped of 
all his poſſeſſions, died in extreme poverty; and Egelſine, abbot of the 
Auguſtine friars, deſpairing of pardon, had recourſe to a voluntary baniſh- 


ment, 


—{ 


et Aſhburnehamum gegulum, quem Dovarienſi caſtro præfecerant, et Everardum et Egel— 
ſinum Auguſtinenſis monaſterii abbatem, univerſe rei duces conſtituunt. Qui demandatum 
ſibi a ſuis negotium magna animorum alacritate ſuſcipientes, poſtquam magnum exercitum, 
quibuſcunque ex Cantianis gentibus potuiſſent, comparaſſent, eum in campo Suano, qui in 
eorum finibus eſt, circumveniunt, ab eiſque nunquam abeundi impetraviſſet poteſtatem, 
niſi et eorum poſtulatis ſubſcripſiſſet, et juramento confirmiſſet, eam conſpirationem nemini 
unquam crimini futurum, et, obſidibus datis, eorum tranquillitati caviſſet. Sed tamen 
vindictæ quadam cupiditate commotus, et ulciſcendi libidine inflammatus, omnia proſtravit, 


neque eum promiſſi zquitas, neque jurisjurandi religio, neque ſummorum kominum peri- 


cula ab animadverſionis acerbitate removerunt. Nam Stigandum archiepiſcopum Doro- 
berniæ captum, et primd ad Wintoniam miſſum, tum in Normanniam devectum crudeliſſimè, 
ablatis omnibus alimentis, necavit. Jam verd Aſhburnehami reguli, & caſtelli Dovarienſis 
tum præfecti, Cantuariz eo ipſo loco, in quo ſummà cum gloria floruiſſet, ferro erepta vita 
eſt, et pro portes caput illud jacuit, a quo erant ſuorum capita conſervata, Everardus, 
fortunis et poſſeſſionibus amiſſis, in ipsa paupertate conſenuit. Monaſterii autem Auguſti- 
nenſis abbas Egelſinus, cum fibi non incolumem fortunam deprecaretur, ſed in exilio et 
fuga omnem ſalutis ſpem collociſſet, in Daniam uſque commigravit. Qui, ut patriam à 
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ment, and went over to Denmark. Such were the cruelties and calamities 
which theſe great men brought upon themſelves by their patriotiſm and 
public ſpirit, which have embalmed their names, and ſecured them the 
love and admiration of poſterity. William, after he had thus wreaked his 
vengeance on the Kentiſh chiefs, began to think how he might guard him- 
ſelf and kingdom againſt the deſcents of the Danes, who threatened him 
with an invaſion. In order to that, he took care, in the firſt place, to 
provide for the ſecurity of all the ports of Kent, putting a garriſon of 
700 men 1n the caſtle of Canterbury, called Lodan's caſtle, from a Saxon 
of that name. He detached alſo 500 for the defence of Rocheſter caſtle, 
which he had ftrengthened and enlarged, as well as that of Dover, at a 
great expence, and gave the comirand of them all to John Fienes, whom 
he dignified alſo in the commiſſion with the title of Conſtable of Dover 
Caſtle, and Warden of the Cinque Ports; namely, of Haſtings, Dover, 
Sandwich, Romney, and Hythe. And to engage him to apply himſelf 
more diligently to the fortifying and ſecuring them, he aſſigned him 
eſtates, to be held of the crown as fiefs, by him and his ſons: and ſtill 
further to enable him to make head againſt any enemies, foreign or 
domeſtic, (as the Engliſh were not yet quite humbled and reconciled to 
the yoke,) who might attempt to get poſſeſſion of them, he with royal 
munificence preſented him with 56 knights fees, to be beſtowed by him 
on ſome men eminent for their valour and military exploits. Accordingly 
John, to ſhew himſelf worthy of the king's generoſity and good opinion, 


immediately 


ſervitute vindicarent, in eas calamitates conjecti, et propter patriam tam acerbe à fortuna 
mulctati, æternam laudem et perpetuam nominis gloriam ſibi ac poſteris reliquerunt. Sic 
igitur conſtitutis Cantianorum rebus, ut ſuæ tranquillitati conſuleret, propter imminentes 
Danorum navales copias, omnibus Cantianorum portubus ſumma cura proſpexit, et Lodani 
caſtrum à quodam Saxonico ſic appellatum, ſeptingentis militibus munivit : et ad Rofenſis 
ab eo aucti defenſionem quingentos conſtituit, et in Dovarienſi tum augendo tum defendendo 
multum impendit, et eis omnibus Johannem Fineum præfecit, cumque regio diplomate et 


Dovarienſis caſtri conſtabularium, et quinque portuum cuſtodem pron unciavit. Quinque 


portus hoc nomine licet appellare Haſtingum, Dovarienſem, Sandwicum, Romenallenfem, 
et Hietham; ac, ut tantæ munitionis curam ipsa mercedis ac remunerationis ſpe alacrius 
ſuſciperet, ei ac liberis ſuis poſſeſſiones feodi nomine aſſignavit. Et ut audaciùs adj unctis 
periculorum ſociis, fi quz aut ab exteris nationibus, aut ab Anglis tum primùm fractis et 
domitis vis inferretur, ſumma animorum conſenſione propellerent, ei, ut certos homines 
bellicà laude florentes 56, equitum auratorum feodo locupletaret, regia liberalitate con- 
ceflit, Neque enim Johannes eam opinionem, quam de eo rex conceperat, fefellit; nam 

ex 
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immediately ſingled out from the whole Norman nation, eight celebrated 
for their heroic deeds and feats of arms, to aſſiſt him in the defence of the 
above-mentioned caſtles and forts. As theſe gallant men juſtly claim my 
notice, I ſhall here gratify the reader with their names, and the ſoldiers 
they furniſhed to guard Dover caſtle, 

FixsT, William d'Albranche, who held the manor of Folkſtone, 
beſtowed upon him by Fienes. Out of- 21 ſoldiers, which he furniſhed, 
three being appointed to guard the caſtle a month by turns, that rotation 
was performed in the ſpace of 28 weeks. 

Taz next, named Fulbert of Dover, who had Chilham aſſigned him, 
kept 15 ſoldiers for the defence of the caſtle; three of whom being upon 
guard a month by turns, their rotation took up 20 weeks. 

Tux third, named William Arſick, furniſhed 18 ſoldiers for the guard 
of the caſtle; three of whom mounting guard by turns a month, the 
whole number took their turn in 24 weeks. 

Trz fourth, whoſe name was Jeffery Peverell, was accounted a very 
brave man. The quota of ſoldiers enjoined him by Fienes for the guard 
of the caſtle, was 18; three of whom being on duty a month by turns, 
their rotation was concluded in 24 weeks. 

Tus fifth, named William Mainmouth, was ordered to furniſh 24 
ſoldiers for the guard of the caſtle; three of whom ſerving a month by 
turns, the whole number took their turn in 32 weeks. 


Tart 


— 


ex omnibus Normannis ofto, quorum nohilitata eſſent f. cinora, elegit: eoſque tam pre- 


clark regis libèralitate donavit, ut ei in iſtius gubernatione, et portuum conſervatione eſſent 
auxilio, quos nominatim recenſere non gravabor. 


GuLiELMUS DE AT BRN AN co horum omnium primus, Johanne Fineo concedente, accepit 
dominium de Foulkſtone, qui ex 21 militibus, quos mercede conduxerat, tres ſingulo menſe 
caſtrum tueri fecit, donec in eo per viginti octo ſeptimanas perman ſiſſet. 

Tum Fulbertus de Dovaria, accepto Chilhamo, 15 milites ſuo ſumptu in caſtri defen- 
ſione collocavit: ita tamen, ut tres ſingulo menſe per viginti ſeptimanas in illius tatela 
conſiſterent. 

Hu nc ordine ſequutus eſt Gulielmus Arſickus, cujus milites octodecim erant, quorum 
tres ſingulo menſe, donec viginti quatuor ſeptimanas compleviſſent, caſtrum defenderent. 

His acceſſit Galfridus Peverellus, qui propter virtutem magno in honore fuit, cui 3 
Johanne Fineo imperatum eſt, ut ei 14 milites ad caſtellum defendendum præſtò eſſent. 
Quorum tres ſingulo menſe illius tutelæ proſpicerent, donec in eo 24 ſeptimanas con- 
ſumpſiſſent. | 

QuinTvs, nomine Gulielmus Mainemouthus, eaſtro cum viginti quatuor militibus præ- 


ſidio eſſe juſſus eſt, quorum tres ſingulo menſe ** triginta duas ſeptimanas demandatum 
Gbi negotium obierunt. | 
D 2 | Fi 
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Tar ſixth, whoſe name was Robert Port, furniſhed 12 ſoldiers; two of 
whom mounting guard a month by turns, their rotation took up 24 
weeks. 

Tut ſeventh, called Robert or Hugh Crevecœur, who built Ledan 
caſtle, where Sir Warham St. Leger lives at preſent in great magnificence, 
was bound to furniſh five ſoldiers, all of them to guard the caſtle 26 
weeks, but after two months two of them were allowed to depart. 

Anam FitzwiLLtam, who, though his name was the firſt in the world, 
is the laſt in our liſt of knights, furniſhed the three remaining ſoldiers to 
mount guard on the caſtle two months every year. The whole number 
thus furniſhed, excluſive of the knights, was 112. Theſe knights bache- 
lors, who were all famous for their military proweſs, when not otherwiſe 
employed in the king's ſervice, attended at the caſtle to provide whatever 
was required for its ſecurity and defence: or, if, upon any occaſion, they 
were obliged to be ablent, perſons properly qualified were engaged by 
them to perform their duty. But when the time limited for their ſervice 
and attendance was once expired, they were not bound to appear again, 
but might diſpoſe of themſelves as they pleaſed during the ſpace of 186 
weeks. And thus William, though highly reprehenſible for his cruelty 
and treachery to the Engliſh nobles, cannot be denied the praiſe due to 
him for the care he took to ſecure his kingdom againſt the attempts of 
enemies, both foreign and domeſtic : for no ſooner had he received advice 


that 


H1s aſcriptus eſt Robertus Portus cum duodecim militibus, quorum duo ſingulo menſe 
per viginti quatuor ſeptimanas irruentes in caſtrum hoſtes propulſarent. 

Tum fuit Robertus Crevicurus, qui caſtrum Ledanum exſtruxerat, ubi hac ætate War- 
hamum Sentlegerium equitem magnifice videmus habitare, qui tantùm quinque militibys ad 
caſtrum tuendum conſtitutis præfuit, quorum omnes ſingulo menſe per viginti ſex ſepti- 
manas in illius defenſione evigilarent, quorum duobus conceſſum eſt, ut poſt ſecundum 
menſem diſcederent. 

Hoxum omnium poſtremus fuit Adam quidem Fitzgulielmus; qui, etſi in hoc ordine 
ultimus, primi tamen hominis nomen eſt conſequutus. Hic cum tribus militibus cæteris 
ſingulo anno per duos menſes fuit auxilio. Hi omnes 112 numerum non excedebant, præter 
duces, qui omnes equites aurati, et propter rerum geſtarum gloriam præſtantes, quoties per 
regia negotia poterant, ea, quæ ad caſtri defenſionem pertinebant, comparabant : aut legi- 
time impediti, certos homines ad tam præclaræ munitionis defenſionem conduxerunt. Qui 
tamen ſemel temporis ſibi conſtituti finem impoſuiſſet, per 186 ſeptimanas ab omni muneris 
curà ſolutus quievit. Atque ita Gulielmus, etſi, propter ſummam in proceres Angli- 
canos crudelitatem, et fidei contemptum, meritò in omnium reprehenſionem et oculos 
incurrat: tamen propter regni adminiſtrationem non mediocrem commendationem eſt con- 

ſequutus. 
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that the Danes intended to invade the iſland with a great force, than he 
iſſued a proclamation, ordering ſtrong caſtles to be built all over the king- 
dom, partly at his own expence, and partly at that of his ſubjects, there 
having been none before that time, except upon the ſea-coaſts; which, as 
we are told by Gotſoline, he not only enlarged, but alſo garriſoned. But 
he gave a particular attention to that of Dover, of which having conferred 
the command, as I obſerved before, on John, lord Fienes, and enabled 
him to procure ſo many brave men to aſſiſt in the defence of it, to engage 
theſe laſt to exert themſelves more zealouſly and courageouſly when on 
duty, he ordered each of them to build a tower for his particular reſidence, 
with his arms on the front ſide of it, I ſhall here give the names of theſe 
towers, as I found them in the ancient records, which the right honourable 
William Brook, lord Cobham, governor of the caſtle, and William Criſp, 
and Roger Norington, gentlemen of very good families, who have com- 
mands in the caſtle, were pleaſed to favour me with the ſight of. I ſhall 
take them as they ſtood, from South to North ; for they now lie in ruins, 
notwithſtanding the founders and their deſcendants were bound to keep 


them 1n repair, and give the names impoſed on them by the firſt com- 
mandants. 


The 


ſequutus. Nam, cum accepiſſet, Panos ingenti claſſe huic inſulæ imminere, publico edicto 
præcepit, ut caſtella munita tam ſuis quam populi ſumptubus paſſim exædificarentur: cum 
ante id tempus, munitions ne veſtigium aliquod, niſi in portubus, exiſteret. Ea autem 
ante ſuam ætatem exſtructa non ſolùm auxit, ſed etiam præſidiis, Gotſolino teſte, confirma- 
vit. Et tamen præter cztera Dovarienſi caſtro ſtudebat, cui cum Johannem Fineum regulum, 
cujus antea mentionem feci, præfeciſſet, et tam illuſtres viros ei adeſſe juſſiſſet, ut flagran- 
tioribus animis in illius defenſionem incumberent, cum in tutela permanebant, in fundatæ 
ab eis terris primo loco prolatis inſignibus commorabantur. Harum turrium nomina, ut 
antiquiſſimis illius caſtri monumentis conſtat, quæ mihi honoratus vir Gulielmus Brookus 
Cobhamianus regulus, qui ſummum ibi magiſtratum gerit, et ſplendidiſſimi homines Guli- 
elmus Creſpus ct Rogerius Norintonus, qui cum aliquo ibi imperio ſunt, mihi conſpicienda 
propoſuerunt, ez ætate hæc erant. Itaque ab auſtrali parte incipiens, cum ad Borealem 
venero, finem faciam, et unicuique munitioni id nomen imponam, quod à primis cuſto- 


dibus eis erat inditum, qui etſi eas A ruina conſervare tenebantur, nunc tamen diruta et 


proſtrata ante oculos jacent, 


Namina 
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The Names of the Forts and Towers, and of the Captains who were firſt 
veſted with the command of them by Lord Fienes, agreeably to the King's. 


ordinance; and who, as a memorial thereof to poſterity, placed their arms 
at the extremity of the wall. 


r 1 N this our account of the towers and forts, we ſhall take in the whole 


extent of the caſtle, beginning with the wall that is called the curtain, 
1h and connects all theſe forts. On that ſide, therefore, of the caſtle, which 
þ looks towards the ſea, the above wall begins and runs towards the North, 

| ' where it joins the Old Tower, and where there was anciently a gate and 
| | draw-bridge, affording an eaſy communication with the town and harbour, 


| The Canons, without being attended with any danger; and it was called Canons-gate, 
11 riars, or O 


Sate. from the canons or friars, who lived contiguous to it. 
Albranche's From thence the wall goes on to the tower of Albranche, baron of 
or Rokeſley's . , 2 La 
tower. Folkſtone, mentioned above. This Albranche having committed the 


cuſtody of the tower, and the command of the ſoldiers poſted in it, to 
| one Rokeſley, who lived near Lenham, and was bound to keep it in repair, 
| it got from him the name of Rokeſley's tower. 


| From thence the wall runs on towards the North, til! de the 
. tower of Fulbert of Dover, who being by the king's bu ff the 
| ; manor 


{| Nomina Munitionum et Turrium, et Ducum, qui eis, ex Edifto Regio, et Mandato Fohannis Finei 
F | Conſtabularii, prafuerunt. Qui, quoniam pofteritatem omnium ſeculorum immemorem eſſe 
a 3 ae | 

if noluerunt, Inſignia in ipſo extremo Muro collocata reliquerunt. 
1 


Urqeue ab ipſius caſtelli circuitu, et ipſo muro, quem noſtri curtineum appellant, qui 
omnes caſtri munitiones conjungit, ad turrium nomina indicanda, ordiar: ex ea caſtelli 
parte, quz mari alluitur, ille occurrit murus ad Boream uſque vergens, ibique cum antiqua 
turri conjungitur: ubi antiquitùs pons ita eorum uſubus inſervivit, ut, cum flagitaret 
neceſſitas, eis eſſet pro porta, et, ſublato omni periculo, ad mare deſcendentibus et in urbem 


euntibus eſſet pro ponte. Et, quoniam ibi canonici inhabitarunt, canonicorum porta ap- 
pellatur. | 


Hinc iſte murus ad munitiones conjungendas factus, Albranci turrem contingit. Erat 
iſte Albrancus, de quo antea dixi, Foulkeſtoni dominus, qui eum et militum ſuorum regi- 
men, et ejus munitionis tutelam Rokeſleio cuidam, qui domicilium propter Lenham habuit, 


commiſiſſet, turris ab eo nomen habuit, et is eam deberet ſartam team ab omni ruina 
conſervare. 
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Ab iſta Boream verſus is murus protenditur, donec cum Fulbert Dovarienſis turri conjun- 
gatur. Qui cum Chilhami caſtrum regia liberalitate poſſideret, et in eo ſedem rerum 


omnium 
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manor and caſtle of Chilham, and having fixed his reſidence there, the 
tower was denominated Chilham tower: but he living upon his eſtate, 
and giving the cuſtody of the fort to one Chaldercot, inſtead of Chilham, 
it took the name of Chaldercot tower: yet whoever was in poſſeſſion of 
the caſtle of Chilham, whether by inheritance or otherwiſe, was bound to 
keep the fort in repair, 

The next tower on the wall, that goes from thence towards the North, and 
has a kind of gate in it, is a ſmall one, and of no great ſtrength, being a kind 
of appendage to that of Chilham, or Chaldercot, and taking its name from 
Hurſt, a village near Chilham, the rents of which were allotted for the defence 
and repairs of it. A branch of the family of the Darells, of Wiltſhire, 
got poſſeſſion of that eſtate in the time of Henry IV. but it afterwards 
devolved to the Darells of Cadhall or Cathull, in Kent, the heir of which 
family, in our time, by his extravagance and prodigality, quite waſted 
this noble eſtate of his anceſtors. Proceeding along the wall, we come 
to the tower or fort which anciently took its name from Arſick, the firſt 
commandant of it ; but he having got one Say, who was afterwards created 
a lord, to take the charge of it, it came to be called from him Say's tower, 
In the reign of Henry III. Sir Stephen Pinceſter, a knight bachelor, being 


conſtable of the caſtle, the paymaſters of the garriſon were ordered to 
make that tower the place of their reſidence, and to ſee that the ſoldiers 


were duly and regularly paid in it; Sir Stephen copying in this the example 
| ſer 


— 4 


omnium et fortunarum ſuarum collocaret, a Chilhammi caſtro ea munitio nomen invenit. 
Sed cum in ea ipſe non refideret, ſed Chaldercotto cuidam omne negotium committeret, 
repudiato nomine ſummi ducis, propræfecti nomen eſt ſortita ; ipſum tamen Chilhami 
caſtrum, et quicunque aut hæreditate, aut ulla alia ratione in illius poſſeſſionem venerant, 
ad eam munitionem defendendam cogebantur. | 

Hinc ad ſeptentrionem nova quædam porta exiſtit, et, intercedente eo muro, exigua 
quædam nec magni roboris turris, Chaldercottonæ conjungitur. Quæ, cum eſſet Chilha- 
mianz quzdam pars, ab Hurſto, propter Chilhammum poſito, nomen habet. Ad quam 
tuendam ejus villz reditus conferri deberent. In poſſeflionem ejus villz Henrici IV. tem- 


poribus venerunt Darelli, ex ea familia, qui Wilſheriam inhabitant. Poſtea tamen ejus 


23 


Chilham or 


Chaldercot' 
tower. 


Arſick's or 


Say's tower. 


hæreditas ad Cantianos Darellos in Cadhullo delata eſt. Sed is, qui eam hæreditario jure 


hac ætate tenebat, propter innatam in eo prodigalitatem, tam præclarum a majoribus 


relictum patrimonium diſſipavit. Hine curtineo quodam muro ad, eam turrim dirigimur, 


quæ antiquitùs ab Arſicko, qui ei præfuit, nomen ſumpſit: cum tamen ipſe à Saio quodam, 
quem poſtea regulum creatum legimus, ut ei proſpiceret, impetraviſſet, Saiana dicebatur. 
Sed cum, regnante Henrico tertio, ei caſtro præeſſet Stephanus Pinceſter, eques auratus, 
imperatum eſt quæſtoribus caſtri ut in ipsa turri reſiderent, & militum ſtipendlis provi- 


derent. 
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ſet him by Hubert de Burgh, who firſt introduced that regulation: but 
the tower ought to have been kept in repair, and the guard maintained, 
by Godfrey Lord Say, who held two good eſtates by that tenure, namely, 
Langdon, a part of the manor of Folkſtone, and Pevington, not many 
miles diſtant from Pluckley. 

Upon the wall called the curtain ſtands alſo Gatton tower, which 
Copley, eſq. and his ſucceſſors, lords of the manor of Gatton, a borough 
town ſituated near the frontier of the county, were bound to keep in 
repair. From thence, proceeding along the curtain, by which all the 
towers are connected, you come to a very beautiful one, which being 
accommodated with a gate and draw-bridge, is very uſeful in protecting 
the inhabitants of the ſea-coaſt adjoining, and contributing to the defence 
of the other towers, This tower was at firſt called Peverell's, from the 
captain or commandant; but afterwards, with the unanimous conſent of 
the ſoldiers that guarded it, was named from one Beauchamp, whom 
Peverell had either aſſociated with him in the command, or made captain 
of it in his ſtead, But he being afterwards appointed marſhal of the 
caſtle by the king's patent, it was thereupon denominated the Marſhal's 
tower. The Beauchamp's arms, put up to inform poſterity in whom the 
command was originally veſted, are ſtill to be ſeen. Thoſe who had a 


grant from the king of the eſtates of Verownd, Wernſted, and Eſhhurſt, 


were bound by their tenure to keep it in repair. 
At 


derent. Quo Hubertum de Burgo illius conſilii autorem eſt imitatus: a ruinis. tamen de- 
fendere deberet Gotfridus Saius regulus, quòd hæc duo opima prædia regia liberalitate 
poſideret, Langdonum in Cantia Foulkeſtoni partem, et Pevingtonum non multis a Pluckley 
miliaribus ſitum, ſtipendus providere debent. 

Huic curtineo etiam muro adjicitur Gattoniana turris, quam ædificatam bene in eodem 
ſtatu conſervaret Coppleius dominus de Gatton in regnorum finibus, aut quicunque Gatto- 
nenſis oppidi hæreditatem adirent. Ab iſtà turri cum diſceſſeris, ſtatim ſe conſpiciendum 
proponit iſte, quo omnes conjunguntur turres, curtineus murus, et ad ſpecioſam quandam 
turrim ſequentes ducit; quæ et porta et ponte, qui pro voluntate auferri poterit, munita, 
magnum adjumentum adfert et hominibus oceano proximis, et czteris turribus, ad hoſtium 
motus comprimendos. Huic quamvis Peverellus præfuit, et prærogativo quodam jure arci 
nomen daret: poſtquam omnem ſuam poteſtatem aut cum Bellocampo communicaſſet, aut 
ad eum detuliſſet, pro Peverelli Bellocampiana turris conſentientium militum ſuffragio 
dicebatur. Sed cum ille regio diplomate caſtri mariſcallus crearetur, a magiſtratu, quem 
gerebat, appellari placuit. Ea tamen, ut temporibus iſtis Mariſcallorum turris dicta ad 
perpetuam rei memoriam, Bellocampiana inſignia palam collocata retinet. Hæc ne rueret, 
caverent hi qui ex Verowndo, Wernſtedo, Eſhurſto reditus annuos regia liberalitate capiebant. 

| Ab- 
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Ar no great diſtance from the former, along the wall, ſtands Porth's 8 4 
tower, ſo called from the name of its firſt captain; but he having con- Blarys tower. 
ferred the command of it upon one of his inferior officers, named Gaſtings, 
it came thereupon to be denominated from the latter. Lord St. John, as 
holding the eſtate of Laſſwell of Porth by that tenure, was bound to 
keep it in repair. Falling afterwards to decay, and being rebuilt by 
Queen Mary, it got from thence the name of Mary's tower. 

On the curtain, at a ſmall diſtance from the laſt- mentioned, ſtands a 
tower, larger and more magnificent than the others, called Fienes's or the Save bd 
Newgate tower, taking the former name from John lord Fienes, the con- Newgate tow- 
{table or chief governor, who took up his reſidence in it, and had his arms & 
on it, fronting the gate which was the principal gate of the old caſtle, 
and called New gate, becauſe there was another leſſer, but more ancient, 
that had been the only entrance into the old caſtle, before the other was 
erected. In this tower, governor Fienes, and the others who ſucceeded Fienes's or the 
him, heard and determined all diſputes and controverſies that aroſe among 3 : 
the officers and ſoldiers in the garriſon, particularly about their pay, and 
iſſued all orders reſpecting the guard of the caſtle, &c. And that this 
tower, as it was larger and better built, might be alſo better watched, 
than the others, he ordained double the number of men, for that purpoſe, 


that was allotted for the others. But Hubert or Hugh de Burgh, the Hubert or 


Hugh de 
fourth Burgh. 


Az iſta turri, majori aliquando ſpatio, et curtineo cæteris aſſociata muro, Porthi turris 
exſurgit, illud enim erat primi ducis nomen. Sed quoniam Gaſtingus, cui ex militibus ſuis 
detulerat principatum, in ea ſemper illius nomine conſederat, antiqua repudiata, in ſede 
ducis appellatione conquievit. Hanc, ſi quando rueret, ſuis ſumptibus ædificare deberet | 
Sancti Johannis regulus, qudd Laſſwelli dominus eum vicum Roberti Porthi beneficiaro jure 


poſſidebat. Sed tamen dirutam, et multis annis proſtratam, 'exſtruxit Maria regina, a qua I 
Mariana dicitur. | 1 


Hur brevi, ſed tamen curtineo muro, conjungitur perampla, et cæteris magnificentior, 1 
turris, quæ, cum ad antiquum caſtrum aditum omnem et intercluderet, et admitteret, Finei 
vel Nova porta dicebatur, qudd erat alia quzdam illa multo antiquior, quæ caſtellanis ideo 
inſerviebat. Hanc Johannes Fineus, qui in caſtellanis magiſtratibus primus erat, et a ſuo 
nomine appellabat, et, quoniam Aa czteris omnibus non multum aberat, in ea requieverat, 
et pro portis gentilia mzzorum inſignia collocaverat, et pro tribunali ſedent, in quo eum 
omnes, qui caſtro præfuerunt, imitati ſunt, militum de ſtipendiis cum quæſtore litigantium 
cauſas audiebat, et eis, qui in caſtro excubarent, teſſeram dedit. Quz ut benè fundata, 


fic etiam bene munita eſſet, duplo plures, qui ad illius, quam ad reliquarum turrium tute- 


lam, invigilarent, conſtituit. Hubertus autem de Burgo, qui quartus in prafecturi fuit, 
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fourth governor, and ſecond of that name, to extend his own fame at 
the expence of that of Fienes, ordered the gate to be called, not by the 
name of the latter, but by his own. Thoſe, however, who ſucceeded in 
the government of the caſtle, ordered both theſe names to be ſuppreſſed, 
and the tower and gate, to be called the Conſtable's, to whom the care and 
guard of it was chiefly intruſted. This patched building, which may be 
called a dove-houſe, or the upper part of the cottage, Philip was bound to 
keep in repair. For this he held from lord Fienes the caſtle of Alington, 
with the lands of Dunſtall and Charney, in Kent; as did Avarinch, Egerton 
in Norfolk, and Langdon Servinfield in the manor of Folkeſtone. 

On the North ſide of the above gate, the wall or curtain leads on to 
another tower, not large indeed, but well contrived, which having fallen to 
decay, was rebuilt from the foundation, in the reign of Edward IV. at the 
king's expence. Before Pinceſter was governor, this fort was named from 
and kept in repair by a gentleman of the name of Clopton, in Suffolk, 
Pinceſter aſſigned it to the treaſurer of the caſtle, not for his reſidence, 
but to keep his office and the archives or records of the caſtle in. Theſe 
records were very ſerviceable to me in compiling this account, and would 
have been ſtill more ſo, had they not been piled up in a heap, and then 
ſet on fire, by an infamous ſcoundrel, named Leveniſhe, out of ſpite to 


John Moninge, whoſe competitor he had been for the chief command. 


But 


et ſecundus qui eo nomine, ut majorem ſibi commendationem adferret, et Fineo authori- 
tatem omnem convelleret, ut eam non Finei, ſed Burgi portam appellarent, mandato egit. 
Quam injuriam illi, qui ei ſucceſſerant, utriuſque memoria abrogata, quod in illius defen- 
ſionem præcipuè coneſtabulus incumberet, ab eis turrem appellari curaverunt. Hanc fartam 
tectam conſervare tenebatur Philippus, quem vel columbarium vel ſuper cotta dixeris, qui 
et Alingtoni caſtrum Dunſtalli Charneique vicos in Cantia, et Avarincius, qui Egertonum 
in Norfolcia, et Folkeſtannum Langdonnum Servinfildum, beneficio Johannis Finei, poſ- 

ſidebant. | 
Up; ad illius portz ſeptentrionalem plagam, intuentibus occurrit alias quidam curti- 
neus murus, qui ad bene conſtitutam licet non magnam turrim tendit: cujus, quod antiqua 
corruerant, jacta ſunt nova, regiis ſumptibus, Edovardo IV. regnante, fundamenta. Huic 
antiquo caſtro, ante Pinceſtri ætatem, Cloptonus tamen Suffolcienſis et nomen dedit, et ne 
raeret cavebat. Ille quidem caſtellano quæſtori, non ut ibi inhabitaret, ſed yt in eo 
officium exerceret, et omnia caſtri monumenta poneret, aſſignavit. Quæ mihi hæc ſeribenti 
maximum adjumentum attulerant, multoque majus adduxiſſent, nifi improbiſſimus rabula 
nomine Leveniſhe, dum Johanni Moningo, quorum de principatu contenderat, nocere ſtu- 
duiſſet, et ea omnia, unum in locum congeſta, ſceleratiflime exuſſiſſet. Sed ad quæſtoris turrim | 
N revertamur. 
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But to return to the Treaſurer or Paymaſter's tower: It is connected by a 
ſmall part of the curtain, or wall fo called, to the fort, which goes by 
the name of Godsfoe, a name derived from one who was deputy to Nicolas 
Veround, to whom Peverell was a great benefactor. When this tower 
was either demoliſhed by an enemy, or fallen to decay, whoever was in 
poſſeſſion of the eſtate of Eſtling was bound to rebuild or repair it. 

A LITTLE farther on, upon the curtain, ſtood a magnificent tower, the 
command of which was given to Hugh Crevecœur; but he appointing 
one Craville his deputy, it took its name from the latter; which it retained 
till the reign of Henry III. when there being a necellity for giving the 
command of it to Bigod, earl of Norfalk, and marſhal of England, the 
ſoldiers, in honour of him, beſtowed upon it the name of the Earl of 
Norfoik's tower. It commanded the royal bridge, that led to the caſtle, 
built with ſo much art by the Romans. The earl of Norfolk having had 
a grant of the manors of Graveſend, Whitchling, and Sandling, in Kent, 
for his gallant defence of this fort, was bound, from the rents thereof, to 
keep it always in repair. By this tower there is a ſubterranean paſſage 
leading to a vault, defended by a moat and drawbridge, and fo vaſtly 
large, that a conſiderable number both of horſe and foot might be con- 
cealed 1n it, ready to fally out upon and deſtroy an enemy that had got 
into the caſtle. Beſides the moat, which is of a prodigious depth, and 


dry, 


revertamur. Ei, brevis, ſed tamen curtineus murus, illam munitionem conjungit, quæ 
Dei inimicus dicitur, ab eo, qui Nicolai Verondi in ea vices gerebat, qui Peverello propter 
conceſſa ab co prædia multum debebat. Sed eam, aut temporis longinquitate, aut ipsa belli 
calamitate, collapſam reſtaurarent hi, qui Eſtlingi hereditatem adirent. 

Hinc magnifica quædam exſurgit turris, brevi quodam curtineo muro cæteris aſſignata, 
cujus cura Hugoni Crevicuro erat demandata. Sed Cravillus, quocum omne ſuum impe- 
rium communicavit, et caſtro præfuit, et ei illud nomen indidit, quod ad Henricum tertium, 
ſine ulli immutatione, remanſit. Poſteà verd, cum, ſic urgente neceſſitate, Bigotto Nor- 
folciz comiti, et Angliz mariſcallo, illius arcis cura committerettr, milites ejus memoriam 
in appellatione, repudiata vetere, ceJebrandam» exiftimaverunt. Aditum autem przbuit iſta 
turris ad pontem regium, quo ad illum caſtellum, tanta arte 3 Romanis ædificatum, ducuntur. 
Sed cum ipſe comes, propter egregiam in caſtri defenſione navatam operam, et Graviſendo 


et Whitchlingo et Sandelino, Cantianis oppidis, et Renhamo in Eſſexiorum agris conſtituto, 


ditaretur, ei aliqua calamitate aflitz ſua pecunia conſulere tenebatur. Ab hic turri, 
occulta quædam via et ſubterraneum quoddam ſpecus tanti amplitudine fit, ut et equites et 
pedites inde irrumpentes, et hoſtes incautos et præter opinionem invadere, et in caſtello 
ſupremam calamitatem inferant, poſſint efficere. Hzc autem ſpelunca et ponte munitur, 
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dry, the vault is alſo defended by a kind of round tower; ſo that it is 
altogether inaceſſible to an enemy. From the tower there are ſome ſecret 
openings, or paſſages, called by our people Barbicans, which have a 
communication with the country, and thereby afford an opportunity of 
detaching more to attack the enemy without. This tower is ſuppoſed to 
have been conſtructed by Hugh de Burgh, when the caſtle was beſieged 
by Lewis, dauphin of France, whom the malcontent Barons had invited 


| | St Tohn's 
[ 


4 1 over to aſſiſt them, and take poſſeſſion of the government. Lord St. John 
l was bound to keep it in repair, having had a grant, on that condition, of 
4 the lands of Burleigh, Piſing, and Chaball, lying on the borders of the 
1 county of Kent, and of the eſtate of Popeſhall in Herefordſhire. 


Tur next tower to the Earl of Norfolk's, along the curtain, is that 
which took its name from Adam Fitzwilliam, its firſt commandant. But 
| John lord St. John getting poſſeſſion of his eſtate, in right of his lady, 
fi ſuppreſſed the old name of the fort, and gave it his own, Here alſo, as 
1 in the former, are ſome ſecret apertures or outlets for annoying the enemy. 
bt! The eſtates allotted for guarding and keeping it in repair, were thoſe of 
[il Blakſtone and Betelhanger, in Kent; but the rents aſſigned for upholding 
| the works under-ground not being thought ſufficient, an addition was 


ot made to them, by the royal bounty, of thoſe of Redegend, Wapinghold, 
W Whitfield, Tontereg, Hartinger, and Ham. 


1 Nor 
1 
1 

* © 


— 


qui pro defendentium arbitrio poterit auferri, et lata foſsa, et propter profunditatem in 
modum putei ficca, et, quod munitioni maximum robur adfert, rotunda quadam arce 
defenditur. Hujus occulti quidam exitus, à noſtris Barbakehanni appellati, ad emittendos 
in planitiem milites ſummam facultatem præbent. Hanc ad caſtri propugnationem condi- 
diſſe Hugonem de Burgo quidam putant, eo tempore, cum conſpirantibus in Johannem 
regem proceribus, et ad Galliz regem totius inſulæ imperium deferentibus, caſtellum a 
Ludovico delphino arctè obſideretur. Eam tamen Sancti Johannis regulus, propter Burleyi 
et Piſingi et Chaballi in Cantianorum finibus poſi torum, et propter Popithalli 1 in Here fordenſi 
agro hæreditatem, ab omni ruinæ labe conſervare tenetur. 6 

 ComiT1s Norfolciæ turri curtineus iſte murus eam arcem addit, cui & præerat et nomen 
dedit Adam Gulielmi Filius. Sed cum Johannes Sancti Johannis regulus uxoris nomine 
illius hzreditatem adiiſſet, et arci, abrogato vetere, ſuum nomen impoſuit. Habet etiam 
hæc (ut ſuperior) occultos quoſdam et ad hoſtium calamitatem paratos exitus. Ad hanc 
turrim con ſervandam rex Blakſtonum et Betelhangerium Cantianorum vicos poſſidendos tra- 
didit: ſed cum tam exiguos redditus, ad eam, quæ ſub terra eſt, munitionem tuendam, 


non ſufficere exiſtimaret, Redegendo, Wapingholto, Witfildo, Tonterego, Hartangero, et 
Hameo, veterem liberalitatem adauxit. 


Non 
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Nor many paces from the former, to which it is connected by a wall or 
curtain, ſtands a ſmall watch-tower, without any bed-room or place to 
reſt in during the night; but there was a place hard by, to which the 
watchmen might reſort, till the parole was given out at night. Whoever 


was in poſſeſſion of the eſtate of Swinfield was bound to maintain a watch 
here. 


FuRTHER on, towards the Eaſt, appears the ſtately tower of Avranche, 
connecting the two curtains ; but it afterwards took the name of Maunſell, 
who ſucceeded Avranche, and whoſe arms, elegantly cut, are placed over 
the gate. For the guard and repairs of this fort, Maunſell had a grant 
from the king of the eſtates of Maltan and Alkeham. 

Tu next tower upon the curtain, which makes a kind of angle here, 
is that whoſe firſt commandant was William the fon of Henry Veville, or 
Wyville; but when king John had been almoſt ſtripped of his dominions 
by his rebel barons, he ſent Stephen Pinceſter, in whom he confided much, 
to take the command of it, with a choſen body of men, and to give all 
the aſſiſtance he could to Hugh de Burgh, who was now actually beſieged 
by the enemy. Stephen having acquitted himſelf in the execution of this 
commiſſion with great honour and applauſe, obtained, without any diffi- 
culty, the conſent of thoſe under his command, that the fort ſhould be 
called. by his name. But the deſcendants and ſucceſſors of the above- 
mentioned William, the firſt commandant, were bound to keep it in repair, 


8 


- 


Now multis ab hac paſſubus vigilum exigua quædam turris, et fine ullis ad pernoctandum 
locis, conſpicitur, cæteris curtineo quodam muro aſſociata. Sed tamen propter illam arcem 
domum quandam vidimus zdificatam, in qua vigilantibus ante datam teſſeram permanere 
concedebatur : huic proſpicere tenebantur, quicunque Swinfildum obtinerent, 

Hinc ad orientem Avaranchi præclara turris conſpicitur, quz duos curtineos muros con- 
jungit. Avaranchi autem memoriam abolevit Maunſellius, qui ei in officio ſucceſſerat, cujus 
inſignia pulcherrime inſculpta pro ipfius arcis foribus omnibus conſpicienda ponuntur. 
Huic etiam Maunſello rex ad conſervandum hanc arcem Maltanium et Alkchamum vicos 
dono dedit. TONE ; 

Hinc brevi et obliquo quodam curtineo muro ad eam turrim ducimur, cui primo præerat 
Gulielmus Henrici veteris villæ filius. Sed cum Johannes conſpirantium in ſuam perniciem 
nobilium armis regno pene ejiceretur, ad caſtrum Stephanum Pinceſterium, cui multum tri- 


buebat, cum imperio miſit: eum Huberto de Burgo, jam plane obſeſſo, cum delectis mili- 


tibus auxilio eſſe juſſit: Qui cum commiſſam ſibi a rege præfecturam maximo animo geſſiſſet, 
ſumma militum voluntate uſus eſt, ad caſtrum ſuo nomine appellandum. Conſervabat tamen 


illam à ruinis arcem Gulielmi poſteritas propter Poſlelingum, Hortonum, Rogingum, Black- 


mounſtrum, 


Henry Veville, 


Stephen 
Pinceſter. 


Pinceſter's 
tower. 
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as holding the lands of Poſteling, Horton, Roging, and Blackmounſter, 
in Kent, by that tenure. From that tower we paſs between two walls to 
the bridge and gate of the ſubterranean vault; and in the ſame walls are 
alſo three gates, leading to the ancient church of St. Lucius. 

Tür tower that next occurs, is that of Godwin, earl of Kent, which 
has a poſtern in it, and is nearly connected with the former by a thick wall. 
This tower, as it was built by earl Godwin, conſtable of the caſtle, before 
the Norman conqueſt, ſo it was alſo to be kept in repair by him; for he 
held, by that tenure in particular, the lands of Godwinſton, a village not 
far from Sandwich, which took its name from him, and where he had his 
ſeat; but it now belongs to lord Clinton, How the latter came by it, I 
cannot ſay; whether by purchaſe, or inheritance, or a grant from the king. 
Thus much, however, is certain; that the king gave almoſt the whole of 
ear] Godwin's eſtate to Finch or Fienes, from whom Clinton claims to be 
deſcended. We are informed by Thomas Redburn, in his Chronicle, that 
Hubert de Burgh, after he had long been beſieged by Lewis, dauphin of 
France, and the rebel nobles, introduced by the poſtern or back gate of 
this tower, a conſiderable reinforcement, eſpecially of bow-men, with 
croſs-bows and other engines for annoying the enemy; by which he 
inſpired the garriſon with freſh courage, and greatly diſheartened the 
beſiegers: infomuch, that as ſoon as they were apprized of it, ſtruck with 
admiration of his valour and conduct, they immediately deputed William 
Longſword, and forty- nine other Engliſh barons, of whom his youngeſt 

brother 


—— 


mounſtrum, Cantianos vicos, illi regio diplomate ad hos uſus conceſſos, ab hoc caſtro duo- 
bus muris, quibus et porta et pons adj unguntur, ad ſubterraneum ducimur : illi etiam muri 
à Lucio ædificatum templum tribus portis poteſtatem concedunt adeundi. 

Sep Pincheſtrianæ, turri brevi et rotundo interjecto muro, Godwiniana, in qua poſticam. 
videmus, proxime accedit. Hzc ante Gulielmum Normann um, i Godwino Cantiæ comite, 
et ſummo totius caſtri præfecto, exædificata, ab eodem etiam conſervari debebat ; præcipuè 
Godwinſtono, non multis a Sandwico miliaribus, olim Godwini, nunc autem Clintoni reguli, 
vico. Ad quem utrum hæreditate, an emptione, an regio dono, devenerit, mihi non ſatis 
conſtat. Hoc tamen innoteſcit, Johannem Fineum regulum, a quo Clintonus generis ſeriem 
repetit, omnibus penè Godwini poſſeſſionibus a rege fuiſſe locupletatum. Per hanc poſticam 
Hubertus de Burgo, teſte Thoma Radburneo in Annalibus, cum et Ludovici Delphini, et 
conſpirantium procerum obſidionem did ſuſtinuiſſet, introductà militum manu, et magna 
ſagittariorum et baliſtarum multitudine, et adverſariorum animos debilitabat, et ſuorum 
ſpem confirmabat. Quod cum Delphino cum ſuis innotuiſlet, et virtutis admiratione, quam 
in illo contemplabentur, capti ; Gulielmum Longaſpatum cum quadraginta novem Angliæ 

optmatibus, 
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brother was one, with full powers to treat with him, and, if poſſible, to 


31 
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prevail on him to capitulate. They told him, “ that it was the opinion of Hubert, 


ce of every body, that he had acquitted himſelf ſufficiently of his duty to 
ce his country, and to king John, who was now dead, or, if alive, alto- 
ce gether unqualified for the adminiſtration of the government; that he 
ce ought therefore to deſiſt from oppoſing them, and to ſurrender ro the 
“ Dauphin a caſtle, that would contribute ſo much to put an end to the 
« war; and, in that caſe, they would engage to veſt, as a perpetual inhe- 
c ritance, in him and his heirs, the counties of Norfolk and Suffolk.“ 
The reply that he made, after upbraiding all of them, and in particular 
his brother, with their treaſonable conduct, is ſaid to have been in ſub- 
ſtance as follows: * Do you think I am capable of ſuch baſeneſs and 
ce jngratitude, as to violate the duty I owe my country, betray the truſt 
« repoſed in me by the king, and ſtain the honour of my family? Do you 
ce imagine that. I will ſhrink from any fatigue, danger, or death, to pre- 
ct ſerve my country from ſlavery, and a foreign yoke ? or that I will ſuffer 
« a king, whom his father on his death-bed, with tears in his eyes, recom- 
« mended to my care and protection, if I can prevent it, to be ſtripped 
& of his kingdom, and forced to take ſhelter among hoſtile nations? or 
te the dignity of my family, which, I am ſorry to ſay it, has been already 
cc ſullied by my brother's conduct, to be quite extinguiſhed by mine? 
« ] would therefore adviſe you, who are the authors of all calamities 


cc under 


optimatibus, quorum ex numero erat illius frater natu minor, ad eum cum ampliſſimis man- 
datis miſerunt. Ut, quoniam vel patriz, pro qua tam fortiter ſtetiſſet, vel Johanni regi, 
cui quamdiù vixerat, fidelem operam præſtitiſſet, abunde omnium opinione ſatisfeciſſet, 
«jam pro mortuo, vel pro eo, qui propter ætatis imbecillitatem, eos regere non poſſet, 
«« pugnare deſiſteret, illudque caſtellum, ei bello opportunum, Ludovico traderet, ac, fi 
s eorum poſtulatis acquieſceret, Norfolciam et Suffolciam ſibi ac hæredibus ſuis tradituros 
«« efſe confirmarunt.” Quibus ille, cum eos perduellionis crimine notaviſſet, et in fratre 
præcipuè exacerbatus, hæc reſpondiſſe fertur : ** An me adeo ingrato animo eſſe exiſtimatis, 
Aut patriz charitatem, eam, quam regi ſpoſponderam, fidem, familiæ meæ dignitatem, 
«« negligam? An me æquo animo paſſurum exiſtimatis, fi meo vel labore, vel periculo, 
«« ye] morte huic malo poſſit occurri, patriam, quam ego liberam accepi, ſervire? Infan- 
** tem regem, quem pater morientibus et ſingultientihus vocibus mez fidei commiſit, regno 
<« ſpoliatum apud alieniflimas gentes exulare? Generis meæ nobilitatem a fratre meo, quod 


* ſummo cum dolore dico, deſertam, proditione notatam interire? Imd vos potids, qui et 


** huic regno calamitatem intuliſtis, et Anglicanæ nobilitati ſummam infamiam inuſſiſtis, 
* diſcedite, 
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under which the kingdom labours at preſent, and ſuch a reproach to its 
* nobles, to depart immediately, and not expoſe yourſelves to the fury of 
'* the ſoldiers; for 'tis in vain to hope that I, whoſe honour has been 
e hitherto unimpeached, will ever comply with your deſires. Like a true 
* Engliſh nobleman, I would ſooner part with life itſelf than my liberty, 
* or deliver myſelf up to the French king's ſon.” When this noble anſwer 
was reported to the Dauphin, and he found his expectations baulked in 
relation to the ſurrender of the caſtle, he immediately raiſed the ſiege, 
and retired. Hubert and his croſs-bow men gained great glory, both to 
themſelves and their poſterity, by their ſteady, loyal, and gallant behaviour, 
Thus much of Godwin's tower and poſtern. At a little diſtance ſtands a 
tower, with a ſmall gate, connected with the former by a wall. The firſt 
inhabitants of the caſtle thought this gate would be a very convenient 
paſſage into the town, and they gave it the name of the Eſhetisfordian 
gate; becauſe thoſe, who were in poſſeſſion of the eſtates of Thorney and 
Marham, were bound to uphold it. From hence runs a long wall, on 
which are three towers; but theſe have neither names, nor any convenient 
apartments to lodge or paſs the night in: thoſe, however, who are bound 
to take care of the Eſhetisfordian, were alſo obliged to keep theſe in 
repair; having had a grant, for that purpoſe, of the eftates of Cherbrian 
and Bodingham, in Norfolk. Cloſe by the above wall was built, in the 
reign of Arviragus, the ancient town of Rupeceſter, and the church of 


St. Giles, for the uſe and accommodation of the inhabitants. 
THE 


a — 


tt th 


« diſcedite, nec me bello invictum promiſſis expugnari poſſe putate, niſi eam, quam tan- 
<< topere horrebitis, mortem a meis militibus vobis inferri cupiatis. Ego enim hoc animo 
ſum, priuſquam me Francie regis filio dedam, faciam id, quod eſt dignum proceri An- 
<« olicano, moriar.” Quæ tanto animo præter omnium opinionem prolata, cum ad Del- 
phinum retuliſſent, ea, quam de caſtri expugnatione conceperat, ſpe abje&a, cum ſuis 
militibus diſceſſit. Hubertus cum ſuis baliſtariis præclaram ſervatæ fidei et conflantiz laudem 
per fe partam, tanquam optimam hæreditatem poſteris rel1quit. Atque hæc de poſtica vel de 
Godwini turre diximus, cui per exiguum quendam murum turris cum exigua quadam porta 
conjungitur. Hanc portam ii homines, qui primi caſtrum incolebant, ad oppidum adeundum 
maxime opportunam putaverunt, quam Eſhetiffordienſem appellabant, qudd, qui Thorneium 
et Marſhamum incolerent, eam conſervare cogerentur. Ab hac longus quidam murus ex- 
tenditur in quo tres exſtruuntur turres, ut ſine nomine, ita fine ullo ſatis idoneo ad per- 


noctandum loco: quarum tamen ſtructuræ cautum eft, cum ſit illius cura Eſhetiffordienſis 
caſtri profeſſoribus, cui Chrerbiani et Bodinghaniani in Nork fundi aſſociati ſunt, deman- 
data. Sub hoc muro, cum Arviragus in hajus inſulæ imperio conſiſteret, antiquum illud 
oppidum Rupeceſter, et Sancti Egidii eccleſia, quæ oppidanis inſerviebat, fuit ædificatum. 


PoSTREMA 
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Tux laſt in this circle of towers, is that which goes by ihe name of 
Mortimer's, ſtanding not far from the ſea ſhore. At firſt it had the name 
of Vaillant's or Valence's tower, its firſt commandants having been of 
that name ; but the Fogo's, who afterwards got poſſeſſion of their eltate, 
by marrying their daughters, were bound to ſee the repairs of it; and 
though it took the name of Mortimer's tower, the Valences arms are ſtill 
to be ſeen over the gate, But to return to Eſhetisfordian tower, and the 
long wall adorned with the three towers; another wall or curtain, begin- 
ning near the poſtern, on the ſide next the church laſt mentioned, extends 
to Clinton's tower, which has the arms of that family on it, but is quite 
deſtitute of any rooms or apartments. From hence runs a wall incloſing 
the church of St. Lucius, which is in the form of a croſs; and both the 
church and the wall are believed to have been built by that king. "The 
former has a tower, which is better adapted for i's defence than ſor a 
belfry, being built in the form of a Roman fort. Clinton's tower was to 
be kept in repair by the baron of that name, or whoever ſhould ſucceed 
them in the. manor of Folkeſtone. On the Welt ſide alſo of the above 
church is a quadrangular tower, built after the faſhion of thoſe of the 
Romans, and adorned with the arms of Lucius; which are now quite 
effaced by time and the weather. Here are ſome veſtiges of an altar, 
where, as the ancient records or chronicles of Dover inform us, St. Auſtin 


publicly 


— 


Pos r REMA omnium, et in hoc curriculo quaſi ultima, eſt Mortimerii turris, que propter 
mare ſita eſt. Cui tamen caſtro primum Valentii nomen dederunt, et in eo præfecturam 
obtinebant. In quorum poſſeſſiones, cum Foggei, qudd eorum filize illis napſerant, vene- 
rint, ſua pecunia, ne in eo ruinæ periculum fiat, eis eſt providendum. Hoc etiam accedit 
ad nominis amiſſionem conſolandam, quòd Valentiana inſignia pro valvis collocata conſpi- 
ciantur, Sed ut ad Eſhetisfordienſem revertar, et ad eum longum murum tribus turribus 
ornatum, non procul a poſtica versùs templum curtineus quidam murus Clintonianam turrim 
attingit : cujus infignia mœnibus inſculpta, etſi loco nomen dare, tamen nulla in eo cubi- 
cula zdificare potuerunt. Ab hac murus quidam exſtructus templum Lucianum circum- 
dedit: quem ab eodem Lucio conditum, et in eo templum ad crucis ſimilitudinem fitum 
eſſe conſtat; et in eo turrim, quæ munitioni potiùs eſſe, quam campanorum uſui inſervire, 
poſſit; cum in eo erigendo Romanam in arcibus ædificandi Tonſuetudinem fit imitatus. 
Clintonus, vel qui Folkeſtonum hæreditate acquirerent, Clintonianam turrim conſervare 
tenebantur. Eſt etiam in eo, de quo antea dixi, templo, ad Occidentem turris quædam 
quadrata, ut Romanorum zdificata, Lucii inſignibus ornata, quæ tamen tempeſtatum im- 
Probitate ſunt extincta. In ea altaris quzdam apparent veſtigia, ubi Auguſtinum, univerſo 
populo audiente, preces Chriſto fudiſſe, et templum idololatria et ſuperſtitione profanatum, 
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publicly ſaid maſs, and dedicated the church to the Virgin Mary ; which 
had been profaned by Pagan ſuperſtition and idolatry, Lucius, however, 
dedicated it at firſt to Chriſt, by the advice, as 'tis ſuppoſed, of St. Sagan, 
who, having been inſtructed in the Chriſtian religion by pope Eleutherus, 
in the year 156 introduced it among his countrymen, who profeſſed and 
practiſed it in its genuine purity till the year 286: but after the martyr- 
dom of St. Alban, it declined, and in a ſhort time was almoſt quite extin. 
guiſhed, At laſt, however, in the year 616, Auſtin the monk, of the 
noble family of the Gordiani at Rome, commiſerating the Saxons, who 
were then Pagans and idolaters, ſet out from the above city for this iſland, 
in order to preach the goſpel to them, and convert them. Accordingly, 
arriving at the court of Ethelbert, then king of Kent, he ſoon pei ſuaded 
that prince to embrace Chriſtianity, and be baptized. Ethelbert was ſuc- 
ceeded in his throne by his ſon Edbald, who at firſt delivered himſelf up 
to idolatry and lewdneſs, living in a criminal familiarity with his ſtep— 
mother; but upon being reproved and admoniſhed by Lawrence, the ſuc- 
ceſſor of Auſtin in the fee of Canterbury, he forſook his former evil 
courſes, became a ſincere convert, and very zealous in propagating Chri- 
ſtianity : for he finiſhed and endowed a convent for nuns of St. Auſtin, 
near Canterbury, which had been begun by his father, and ordered the 
canons or friars of the college, which, as I obſerved before, was founded 


in Dover caſtle, to be aſſiſting to the archbiſhop of Canterbury in his 
eccleſiaſtical functions. 


Bur 


Virgini Mariæ conſecraſſe, veteres Dorenſium annales memoriz prodiderunt. Id tamen antea 
Lucius in honorem Chriſti, Sagani ut creditur conſilio, dedicavit: qui, cum ab Eleu— 
therio veram Chriſti religionem anno 156 didiciſſet, eam ſui ad annum 286, tanquam caſtam 
virginem coluerant. Sed poſtea, cum Albanus in ejus teſtimonio et propagatione vitam et 
ſanguinem effudiſſet, a Britannis vera in Chriſto fides contempta evanuit. Poſtea tamen, 
Auguſtinus Gordianitus non contemnendæ apud Romanos nobilitatis vir, Anglorum miſeri- 
cordia captus, ut eos Chriſto lucrifaceret, anno 616, Romam reliquit: et Echelberto Can- 
tianorum regi perſuaſit, ut et Chriſto crederet, et ut baptiſmate ablueretur. Ethelberto 
ſucceſſit Edbaldus filius, qui cum ſe primò idololatriæ et immunditiæ dediſſet, et in novercz 
amore conquieſceret, a Laurentio Auguſtini ſucceſſore graviter reprehenſus, abjectà omni 
impietate, ad Chriſti nomen propagandum totus animo et voluntate incubuit. Nam et 
Auguſtiniorum monaſterium, cujus initia erant A patre prope Cantuariam poſita, perfecit, 


et eos, de quo antea memini, oanonicos, in Dovarienſi caſtro locatos, archiepiſcopo opem 
et auxilium adferre juſſit. 5 | 


Seb 
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Bur to return from this digreſſion. On the Weſt ſide of the above- 
mentioned church ſtands a large ſtately tower, in which is the gate, called 
Colton's. Here the chaplain of the garriſon was wont to lodge; and who- 
ever was in poſſeſſion of the eſtate of Thilham was bound to keep it in 
repair. From thence runs a ſtrong thick wall, flat at top, and ſecured by 
a moat or ditch; near which are ſtill to be ſeen ſome remains of the 
ancient college of canons, and a ſort of gate, by which we paſs firſt to 


the royal apartments, and then to Beauchamp's tower; whence we are led, 


by a narrow paſſage betwixt two walls, to Harcourt's tower, having the 
arms of that family in the wall over the gate. For the guard and repairs 
of this tower, the family of Harcourt had a grant from the king of the 
eſtate of Stainton-Harcourt, in Oxfordſhire. Cloſe to this tower is a 
large court or area, having a fountain or well in it, to ſupply the garriſon 
with water, which gives name to an adjoining tower. With the ſame area 
ſtands another tower, in which the armourers formerly had their workſhop 
for the fabrication of arms. Here alſo is Arthur's gate, leading to Pin- 
ceſter's tower; and near the latter a houſe, in which the king's wardrobe 
was formerly depoſited. At a little diſtance from that ſtands a large tower, 
in which were apartments for the gentlemen of the bedchamber. But to 
return to Harcourt's tower: Here is a gate, called the palace or ſubter- 
ranean gate; which you have no ſooner paſſed, than the royal palace 


appears 


— 


_— 


Sep ut, unde digrefli ſumus, revertamur, ad Occidentalem iſtius templi plagam perampla 
quædam turris collocatur, et in ea porta quæ Coltonis dicitur. In hc ille, qui caſtellanis 
militibus prædicabat, conquieverat: et eam conſeryare debent hi, qui Thilhammum poſſi- 
dent. Ab iſta turri extenditur quadratus quidam murus, foſsà munitus, ubi collegii cano- 
nicorum tam antiquitùs fundati quædam veſtigia et rudera conſpiciuntur : unde quadam 
porta ad regia cubicula ducimur, et inde ad Bellamcampaniam arcem. Qud cum ſemel 
veniamus, anguſta quzdam via, duobus muris vallata, Hercurtianam attingit turrim : 
cujus inſignia illius caſtri mœnia non procul à portis nobis conſpicienda proponunt. Hanc 
ut conſervarent, Hercurtiorum familiz Stantoni Hercourtum in Oxonienſi agro rex dono 
dedit. Huic peramplum quoddam atrium conjungitur, in quo cum quidam fit fons, qui 
caſlellanorum uſibus inſervit, turris in eo poſita à fonte nomen habet. Et alia, in qua 


armorum opificibus locus ad opera peragenda erat conſtitutus, et in eodem atrio Arthuri 


porta, quz ad Pinceſterii turrim euntibus viam præbet, cui domus quzdam conjuncta eſt, 


Edovardo Quarto ideo condita, ut regiis cubiculis miniſtraret. Sed ut ad Hercurtianam 
arcem revertamur, in qua porta ita collocatur, ut ea, exeuntibus prætorium five regium 
palatium in montis vertice ſitum proxime ſe oſtendat. Hujus . vel prztori vel ſubter- 
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appears full in view, upon the top of the hill or cliff. Near this gate 
Edward IV. erected a ſtately tower, furniſhed with handſome apartments, 
and adorned with the figures of lions and fleurs-de-lis, which he beſtowed 
on Pool, duke of Suffolk, who was therefore bound to keep it in repair, 
A few paces from this ſtands another tower, in which are depoſited all the 
arms, machines, and ſtores, neceſſary for the defence of the caſtle. Among 
theſe are ſome in appearance ſo ancient, that they are commonly ſuppoſed 
to have belonged to the Romans: but I cannot be of that opinion, as I 
think 'tis hardly poſſible, that arms ſo curiouſly wrought could have 
laſted fo long: I am inclined trefore to believe, that they were made 
for Hugh de Burgh, whom I have had occaſion to mention ſo often above. 
Adjoinirig to the arſenal is the king's kitchen, with other edifices and 
offices for the accommodation of the court; and a hall that takes its name 
from the renowned king Arthur, whoſe wars with the Saxons never ceaſed 
during his reign. Theſe edifices and apartments, in the times in which 
they were erected, were thought very magnificent, and ſuited to the dig- 
nity of a king, though they now appear to us to be characteriſtic of a 
rude and barbarous age. From Arthur's hall run two walls, or curtains, 
connecting with it as many towers, now in a ruinous condition; and near 
theſe is a gate and bridge, both of which go by the name of the King's. 
And to come to the king's palace or caſtle, there are firſt, for its defence, 
three towers near the New gate, connected by a curtain or ſtraight wall, 
which were occupied by Mainmouth, marſhal of the caſtle, in the time of 


William 


ranei caſtri dicitur, propter quam turrim pulcherrimè conſtitutam et cubiculis plenam Edo- 
vardus Quartus exſtrui curavit, eamque leonibus et liliis ornatam, Delapolz Suffolciæ duci 
et inkubitandam et conſervandam tradidit. Non multis ab ifta paſſubus et alia turris 
ponitur, in qua et militum arma, et ea omnia quæ ad caſtri defenſionem pertinent, dili- 
gentiſſimè conſervantur. Inter quæ nonnulla ſunt, quæ tantam antiquitatem redolere viden- 
tur, ut ea Cæſarum fuiſſe multitudinis judicio credatur. Quibus ego non aſſentior, cum 
nulla tanto artificio elaborata arma exiſtimem, ut tanti temporis longitudinem ſuſtinerent, 
ac ea potiùs fuiſſe Huberti de Burgo, de quo tanta diximus, exiſtimo. Armorum domui 
conjunguntur cubicula quædam, et regia coquina, et cæteræ ædes ad regia negotia per- 
agenda ſatis opportunz, et aula ſane antiqua, quæ ab Arthuro, ſummo homine, qui cum 
Saxonibus æternum bellum geſſerat, nomen invenit. Quæ omnia ad principum dignitatem 
ei ætate ſuſtinendam ſatis fuiſſe videbantur, bene et fortiter fundata, fi noſtram tamen 
memoriam ſpectes, rudia. Ab hac aula duobus curtineis muris diſtant duæ turres, valde 
ruinis deformatæ, à quibus non procul abeſt porta, et portæ conj unctus pons, quæ utraque 
regia appellantur. Ac, ut ad caſtrum regium veniam, pro nova porta, ut ei eſſent muni- 

tioni, 
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William the Conqueror: one of them, however, about the 25th year of 
Henry the VIIIth's reign, was called Gore's tower. Between two of them 
ſtood a large hall, that reached as far as the fountain or well, and went by 
the name of Arthur's hall, as well as the former. This was uſed as a 
ſtorehouſe or cellar, when Henry VIII. went over to France with Ann 
Bollen, then marchioneſs of Pembroke. The palace itſelf, or prætorium, 
as it was called by the Romans, was built very ſtrong, and of coarſe 
materials; for being intended, by the Romans, to ſerve both as a watch- 
tower, to obſerve the enemies motions whether by ſea or land, and as a 
fort to protect them againſt their intbads, and awe the other forts that 
they had erected, they did not regard ſo much the beauty and elegance as 
the ſtrength of it. But our princes, charmed with the ſituation, embel- 
liſhed it with a great number of ſtately ſtructures, They alſo raiſed the 
walls, at an immenſe expence, to the height of 89 feet, and made them 
of ſuch a thickneſs, that they contained apartments within them, Edward 
the IVth, in particular, laid out 10,0001. in beautifying and fortifying it, 
under the direction and ſuperintendance of Edward lord Cobham. In the 
higheſt part of it is a fountain or ſpring, 240 paces deep, which Elmere 
calls a draw-well. This Harold, before his advancement to the throne, 
promiſed, upon his oath, to deliver up, together with the caſtle, ro Wil- 
liam of Normandy, if ever he ſhould aſpire to the throne of England; 
but afterwards, when he would neither perform this promiſe, nor that of 


eſpouſing 


o 
tioni, tres turres, curtineo inter ſe muro alligatas, Manimouthus tempore Gulielmi Normanni 
totius caſtri mariſcallus inhabitabat: earum tamen una Gori turris, anno 25 Henrici Octavi, 
vocabatur. Inter illarum turrium duas, ampla ſane aula, et ad fontem uſque producta, emi- 
nebat, quam etiam ab Arthuro nominabant: quæ Henrico Octavo, cum Anna Bolenia, tum 
Penbrochii marchioniſſa, in morinos proficiſenti, erat promptuario. Ipſum autem palatium, 


à Romanis, qui Britannis 1mperabant, militum prætorium appellatum, ex rudi quidam 


mater1a erat conditum. Sed cum eſſet munitio, et ad hoſtium motus tam terra quam mari 
conſpiciendos, idonea, et ad defendendos ibi Romanos milites ab omni invadegtium Britan- 
norum impetu neceſſaria, et ad cæteras arces ibi fitas in officio continendas opportuna, 
magis robori quam ornamentis ſtudebant. Noſtri tamen principes caſtrum, tanta arte à 
Romanis ſitum, pulcherrimis zdificiis ornaverunt. Nam et infinito ſumptu ipſa mœnia 89, 
pedibus alta, ad cubiculorum uſum excidenda curaverunt, et Edovardus Quartus, Edovardo 
Cobhamo regulo cura demandata, in eo ornando decem mille argenti pondo impendit. In 
hujus caſtri ſummitate fons eſt ducentis quadraginta paſſubus altus, quem Elmerus aquz- 
puteum appellat. Quem Haraldus, cum Dovarienſi caſtro, ſe Gulielmo traditurum, ſi 
unquam ad regni imperium aſpiraret, privatus jurejurando promiſerat: quod cum Gulielmo 


poſcenti 


The royal 
palace, 


The walls 89 
feet high, and 
66 in breadth, 


A well in the 
higheſt part of 
the caſtle, 
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eſpouſing his daughter, a war broke out between them, in which Harold 
being worſted and ſlain, though fighting in his country's cauſe, left his 
rival in the poſſeſſion of the crown and kingdom. 


An exact Lift, with a ſhort Account annexed, of all the great Men who have 
ſucceeded one another as Conſtables of Dover Caſtle, and Wardens of the 
Cinque Ports, fince the Norman Conqueſt : By William Darell, Prebendary of 
Canterbury, and Chancellor of the Dioceſe of Bangor. 


n 


Godwin, earl GO PD wWIN, earl of Kent, a man more noted for his crimes than his 


of Kent, con- | | ; . R 
ſtableof Dover virtues, more deſirous of being feared than loved, of extending his own 


— power and influence, and gratifying his ambition, than acquitting himſelf | 
as a dutiful and loyal ſubje& to his prince, was, two years before his 
baniſhment, conſtable of Dover caſtle, and during that time was very 
attentive to the improving and enlarging of it. 

Harold, earl of Hats ſon Harold, whoſe eminent virtues rendered him equally the favou- 

ö i and Fat, rite of prince and people, ſucceeded him as conſtable and warden, both 

Doe ale, when he was baniſhed and when he died: for by the laws of Edward the 

li Confeſſor, who was on the throne of England at this time, the attainder 

of the father did not preclude the ſon from ſucceeding him in his hereditary 


eſtates 
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poſcenti nec præſtiterat, nec illius filiam uxorem acceperat, ortum eſt inter eos bellum, quo 
Haraldus victus, eam, quam Aa patria acceperat, vitam, pro patria devotam, amiſit, et 
regnum Gulielmo Normanno poſſidendum reliquit. 


Series honoratorum Virorum qui à Gulielmo Normanno Arci Dovariæ et Quingue Portubus præ- 
Fuerunt : Auctore Gulielmo Darello, Cantuariæ Prebendario et Bangorenfis Ecclęfiæ in Venedotia 


Cancellario. 


GODWINUS, Cantiz comes, et Dovarienſis caſtri præfectus, magis propter ſcelera 
quam per virtutem nobilitatus, qui metui potiùs, quam amari yolebat, cui magis cordi erat, 
populum fibi obedientem reddere, quam ipſe ſuo principi parere, et fi tandem exulabat, in 
caſtro tamen augendo multum ſtudii et operz poſuit, et eam præfecturam * duos annos 
eſſit. E 
F In cujus vel EY vel mortui locum ſucceſſit Haraldus filius natu maximus, de cujus 
virtute clariflima erant totius populi et ipſius regis teſtimonia. Edovardi enim Confeſſoris 
legibus, cujus ætate hæe * patris licet perduellionis rei hæreditatem adiit filius. 
A quo 
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eſtates or offices. We find, alſo, that Waltham abbey was founded by 
Harold in the ſame reign, anno Dom. 1064. When he was afterwards 
advanced to the throne by the unanimous ſuffrages of his countrymen, he 
conferred upon his brother Toſton the above offices, which had been fo 
long in his family, and were then to be diſpoſed of with the more caution, 
as a great fleet of Danes and Norwegians, afterwards defeated by him in 
a bloody battle, was hovering upon the coaſt, and threatening a deſcent. 
Harold, after a reign of one year, having been vanquiſhed and ſlain by 
William duke of Normandy, the latter, the better to ſecure the domi- 
nions he had acquired by his valour and good conduct, granted to John 
Finch, and his heirs for ever, the government of Dover caſtle. - John 
died in Normandy, in the 18th year of William's reign, much eſteemed 
and regretted, both by the king and his fellow- ſubjects; but leaving iſſue, 
he was ſucceeded by his ſon James, who rendered himſelf dear to all by 
his gallant behaviour in the field, and his ſteadineſs, wiſdom, and integrity, 
as a miniſter of ſtate. He continued in the government of Dover caſtle, 


and the cinque ports, till the 13th year of Henry I. when he died at 


Folkſtone, much regretted, as appeared in a particular manner at his 
funeral, 


He was ſucceeded by his ſon John lord Fienes, who did not derogate 
in the leaſt from the glory of his father or grandfather, in reſpect either 


of his public or private virtues: but ſiding with the empreſs Maud or 


* 
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A quo Walthami monaſterium conditum accepimus, eodum Edovardo regnante, anno 1064. 
Sed cum Haraldum conſpirantia populi ſuffragia ad imperium extuliſſent, Toſtoni fratri 
antiquam ſuam præfecturam aſſignavit, qudd Dani, ingenti ornata claſſe, Anglicagis portubus 
imminerent, quos, eo uno, quo regnaverat, anno, cum Norwegiis conjunctos, inſigni 
prælio ſuperabat. Quo tamen devicto, Gulielmus Normannus, ut virtute et bello partum 


regnum pacatids tueretur, Joannem Fineum caſtro Dovarienſi præfecit, ei lege ut illius 


præfecturæ hæreditas ad illius liberos in perpetuum dimanaret. Qui et populo charus et 


regi probatus, cum in Normannia effet decimo octavo Gulielmi anno, non fine ſummo 


populari dolore, fato conceſſit. Quo mortuo, non defuerunt illius liberi, qui in caſtelli 


tuteli omnes curas et cogitationes ponerent. Jacobus enim illius filius, quem, propter 


incredibilem gloriam bello partam, et ſummam gravitatem, omnes adamarunt, patri et in 
præfecturã et in prudenti reipublicæ adminiſtratione ſucceſſit. Qui, cum ad decimum ter- 
tium Henrici Primi annum cum imperio in Cantiz fuiſſet, quam fuit omnibus gratus, 
mæœrore celebrati ad Folkeſtonum funeris indicatum eft. 

PaTr1s demortui præfecturam geſſit Johannes Pineus regulus, qui nec bellicarum rerum 


peritia, nec in reipublice adminiſtratione, nec ulla virtutis excellentia, aut patri aut avo 


ceſſerat. 
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Matilda in the violent conteſt between her and Stephen for the crown, he 
was {tripped by the latter both of his government and eſtate; and 
3 WILLIAu Maxsnalr, maſter of the revels to king Stephen, was made 
of Dover conſtable in his ſtead : but Marſhall, having been afterwards taken priſoner 
; by Maud at the battle of Wilton, was obliged, for his ranſom, to deliver 
Hil up his caſtle of Sherbourn, as ſome kind of recompence for that, which 
il had been unjuſtly taken from Finch, and beſtowed upon another. Upon 
| the death of St-phen, Marſhall, ſeeing the danger he was expoſed to, 
Ii fled into Norinandy, where he ended his days. 
Wis Alan lord HENRY II. as became a grateful prince, not only put Alan lord Finch 
| 
| 


Fienes, con- 


j Gotofrid Laze, a natural ſon of Henry the IId, who having been in due 


Kad aple of Dover in poſſeſſion of his father's eſtate, but alſo of the government of Dover 
| | "_w caſtle, that was the birthright of his family; for he was applauded by 
10 every body. Alan held the office of conſtable with great honour till the 
Wy "F 28th of Henry's reign, when he loſt his life in Normandy, fighting glo- 
{1 riouſly for his king. 
0 — os - He was ſucceeded in his honours and hereditary government by his 
5 ſtable of Dover eldeſt ſon James, while king Richard was abroad in his expedition to the 
ji — Holy Land. That for which this nobleman deſerves moſt to be blamed, 
. was his endeavouring, at the inſtigation of William Longchamp, biſhop 
i of Ely, to whom Richard had committed the government of the king- 
if dom during his abſence, and whoſe daughter he had married, to deſtroy 
| 
| 


form 
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ceſſerat. Sed cum ſummà et animorum et virium contentione Stephanus et Matilda de im- 
perio dimicarent, hic, cum Matildæ ſtudet, à Stephano et magiſtratu privatur, et fortunis 
omnibus mulctatur. | 

GuLitLMUM MARISCALLUM in illus locum ſuffectum, qui regi erat ab epulis, Matilda 
in Wiltonenſi prælio cum cœpiſſet, quod in caſtelli præfecturam alteri debitam nullo jure 

invaſiſſet, ſuo Sherburni caſtello ſe redimere coëgit. Sed cum mortuo Stephano capiti ſuo 
imminentem calamitatem perhorreſceret, caſtellum præſidio vacuum fine præfecto reliquit, 
et in Normanniam fugiens agebat animum. 

Henricus Secundus, ut gratum hominem decuit, Alano Fineo, et Johannis Finei patris 
hæreditatem adire imperavit, et ad majorum ſuorum præfecturam, in quam Mariſcallus 
invaſerat, approbantibus omnibus, eum evexit. In qua, cum ad 28 illius annum, ſumma 
cum laude, fuiſſet, in Normannia fortiſſimè pro rege dimicans, occubuit. / 

ILL1 tam in-honore quam in magiſtratu ſucceſſit Jacobus Fineus regulus inter Alani filios 
natu maximus, eo tempore quo Richardus aberat, Saladini bello impeditus. Huic primd 
crimini tum calamitati fuit, quod precibus et imperio Gulielmi de Longocampo, Elienſis 
epiſcopi, qui, rege bellum gerente, ex illius edicto cæteris imperabat, cujus etiam neptem 

| | RD duxerat, 
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form elected archbiſhop of York, with the approbation of pope Celeſtine, 
had ſet out in all haſte, from the extremity of Italy, for England, in 
order to take poſſeſſion of the archiepiſcopal dignity. As ſoon as Fienes 
had notice of his arrival, for he had ordered a ſharp look-out to be kept 
for him at all the ports, he ordered him to be dragged by force from the 
priory of St. Martin, to which he had fled, and confined in the caſtle 
jail: but John, earl of Cornwall and Glouceſter, was ſo highly offended 
at the injury done his brother, that, putting himſelf immediately at the 
head of a conſiderable body of men, he not only releaſed him, and put 
him in poſſeſſion of the ſee of York, but made the biſhop fain to have 
recourſe to flight and concealment for his ſafety. He alſo, when, upon 
the death of his brother, he was advanced to the throne, took the govern- 
ment of Dover caſtle from the Fienes's, though they had an hereditary 
right to it: for finding, at his acceſſion, a great fermentation all over the 
kingdom, occaſioned by the diſſenſions among the nobles, the violent 
meaſures taken to procure him the crown, the diſturbances in Normandy, 
and the rapaciouſneſs of the clergy, he thought he could not be too expe- 
ditious in providing for his own ſafety, and the public tranquillity. In 
order to that, and to enable him the better to revenge the injury done his 
brother, and defeat the deſigns of the malcontent barons in favour of 
Lewis dauphin of France, he concluded it would be abſolutely neceſſary 


ro 
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duxerat, Gotofrido Lazo, quem Henricus Secundus ex concubini genuit, pæns exitium 
paraverat. Hic cum, aſſentientibus his, quibus eligendi pontificis poteſtas legibus erat de- 
mandata, et conſentiente Cœleſtino papa, Eboracenſis archiepiſcopus crearetur, cum, ut 
ibi inauguraretur, ex ultima Italia in Angliam advolaſſet, in Jacobi Finei diligentiſſimè 
omnes portuum aditus cuſtodientis manus incidit. A quo, etſi ad cænobium monachorum 
divi Martini confugiſſet, inde extractus in cuſtodiam et caſtri carcerem eſt conjectus. Sed 
Johannes Cornubiz et Glouceſtriæ comes, injuriam fratri illatam tam acerbe tulit, ut coata 
bene magna armatorum manu et fratrem vinculis exemptum debitz dignitati reſtituerit, et 
Gulielmum omnem ſalutis ſpem in fuga et latebris collocare fecerit ; et rex, demortuo fra- 
tre, ab omnibus conſtitutus, præfecturà caſtelli, quz jure hæreditatis ad Fineam gentem 
pertinebat, Fineos ſpoliärit. Johannes rex, cam primò regni adminiſtrationem ſuſciperet, 
et ſummam in republica perturbationem, et ſanguinaria regni acquiſitione, et civili nobilium 
diſſenſione, et ecclefiaſticoram hominum ſpoliatione, et ſeditione Normannica conſpiceret : 
ſtatuit feſtinanter et ſuz ſaluti et reipublicæ tranquillitati eſſe conſulendum. Itaque, cum 
et veterem fratri illatam injuriam ulciſci decreviſſet, et conſpirantes in ſe proceres, qui 
Ludovico Franciz delphino in regni petitione ſtudebant, exhorreſceret, et ad injuriam 
vindicandam, et ad nobilium conatus reprimendos peropportunum fore exiſtimavit, fi Fineum 


G regulum, 


41 


A new prio 
founded wag 
Henry II. 


He fled to Do- 
ver caſtle, diſ- 
guiſed in wo- 
men's clothes, 
where he lay 
concealed in 
the governor's 
houſe. 

Theſe things 
happened in 
the year 1191. 


= I — — — 


HISTORY OF DOVER CASTLE. 


U | to get poſſeſſion of Dover caſtle, and commit it to the care of one on 
| jl | whom he could depend; as it was ſo advantageouſly ſituated for prevent- 

5 ing deſcents, and in the hands of lord Fienes, one of the moſt zealous 
nn partiſans of the diſcontented nobles. Accordingly, addreſſing himſelf to 
1 [i | Fienes, he by dint of flattery, preſents, and a handſome eſtate, prevailed 
li | N upon him to give vp his right to the government of the caſtle, which he 
ll * conferred upon Hubert de Burgh, a man very learned, eſpecially in the 


nor of Dover law, active, able, and loyal, and who before had diſtinguiſhed himſelf in 


caſtle in the 


reign of John the ſervice of his brother Richard. He alſo raiſed him to the dignity of 
and HentyI!Te earl of Kent, together with that of chief juſticiary, by virtue of which 
Lb =; wh he could hold courts or aſſizes all over the kingdom for the trial and 
were expreſſive puniſhment of malefactors; an office that was afterwards annexed to the 
of thoſe offices X , 
and honours. government of the caſtle, This great man began the exerciſe of his 
authority, as conſtable and warden, with reforming all abuſes and diſorders, 
and ſuppteſſing all bad cuſtoms, that had crept into the garriton under 
his command; and being, moreover, deſirous of aboliſhing the old, and 
introducing new regulations, he ordained, with the king's conſent, that 
thoſe who before were bound to give their perſonal attendance, for the 
guard of the caſtle, ſhould, for the future, pay each ten ſhillings a month 
Lr in lieu thereof, for the maintenance of a ſtanding garriſon. Hence it 


Flithed in the came afterwards to be enacted, that whoever, poſſeſſing lands granted to 
_ them by William the Conqueror for the defence of Dover caſtle, ſhould 


neglect 


— 


regulum, quo nemo à nobilium partibus ſteterat conſtantiùs, caſtri Dovarienſis ad hoſtium 
aditus impediendos facti præfecturà dejiceret, ut, eo ejecto, alicui eam præfecturam com- 
mitteret, in cujus fide et probitate conquieſceret. Itaque Johanne magua orationis comitate 
laudato, et amplis muneribus, egregioque patrimonio, remunerato, à Caſtellano magiſtratu 
di moto, illud munus Huberto Burgenſi commiſit, viro docto, gravi, prudenti, patrii juris 
peritiſſimo, ſumma fide, ſumma prudentia, ſumma induſtria, qui operam ſuam Richardo 
primo fideliſſimè præſtiterat. Hujus authoritatem Cantiano comitatu amplificavit, eique 
eam poteſtatem tradidit, quæ poſtea ad omnes caſtri præfectos delata eſt, ut per univerſum 
regnum omnes ſontes punire poſſet, ubicunque in facinore deprehenderentur. Hunc noſtri 
juſtitiarium itinerarium appellabant. Iſte igitur egregius caſtelli præfectus et portuum 
cuſtos, veteres milites, propter vitioſas quibus utebantur conſuetudines, vehementer 
improbavit. Atque, cum, quaſi novus dominus, novas vellet promulgare leges, permiſſu 
principis imperavit, ut unuſquiſque præſidiarius in ſingulos menſes patrimonio ſus tributum 
decem ſolidorum imponeret, atque ita liberati, cura ſua ſoluti diſcederent. Ex hoc autem 
exortum eſt caſtellanum illud preſidium, cui ut ſtipendium rectè perſolveretur, ſancitum eſt, 
ut quicunque agros ad Dovarienſis caſtelli defenſionem, donante Gulielmo Normanno, acce- 


piſſent, 


HISTORY OF DOVER CASTLE. 


neglect to pay their contributions upon the days appointed for that pur- 
poſe, ſhould, for every day they omitted, forfeit double the ſum. Thus 
was a fund ſettled for the regular pay of thoſe ſoldiers who, when once 
admitted, kept guard or did duty in the caſtle during their whole lives. 
This garriſon was not ſo conſiderable for the number, as for the intrepidity, 


fidelity, experience, and alertneſs, of thoſe who compoſed it. There was a 


continual watch kept during the night, ſometimes under the inſpection of 
the marſhal, and ſometimes of the judge; and every hour an horn or 
trumpet ſounded to keep them all awake, and at their reſpective poſts. 
Some kept guard at the king's palace, and others at the gates. Theſe laſt 
gave notice of what paſſed at their poſts, to all the reſt of the garriſon, 
by ſignals made with brazen trumpets. Something of theſe forms ſtill 
continues; and they would never have been diſcontinued, had not the. 
money aſſigned for the ſupport of the garriſon been carried into the royal 
treaſury, and of courſe the means of keeping up the conſequence of the 
place loſt. - About fifty years ago there were three chaplains upon the eſta- 
bliſhment of the garriſon, either for the officers or private men, two of 
whom had a houſe near the church, and the other, called Cocklecow, 
was lodged in the tower diſtinguiſhed by the name of Colton's gate. 
This laſt, during the reign of Lucius, preached to the ſoldiers; but in 
after-ages he only read prayers to them every morning. Theſe two having 


at 


— 


- 
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piſſent, vel certis quibuſdam diebus pecuniam diſſolverent, vel ſingulis diebus, quibus pecu- 
niam diſtuliſſent, illius debitionem duplicarent. Qua lege perfectum eſt, ut novis illis mili- 
tibus (qui, ſemel conſtituti, per omnem vitam in ea munitione permanebant) ſtipendium 
optimè perſolveretur. Ac iſti quidem milites non tam multitudine quam fortitudine, expe- 
rientia, fidelitate, et in exequendo officio diligentia cæteris omnibus præcellebant. Itaque 
no&urnis vigiliis interdum quæſitore, interdum Mariſcallo præſente mœnia diligenter defen- 
debant. Excitabant autem et invocabant ſeſe mutuò fingulis horis, vel cornuum vel znea- 
rum buccinarum ſonitu. Alii portas, alii palatium regium cuſtodiebant. Qui autem pro 
portis excubabant, zreis cornibus omnibus militibus in quavis caſtelli parte commorantibus, 
ſignum quaſi teſſarum dabant. Hujus conſuetudinis quiddam hac ætate A noſtris hominibus 
obſervabatur, ſemperque in more fuiſſet, niſi caſtelli præſidium ad aulz regiæ zrarium dela. 
tum, et commoditatem omnem abſtuliſſet et rei majeſtatem penitùs minuiſſet. Annis autem 
plus minus abhinc quinquaginta tres capellani caſtellanis et magiſtratibus et militibus mini- 
ſtrabant, quorum duobus domus juxta templum eſt aſſignata: tertio quem Cockleconum 
vocant, turris data eſt, quæ porta Coltonis nominabatur. Hic, Lucio regnante, militibus 
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prædicabat, ſequentibus autem ſeculis ſingula aurora preces dicebat: nunc tamen, quod A. 


concionibus et precibus, ad miſſas ſcelerate et nefariè deveniſſent, ut amandaretur tantæ 
© a ſuperſtitionis 
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at length given place to the popiſh ſuperſtition of maſſes, when popery 
was aboliſhed, there was nobody appointed either to preach or pray, in 
place of the maſs-prieſt, though there is a ſalary for that purpoſe. While 
mals was allowed, the prieſt in queſtion uſed to appear in the habit of a 
prebendary, on account both of the dignity and antiquity of his place. 
Of the other two, one uſed to ſay maſs to the marſhal's men, and the 
other inferior officers of the garriſon, at nine o'clock; and the other to 
the governor, at ten. It may be worth while, alſo, to obſerve, that the 
ſoldiers chaplain ſaid maſs at the North end of the chapel of relics, the 
marſhal's at the altar of the bleſſed Virgin or our Lady, and the governor's 
at the high altar. But to return to our hiſtory :—Hugh de Burgh acquitted 
himſelf with great diligence and fidelity in diſcharge of the truſt committed 
to him, maintained a ſtrict diſcipline, reinforced his garriſon, and gal- 
lantly defended the caſtle againſt all the efforts of the dauphin, who had 
laid ſiege to it with a large body both of French and Engliſh. This ſiege, 
of which we took ſome notice above, when ſpeaking of the ſecret or ſub- 
terranean gate, having been often raiſed, and often renewed, continued, 
with intervals, to the firſt year of the reign of Henry III. during the ſpace 
of four years. To perpetuate the memory of it, there is a certain ſtruc- 
ture on the Welt ſide of the caſtle, that was built on purpoſe, and took 
its name from it. By the reinforcement of 400 men, beſides his own 


attendants, 


— 


ſuperſtitionis memoria, etſi certa alicui merces ad illud munus peragendum deſtinetur, nemo 
tamen vel ad milites Det verbo inſtituendos, vel ad preces dicendas relinquitur. Hunc tamen, 
dum aliquo ibi numero effet, przbendarii habitu ornatum, propter loci tum dignitatem 
tum antiquitatem conſpicimus. Duorum etiam qui ſupererant, alter Mariſcalli janitoribus 
et cæteris caſtellanis magiſtratibus hora nona, alter horà decima præfecto miniſtrabat. Ne- 
que etiam hujus rei poſteritatem vellem eſſe ignaram, eum qui militibus præſentibus ora- 
tiones fundebat, in ſacello reliquiarum ad partem borealem, qui mariſcallo, ad altare beatæ 
Marie, qui præfecto, ad ſummum altare miniſtraſſe. Sed his omiſſis ad hiſtoriam revertamur. 
Hubertus ille Burgenſis demandatum ſibi officium diligenter exequebatur, ordini accurate 
proſpexit, militum numerum augebat, validiſſimè caſtellum adverſus Ludovicum Franciæ 
regis filium, magnis ſuorum et diſcedentium A ſuo rege Anglorum copiis ſtipatum, propug- 
nabat. Quam hiſtoriam tum leviter attigimus cum de ſecreta porta loqueremur. Illa 
Ludovici obſidio ſæpe intermiſſa, ſæpe repetita, ad quartum uſque annum prorogata, primo 
anno quo Henricus Tertius regnare cœperat finem invenit. Ad ſempiternam hujus rei 
memoriam locus quidam ad occidentalem caſtelli partem ab ea obſidione nomen habet. Sed 


cum in ſummo belli et oppugnationis ardore eſſent, ſubmiſſo, cum ſuo comitatu, et quadrin- 


gentis hominibus, Stephano Pincheſtero, caſtellum fortiſſimè eſt defenſum. Floruit jſte 
| Hubertus 


HISTORY OF DOVER CASTLE. 


attendants, which Stephen Pinceſter conveyed into the caſtle, when in the 
oreateſt danger, De Burgh was enabled to ſtand his ground, and baffle all 
the efforts of the enemy. This Hubert de Burgh flouriſhed in the reign 
of King John; and, as he had a great eſtate, he built upon the North 
bank of the Thames, near Scotland-yard, a houſe or palace, in which he 
rivalled the magnificence of the Romans. He died not till after the 
acceſſion of Henry III. after being exceedingly harraſſed and perſe- 
cuted by his enemies. The magnificent houſe above mentioned was 
ſeized by Peter de Rupibus, biſhop of Wincheſter, a man no leſs 
remarkable for his great wealth, than his turbulent diſpoſition; for he 


had a great hand in all the confuſions and rebellions of the late reign, 


and was a violent enemy of De Burgh. The houſe in queſtion came after- 
wards into the poſſeſſion of the archbiſhops of York, either bv purchaſe 
or gift; and Cardinal Wolſey, who was diſtinguiſhed by nothing ſo much 
as his unbounded pride, having made a preſent of it to Henry the VIIIth, 
though not till after he had incurred a premunire, it has ever fince been 
the ordinary reſidence of the court family. Thus Hubert, who had ob- 


- tained from king John, in reward of his ſervices, gifts or grants, under 


the great ſeal, of the eſtates of rebels, and other malefaQors, after the 
death of that prince, was toſſed about on a continual ſea of troubles, 
from the implacable malice of his enemies, without any guilt or miſde- 
meanour on his ſide: for though he had been raiſed to the dignity of earl 
of Kent by king John, to encourage him to exert himſelf in his ſervice, 


and 


— 


Hubertus de Burgo, regnante Johanne, et maximis facultatibus abundavit, et in ædibus, 
prope Thameſim, non longe ab eo loco, quem Scotiam vocant, ædificandis, Romanorum 
magniſicentiam eſt imitatus. Verum poſtea, cum patris demortui regnum ſuſciperet Henricus 
Tertius, multis vexatus contumeliis obiit. In tam præclaram ab eo fundatam domum Petrus 
de Rupibus, Wintonienſis epiſcopus, quo nemo fortunis opulentior, nemo in ſeditionibus 
excitandis peſtilentior fuit, qui ab Huberto capitali odio diſceſſerat, invaſit : ſed tandem vel 
pecunia vel gratia ad Eboracenſes archiepiſcopos eſt devolata. Eam tamen Thomas Wolſeus, 
in quo nihil erat præclarum, præter innatam in eo ſuperbiam, Henrico Octavo, cum eam 
antea ex premunitionis lege perdidifſet, dono dedit; qui in ea Anglorum regum regiam 


conſtituit ſedem perennem. Atque ita Hubertus à Johanne honoriſicè remuneratus, et 


libera donatione publico regni ſigillo confirmatà facinoroſorum poſſeſſiones conſequutus, eo 
mortuo, in acerbiſſimas tempeſtates, et maximas moleſtias, nullo ſuo merito, incidit. Nam 


cum aut à Johanne rege ad obſidionem fortiter tolerandam, aut propter præſtitam in eo 


bello operam ab Henrico Tertio, apud quem per duodecim annos multum valebat, Cantia- 


norum 
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and maintained in the poſſeſſion of it by his ſon Henry (with whom he 
was in high favour during the firlt twelve years of his reign) as a reward 
ll for his paſt ſervices, yet he was at laſt borne down by the unrelenting 
i De Rupibus malice of De Rupibus, biſhop of Wincheſter. He was charged by him, 1ſt, 


an implacable 


enemy of Hu- with poiſoning William Marſhall, who had been regent of the kingdom 
bert de Burgh, . 1 hv . . 

| during the king's minority; and, 2dly, with laviſhing and miſapplying 

the public money; and ſo much did theſe accuſations terrify him, that he 

took refuge firſt in the priory of St. Martin, and afterwards in a church in 

Eſſex. Quitting that alſo, he was toſſed about from place to place, till 

he was at laſt ſeized, and committed cloſe priſoner to a tower or caſtle, 

from which he would never have been able to deliver himſelf, had it not 

been for the powerful interceſſion of Ranulph, carl of Chefter, and Luke, 

archbiſhop of Dublin. But though they had intereſt enough to procure 

him his life and liberty, yet they could never get him reſtored ro his 

17 honours and eſtate. During theſe tranſactions, Henry made choice of Sir 

it; Stephen Seagrave for his chief juſticiary; but the government of the caſtle was 

j 4 N conferred upon Sir Stephen Pinceſter, who wanted neither courage to face 


conſtable of danger, nor patience and reſolution to bear fatigue, nor a proper activity 
Dover caſtle in 


if the reign of and alertneſs in the diſcharge of his office, By his orders all the records 
i — HemylIk of the caſtle, all the writings and inſtruments containing the rights, pri- 
| vileges, and iminunities, granted to the conſtable, &c. were collected 
together, and digeſted into a book, which he called the caſtle's charter- 
| 


Jp book. 


norum comes crearetur: ſumma Petri Wintonienſis malignitate depreſſus eſt ad calamitatem. 
Ei enim Petrus duo crimina intenderat, et qudd Guhelmum Mariſcallum et antequam ado- 
leviſſet princeps, regni gubernatorem veneno ſuſtulifſet, et quod regiam pecuniam dilapi- 
diffet. Quꝭ accuſatione permotus, primùm in aſylum Martinenſis ccenobii, tum in quoddam 
templum in Efſexia confugit. Cui cam minimè confderet, multùm jactatus in turrim eſt 
conjectus, indeque nunquam evaſiſſet, niſi Ranulphi Ceſtriæ comitis et Lucæ Dublinenſis 
archiepiſeopi et deprecatio et graviſſima autoritas interceſſiſſet. Quorum preces etſi ei 
incolumitatem et libertatem reſtituere, dignitatem tamen et opes recuperare non potuerunt. 
Dum hæc geruntur, ad ſontes puniendos delectus ab Henrico fuit Stephanus Segravus, eques 
auratus: caſtelli verò cura Stephano Pinceſterio equiti eſt commiſſa. In quo neque in peri- 
culis adeundis fortitudo, neque in laboribus perferendis patientia, neque in officio gerendo 
ſtudium unquam defuit. Hoc præfecto jubente, omnia caſtelli monimenta, omnia & prin- 
cipibus irrogata privilegia, omnia regio diplomate data præfecto commoda, unum in librum, 
quem caſtelli feodarium appellavit, ſunt congeſta. Quo adjuvante, et hanc caſtellanam 
deſcriptionem literis conſignavi, et hominum nobiliſſimorum res geſtas et famam ab oblivione 
vindicavi. Hunc nulla inimicorum invidia à magiſtratu poterat dimovere, ſed eum ad 
| . Henrici 
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book, This has been of great uſe to me in compiling this deſcription 
of che caſtle, and thereby preſerving the names and exploits of ſeveral 
illuſcrious men from oblivion. Sir Stephen held the office of conſtable 
from the time of his firſt appointment till the death of Henry, with great 
applaule; and all che intrigues of his enemies to diſplace him proved 
ineffectual, Upon his death, Henry Braybrock, a very gallant man, was 


appointed conſtable, but died a few years after, much reſpected. The 
title of conſtable was then conferred upon Edward, prince of Wales; 
but he, ſatisfied with the honour, left the government entirely to Henry 
Cobham, who at the ſame time had the command of Tunbridge caſtle. 
When Edward aſcended the throne, Henry lord Cobham, being much in 
his favour, was conſtituted chief governor of Dover caſtle, His ſon and 
heir, John lord Cobham, who was afterwards governor of the caſtles of 
Tuabridge and Rocheſter, and the founder of Cobham college, did not 
derogate in the leaſt from the fame of his anceſtors, having been not only 
an able flateſman, but very amiable in private life. While Henry lo#1 
Cobham was conſtable, he aſſiſted the king in reducing the caſtles of 
Leeds and Tunbridge, which Crevecceur and Culpeper refuſed to ſurren- 
der, having been engaged in a conſpiracy againſt the king. When the 
caſtles were taken, the king was ſo enraged againſt the conſpirators, that 
he ordered them to be crucified, and the caſtles to be deſtroyed. During 
Cobham's abſence, the care of Dover caſtle was entruſted to Sir John 
Walderſhere, whoſe daughters having been married to the Moneux's, 
made a large addition to the eſtate of that family. The next conſtable, 


namely, 


Henrici regis interitum ſumma cum laude geſſit. Hic cum è vivis exceſſiſſet, demandata 
eſt illius præfectura Henrico Braibroco viro fortiſſimo, qui cum aliquot annis in ea præfee- 
turà fuiſſet, diſceſſit, omnium judicio probatiſſimus, quo mortuo, chm honore Dovarienſis 
præfecturæ Edvardus Walliz princeps ornaretur, ipſe nominis dignitate contentus, omnem 
in milites autoritatem Henrico Cobhamo detulit, qui etiam in Townebridgiano caſtello 
ſupremam poteſtatem exercuit. Henricus Cobhamus regulus et multum apud Edvardum 
Primum autoritate et gratiz valebat, et Dovarienſem præfecturam, rege dante, obtinebat, 
et Johannem Cobhamum ſuæ virtutis hæredem reliquit: hominem et in republics pru- 
dentem, et omni virtute præſtabilem, et Cobhamiani collegii fundatorem, qui in Roffa et 
Townebridgeo ſupremum geſſit magiſtratum. Henrico præfecto, cum Crevicurus et Cul- 


peperius in regem conſpiraſſent, et in Ledani defenſione audacter conſiſterent, eos rex captos 


in crucem ſuſtulit, et ad caſtella Ledanum et Townebridgium ruinis deformanda, concep- 
tam ex immanitate facinoris iracundiam convertit, Hujus abſentis munus ſuſcepit Johannes 
Walderſherius eques, cujus filiæ Moningis nuptæ, eorum fortunas auxerunt. Huic proxims 

| | ſucceſſit 
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namely, Sir Robert Aſhton, was no leſs an honour to his friends and 
family, than a terror to his enemies; and being at the ſame time warden 
of the cinque ports, and high admiral, the protection of trade, and guard 
of the ſeas, engaged his attention as much as the ſupply and ſecurity of 
his caſtles: in ſhort, he ſtudied to approve himſelf a faithful ſervant to 
his king and country, His deputy, when abſent, was Richard Malmain, 
a man of rank, and of Norman extraction, whoſe anceſtors came over 
with William the Conqueror. Both Cobham and his deputy, when they 
had paid their laſt debt to nature, were buried in the church of the caſtle, 
where they ſeem till to live and breathe in their effigies, and to animate 
their ſucceſſors to an emulation of their magnanimity and valour, While 
Aſhton held the office of conſtable, Edward II. who at that time propoſed 
to go over to France in perſon, and do homage to the French king for the 
duchy of Acquitain, veſted John lord Cobham with the government of 
the whole county of Kent, in the preſence of the archbiſhop of Canter- 
bury, at his palace near Wingham. The king, however, apprehending 
the danger of the ſea, did not adhere to his reſolution of going abroad, 
but ſent his ſon to do homage 1n his ſtead; which, though it prevented 


his running any riſk in croſſing the ſea, proved fatal to him in the ſequel, 
Edmund of Woodſtock, earl of Kent, and uncle to Edward III. was at 


that time conſtable of Dover caſtle, warden of the cinque ports, and high 
admiral. He held theſe offices twelve years, but ſuffered afterwards a ſad 


reverſe 


" On * * 2 


ſucceſſit Robertus Aſhtonus eques, qui et inimicis terrori, et ſuis honori fuit : qui cum et 


huic caſtello, et quinque portubus, et univerſo mari præeſſet, et caſtellanis proſpexit pru- 
denter, et mare ab hoſtibus pacatum reddidit fortiter, et omnia regis negotia ſummo animo 
adminiſtravit. Huic abſenti in magiſtratu ſatisfecit Richardus Malmainus, ſummi apud 


ſuos nominis vir, qui ab eis originem duxit, quos cum Gulielmo Normanno in hujus inſulæ 


dominationem invaſifle legimus. Hi ambo, cum ipfius naturz diſſolutionem, quam adeo 


perhorreſcimus, eſſent perpeſſi, in caſtelli templo ſepulti, ad animi magnitudinem, omnes, 


qui eis ſuccedunt, quaſi vultu et effigie adhortantur. Hoc eam præfecturam gerente, cum 


Edvardus Secundus, propter Aquitaniz ducatum, in Franciz regis verba juraturus, in 


Gallias tranſmitteret, aſtante Cantuarienſi archiepiſcopo, cujus in adibus propter Wing- 


hamum hzc agebantur, totius Cantiz curam Johanni Cobhamo demandavit. Sed tamen 
propter navigandi difficultatem, ipſe, filio ad id juramentum miſſo, domum reverſus eſt tum 
incolumis, ſed tamen ex ea miſſione, et fortunarum omnium et regni amiſſio eſt conſequuta. 
Tum fuit Edmundus Woodeſtockus Cantiæ comes Edovardi Tertii patruus, et Dovarienſis 
caſtelli, et quinque portuum et maris præfectus. Hunc maximo animo per duodecim annos | 


præſecturam gerentem abſorbuit fatalis quzdam calamitas, non inſolita tamen proceribus. 


Cum 
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reverſe of fortune, though not unuſual to the nobles at that time; for 
having been impeached of high treaſon, he had his head ſtruck off near 
the outer gate of the tower of London. The tragical death of this great 
man having vacated the place of conſtable, Edward III. conferred it on 
Reginald Cobham, who had a greater ſhare of the king's confidence than 
any other at that time, and who held it many years. 

Tux next conſtable was Sir Bartholomew Bourghwaſh, who, having been 
ſent over ambaſſador to France, was there ſeized with an illneſs that 
brought his life into the moſt imminent danger; which, however, he at 
laſt ſurmounted, with the help of his phyſicians, and continued in the 
office of conſtable till the 3oth year of king Edward 1II. He was then 
ſucceeded in that unportant charge by John Beauchamp, deſcended from 
the Peauchamps mentioned above, and in high repute both for his virtues 
and abilities, So eminent was he, particularly for military ſkill and proweſs, 
that the king made him alſo warden of the cinque ports, high admiral, 
and earl of Warwick. He ſtill retained the dignity of earl of Warwick, 
and tranſmitted it to his poſterity ; but was obliged to reſign his other 
employments, after he had held them two years, in favour of Sir Robert 
Harley, who kept poſſeſſion of them till his death, in the 44th year of 


Edward III. being a man in great favour with the king, and much 
eſteemed, 


HARLEY 


Cum enim ei quidam perduellionis crimen intendiflent, productus in veſtibulum Londonianz 
turris, cervices carnifict præbuit. Reginaldus Cobhamus, cui ex ſuis omnibus Edovardus 


Tertius detulit plurimum, Dovarienſi caſtro per multos annos præfuit, poſt tantum hominem 
tam indigne necatum. 


Epu ux do proximus fuit Bartholomeus Bourgwaſhus eques, qui cùm legationem in Galliis 
obiiſſet, in graviſſimum incidit morbum, quo pene perierat. Cujus tamen improbitate me- 
dicorum ſtudio ſuperat3, in præfecurã fuit ad trigeſimum Edovardi Tertii annum. Tante 
præfecturæ dignitatem probitatis et virtutis commendatione adeptus eſt Johannes ex Belli- 
campo ortus, quem noſtri homines Beauchampium appellant. Quem, quòd pleroſque ejus 
ætatis homines rerum geſtarum gloria ſuperaverat, rex et quinque Cantianis portubus, et 
univerſz claſſi præfecit, et Warwicenſis comitatũs honore decorabat. Comitis autem digni- 
tatem poſteris tradidit, caſtelli tamen et portuum et claſſis præfecturam Roberto Herleo 
equiti, cum in ea duobus annis fuiſlet, ita mandante rege, tradidit. Qui magnæ apud regem 


autoritatis vir, magnæ eſtimationis, cam ad quadrageſimum quartum Edovardi annum in ea 
permaniſſet, fato conceſſit. 
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HaRLty was ſucceeded by Edmund, earl of Cambridge, the fourth of 
the king's ſons who were then alive; and he going often abroad with his 
father to the wars in France, delegated his authority as conſtable to Sir 
Richard Spigurnett. Edmund was afterwards created Duke of York, by 


Richard II. and died in the reign of Henry IV.; but the former of theſe 


kings, either jealous of his authority, or with a view to raiſe him higher, 
(for 1 cannot be poſitive in regard to his motive,) took the offices of con- 
ſtable, warden of the cinque ports, and high admiral, from him, and 
gave them to Simon Burleigh, who lived in great intimacy with Robert 
Vere, marquis of Dublin; but Thomas of Woodſtock, duke of Glouceſter, 
vas highly offended at the advancement of Simon, and reſolved to make 
him feel the whole weight of his reſentment. Accordingly, having got 
him to be impeached by the commons of embezzling the public money, 
and defrauding the ſoldiers of their pay, he was condemned and executed, 
though both the king and the marquis intereſted themſelves in his behalf, 
and endeavoured to ſave him. His corpſe, having been conveyed by his 
relations, in great affliction, to Canterbury, was buried in the church of 
the Black friars, on the North fide of the choir; and the greateſt part of 
his eſtate went to the Darells, of Cathull, in Kent. 

RicnarD gave the government of Dover caſtle, that was vacated by his 
death, to Henry lord Cobham, ſon of Reginald lord Cobham, a privy 
counſellor to Edward III. by whom he was highly favoured, and made a 

| knight 


Tum præfecti nomen Edmundo Cantabrigiz comiti, filiorum, qui tum vivebant, quarto, 
detulit: qui cum in rebus et bellis Gallicis fidelem patri operam præbuiſſet, ad caſtellanos, 
dum ille abeſſet, ſub imperio tenendos, Richardum Spigurnettum equitem delegit. Hunc 
Edmundum Richardus Secundus Eboracenſem ducem creavit, et regnante Henrico Quarto 
agebat animam. Hunc Richardus, vel ut omnem ſummi hominis authoritatem proſcinderet, 
vel qudd eum ad majora vocaverat (nihil enim habeo præter conjecturam) ab eo magiſtratu 
dimovit, et Simoni Burleio, quo Robertus Veerius Dublinenſis Marchio familiariſſimè utebatur, 
et caſtelli, et quinque portuum et maris præfecturam dedit. Qua injuria Thomas Wood- 
ſtockus vehementer exacerbatus omnem in ipſum Simonem iracundiam evomuit. Eum enim 
repetundarum reum A plebe factum, et ſubtracti a militibus ſtipendii accuſatum, contradi- 
cente Marchione, et ipſo reclamante rege, Gloceſtrenſis capite mulctari juſſit. Mortuum 
ſummo cum dolore ſui Cantuariam detulerunt, et in æde eorum fratrum, qui nigro apparatu 
inſigniuntur, ad Borealem chori partem ſepelierunt. Hujus magna ex parte ad Cantianos 
Darellos, qui Cathullum incolunt, hæreditas devenit. | | 

RicyarDus caſtelli præfecturam iftius morte vacuam Henrico Cobhamo regulo dedit. 
Hic eo Reginaldo fuit natus, qui Edovardo Tertio erat a conſiliis, apud quem autoritate 


et 
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knight of the moſt noble order of the garter. He dying in the 10th year 
of Richard II. left a great eſtate, and an illuſtrious name, to his ſon Henry, 
who, either on account of his own ſignal merit, or that of his noble 
anceſtors, had that extraordinary privilege conferred upon him, that he 
might, like the marſhals, order any perſon taken in the actual commiſſion 
of a capital crime, to be immediately executed. He acquitted himſelf, 
with great diligence, of his duty as governor of Dover caſtle, together 
with thoſe of Rocheſter and Tunbridge, till ſuch time as he was ſent into 


Ireland, in quality of the king's lieutenant, with full powers to compoſe - 


the differences, and ſuppreſs the tumults and diſorders, that reigned in 
that kingdom; and as he would be at roo great a diſtance, and too much 
engaged in buſineſs, to attend to the affairs of his government in England, 
he reſigned them, by the king's command, into the hands of Sir John 
Beaumont, a gentleman diſtinguiſhed no leſs by his virtues than his illuſ- 
trious deſcent: accordingly he acquired great fame by his wiſe and gallant 
conduct, both as conſtable and high admiral. Theſe two laſt did not 
imitate the conſtable Burleigh, by reſiding conſtantly in the caſtle, and 
managing the affairs thereof in perſon, and upon the ſpot; but, being 
much truſted and employed by the king in the adminiſtration of the 
government, they were obliged to delegate their authority as conſtables 
to ſome perſon of diſtinction, for whole capacity and fidelity they could 
anſwer. Thus Henry lord Cobham, during his embaſſy in France, gave 
the command of the caſtle to fir John Devereux ; as fir John Beaumont, 


when 


—— — 


* 


et gratia Aoruit, à quo in ornatiſſimum garteriorum equitum collegium erat aſcriptus. Qui, 
cùm decimo Richardi regis anno et ſummum honorem et amplum patrimonium moriens 
Henrico filio reliquiſſet, hic vel elariſſimi patris memoria, vel virtutum, quibus erat ſeptus 
ac munitus, commendatione, eam poteſtatem accepit, ut in manifeſto ſcelere deprehenſos, 
mariſcallorum more, in crucem tolleret. Et Dovarienſis caſtelli præfecturam cum Rofenſi 
et Townebridgiana conjunctam ad illud tempus ſtudioſiſſimè geſſit, dum in Hibernia ad com- 
ponendas lites et ſedandos tumultus mandato regis totius inſulz legatus proficiſceretur. 
Cum itaque iftos magiſtratus tanto locorum intervallo disj unctos, commode adminiſtrare 
non poſſet, omne quod in Dovarienſes habuit imperium, rege fic jubente, Johanni Belli- 
montenſi equiti tradidit. Hunc et illuſtriſſimi majores et ſua virtus commendabat, qudd et 
caſtelli et maris præfectus, in utriuſque adminiſtratione ſummam et prudentiæ famam, et for- 
titudinis opinionem, eſt conſequutus. Hi duo Burleium non ſunt imitati, cam hic legatis 
nihil fideret, ipſe ſemper in caſtello reſideret: illi regiis negotiis impediti, ſummis homini— 
bus, quorum probata omnibus erat integritas et fides, omnem poteſtatem detulerunt. Hen- 
ricus enim, dum legatione Gallicana impediretur, Johannem Deveroxum equitem, Johannes 
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when abſent, did to fir Arnold Savage, whoſe eſtate afterwards fell to lord 
Cobham's family, But Richard, in the 19th year of his reign, conferred 
the offices of conſtable of Dover caſtle, warden of the cinque ports, and 
high admiral, on Edward, created firſt earl of Rutland, and afterwards 
duke of Albemarle and York. This happening during the conteſt between 
Richard and Henry the IVth for the crown, Edward, though his con- 
nexion was the ſame by birth with both, yet, as he had been raiſed by the 
former to high offices and honours, with many diſtinguiſhing marks of 
his favour and confidence, he diſcovered a true ſenſe of gratitude, by con- 
certing meaſures with the duke of Exeter's party for ſetting him at liberty. 
And though Henry, in conſideration of his relationſhip, and to comply 
with the importunities of his father Edmund, conſented to overlook and 
forgive what had paſſed, yet he took the government of Dover caſtle from 
him. He was afterwards ſlain at the battle of Agincourt, wherein the 
French were totally defeated; and as he died without iſſue, his eſtate and 
honours devolved on Richard, ſon to the carl of Cambridge, who atter- 
wards, under the title of duke of York, was raiſed to the throne. Edward 
having been removed from the office of conſtable, for the conſpiracy 


above mentioned, Henry appointed for his fucceſſor Sir Thomas Erping- 


ham, who afterwards contributed greatly to the obtaining that glorious 


victory at Agincourt, by giving the ſignal to, and leading on, the archers, 
who were poſted within the entrenchments, During the tune that he held 


the 


Bellimontenſis, Arnoldum Savagium, ejuſdem ordinis hominem, cujus fundi ad Cobhamos 
regulos pervenerunt, dum illi abeſſent, omnibus caſtelli præſidiis proſpicere rogaverunt. 
Sed decimo nono Richardi anno Edovardus primd Rutlandiæ comes, tum Albemarliz et 
Eboraci dux, ſupremum, rege fic mandante, in caſtellum, in quinque portus, in claſſem, 


magiſtratum ſuſcepit. Qui cùm eo tempore fuiſſet, quo Richardus & Henricus de imperio 
contendehant, etſi erat utriſque eodem cognationis nomine aſtrictus, tamen quod eum Ri- 


chardus et honoribus et dignitate ornaſſet, tantum apud eum grati animi fidelis memoria 


valuit, ut ad Richardum carcere eximendum cum Holandiis conſpiraverit. 


cum et patris Edmundi precibus et cognationi Henricus conceſſiſſet, etſi eum in antiquum 
locum recepiſſet, Dovarienſis tamen caſtelli præfecturam alii demandavit. Poſtea in Agin- 
courtenſi prælio, in quo Gallorum opes penitùs conciderant, occubuit: et quòd ipſe fine 
liberis deceſſerat, et ducatùs et fortunarum omnium hæredem Richardi Cantabrigiz comitis 
filium reliquit, qui ex eo ducatu ad totius inſulæ imperium evolavit. Hunc, propter eam, 
quam dixi, conjurationem, ab eo magiſtratu remotum, ſequutus eſt, Henrico ſic mandante, 
Thomus Erpinghamus eques, qui in Agincourtenſi prælio et ſagittariis in vallato campo 
conſtitutis ſignum dedit, & regi ad fudenda eo loco tot Gallorum millia maximum adju- 


— 


— 
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mentum 
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the offices of conſtable, warden of the cinque ports, and high admiral, 
and in the eighth year of Henry's reign, he cauſed an exact ſurvey to be 
taken of all the decayed towers and buildings within the caſtle, in order 
to their being repaired, and appointed Andrew Butler to act as his deputy 
in his abſence. But the king, not long after, gave the office of conſtable 
to his eldeſt ſon, Henry, then prince of Wales, duke of Acquitain, Lan- 
caſter, and Cornwall, and earl of Cheſter, not from any diſguſt at Erping- 
ham, whom he ſtill continued to favour, but to inſpire the prince with a 
noble emulation and love of glory becoming his high rank, by conferring 
on him the higheſt employments. The prince, however, as he coveted 
nothing beſides the honour of the office, appointed Sir Richard Barry, a 
Kentiſh knight, to fulfill the duties of it in his ſtead. This prince Henry, 
who when king gained ſo much glory by his victories in France, was edu— 
cated in the univerſity of Oxford, under the care and tuition of Henry 
Beaufort, chancellor of the univerſity, and then biſhop of Lincoln, but 
afterwards of Wincheſter. We learn from hiſtory, that the ſame biſhop, 
being the ſon of John of Gaunt, and the king's brother, obtained in the 
ſequel a cardinal's hat; and, after the untimely death of the king, was 
advanced to the regency, in conjunction with the duke of Glouceſter, as 
Henry VI. was then but a child. 
Tue abovementioned Henry, prince of Wales, ſo celebrated for his 
military exploits, after he had long held the government of Dover caſtle, 


conferred 


mentum attulit. Qui cùm in caſtellum, in quinque portus, in univerſam elaſſem, imperium 
accepiſſet, octavo ipſius regis anno, omnes caſtelli turres, omnia zdificia, temporis vetuſtate 
diruta, diligentiſſimè inſpexit, et, dum ipſe abeſſet, mandatum fibi munus Andreæ Butlerio 
equiti commiſit. Sed tamen rex, ut honoris præmiis filium natu maximum ad virtutem 
incitaret, habita Thomæ ratione, Henricum filium tum Walliz principem, Acquitaniæ, 
Lancaſtriæ, Cornubiæ ducem, et Ceſtriæ comitem, illius præfecturæ dignitate ornabat. 
Qui cùm ex ea nihil niſi tam præclaræ autoritatis nomen concupiſceret, Richardo Barreio, 
Cantiano equiti, omnem caſtelli curam demandavit. Erat iſte Henricus, qui, propter ſum- 
mam gloriam ex Gall co bello partam, orbem terrarum nominis ſui famà compleverat, in 
Oxonienſi academia ſub Henrici Beaufordi, tum Lincolniz et poſt Wintoniæ epiſcopi et 


illius academiz cancellarii, poteſtate et tutela conſtitutus. Hunc Beaufordum, quòd erat et 


Johannis Gandavi filius et regis frater, cardinalem creatum legimus, et poſt immaturum 


Henrici Quinti interitum, infante jam rege, univerſæ reipublicæ adminiſtrationem cum 
Glouceſtrenſi duce ſuſcepiſſe. 


SzD iſte tantis rebus geſtis commendatus princeps, chm Humfridum fritrow vehementer 
adamaret, cùm ipſe vel ſua vel hominum opinione ſatis diu Dovarienſem præfecturam geſ- 
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conferred it at laſt on his brother Humphrey, for whom he had a particular 
alfection; ſo that, when he was on his death-bed, and in a very weak and 
languid condition, he recommended his infant ſon, and his dominions, to 
his care and protection; and ſo well did he acquit himſelf of this truſt, 
that he was commonly known in thoſe times by the name of the good 
duke of Glouceſter. As he patroniſed and promoted learning and learned 
men in an extraordinary manner, that he might leave behind him ſome 
monument to bear witneſs to poſterity oh his love of ſcience, he erected at 
Oxford, entirely at his own expence, one of the moſt magnificent ſchools 
of theology in Europe: and left any, who were addicted to learning and 
ſcience, ſhould be diſcouraged from proſecuting their ſtudies, by poverty 
and want of books, he fitted up a place for the library in the upper part 
of the hall or ſchool, which he enriched with 250 volumes, beſides pre- 
ſenting the univerſity with a very conſiderable ſum. But this man, ſo 
great, ſo good, and ſo popular, having been accuſed by William de la 
Pole, duke of Suffolk, (a title of which he was altogether unworthy,) 
of ſorcery, was impriſoned, and ſtrangled in the night, by order of queen 
Margaret, who by that execrable deed brought deſtruction at laſt on her- 
ſelf, the innocent king, and the whole Lancaſtrian line. The unfavourable 
turn that the king's affairs ſoon after took, made her thoroughly ſenſible 
of her error, in making away with a man ſo much loved and reſpected in 
the nation, ſo brave, and ſo loyal. After his death, thoſe who had the 


adminiſtration 


fiſſet, non modò eam Humfrido fratri dedit, ſed etiam moriens, cum cæteris ex partibus 
oppreſſa mens, infantem filium et regni gubernationem illius fidei credidit. Quem optime 
rempublicam adminiſtrantem, illius ztatis homines bonum Gloceſtriæ ducem nominabant. 
Hic cam et literas et doctos homines ſummo ſtudio proſequeretur, incredibili benevolentià 
complecteretur, ut ſuum de illis vel animum vel judicium teſtatum apud omnes relinqueret, 
tota Europa ornatiſſimam apud Oxonienſes theologorum ſcholam ſuis ſumptibus ædificavit. 
Ac ne paupertate et librorum inopia aliqui in literis inflammati a ſtudiis deterriti diſcede- 
rent, et bibliothecam in illius ſummitate collocatam, ducentis quinquaginta voluminibus 
ornaverat, et magnam pecuniæ ſummam academiz dedit. Sed hunc tanto populari favore 
munitum, tanto virtutum præſidio, tanquam mcenibus ſeptum, homo indigniflimus eo 
honore, Gulielmus Delapola Suffolciz dux, veneficii accuſabat, et Margareta regina, quo 
uno ſcelere et ſe, et regem innocentiſſimum, et univerſam Lancaſtriæ familiam perdidit, 
eum noctu ſuffocandum curavit. Erat enim tempus, et illuceſcebat paulo poſt dies, cum 
illa, ſalutaribus tum rebus mota communium temporum immutatis, et amiciſſimè hominis 
fidem, et viri longe fortiſlimi animum, et maximæ apud ſuos autoritatis gratiam deſideraret. 
Poſt tantum hominem indigniſſimè necatum, ad cam præfecturam gerendam, hi, qui apud 

Henricum 
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adminiſtration of affairs in their hands, made choice of James Fienes, 
lord Say, and then lord high treaſurer of England, as the propereſt perſon 
to be entruſted with the government of Dover caſtle: but the popular 
odium he laboured under, on account of his being ſuſpected of having a 
hand in the murder of the duke of Glouceſter, proved faral to him ſoon 
after; for when the rebellion under Jack Cade, that had been ſtirred up 
by the duke of York and his adherents, broke out in Kent, and threat- 
enced univerſal deſtruction, Fienes was ſeized and put to death by the rebels, 
at London, in the open ſtreet. The intrigues and ambition of the duke 
of York, whoſe views upon the crown were now no longer a ſceret either 
to the court or nation, continually exciting inſurreCtions and tumults, and 
throwing every thing into confuſion, the king thought it adviſeable to 
appoint Edmund, duke of Somerſet, who was a deſcendant of the houſe 
of Lancaſter, to be conſtable of Dover caſtle, This duke, a man of great 
courage and experience, who had often diſtinguiſhed himſelf in his engage- 
ments with the French in Normandy, who had ſuppreſſed the inſurrection 
of the Kentiih rebels, and afterwards curbed their turbulent ſeditious diſ— 
poſitions, in fine, who had been conſtantly and indefatigably employed 
againſt the diſturbers of the public tranquillity, fell a victim at laſt, at 
St. Alban's, to the duke of York's party, which he had always oppoſed. 
The chief or only blot in this great man's character, was the duke of 
Glouceſter's death, which he was ſuppoſed to be the adviſer and con- 
triver of, or at leaſt acceſſary to. The king was deeply affected with the 


loſs 


a 
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Henricum omnia poterant, neminem Jacobo Fineo Saiano regulo, et ſummo totius Angliæ 
quæſtore, magis idoneum putaverunt. Quem, quòd in Glouceſtrenſis cædem conſenſiſſe 
credebatur, bona pars plebis oderat, quorum exaſperatam in eum iracundiam non tulit. 
Nam cam, inſtigante Eboracenſi cum ſuis, concitata Cantianorum multitudo ſcelerata in 
regem arma commoviſſet, et duce Johanne Cado omnium fortunis immineret, Jacobum 

Fineum captum in maximè conſpicua Londonianz civitatis platea mulctarunt. Poſt quem, 
quòd omnia ſeditionibus flagrarent, et qudd Richardi Eboracenſis conſilia de regno inita, 
non obſcuro neque vario ſermone, ſed certifſima omnium voce regi deferebantur, Henricus 
Edmundum Somerſettenſem ducem, qui ad Lancaſtrios genus ſuum retulit, Dovarienſis 
oaſtelli conſtabularium deſignavit. Hic et maximi animi et ſummæ prudentiæ vir, qui in 
Normannia contra Gallos ſzpe fortiſſimè dimicavit, qui Cantianos hoſtilem in modum ſedi- 
tioſos repreſſit, repreſſos in officio continuit, qui in ſeditionibus comprimendis omne ſtudium 
et operam poſuit, dum Eboracenſis conatibus reſiſtit ad fanum Sancti Albani A ſuis occiſus 
Jacuit, Hujus ſummas virtutes, quibus eum natura ornaverat, Glouceſtrenſis mors, cujus 
alle vel autor, vel miniſter, vel adjutor ferebatur, inquinaverat: quem mortuum Henricus 


acerbiſſimè 


55 


55 


james Fienes, 
ord Say, con- 
ſtable of Dover 
caſtle in the 
reign of Henry 
VI. 


Edmund duke 
of Somerſet 
made conſta- 
ble of Dover 
caitle in the 
reign of Henry 
VI. 


Humphrey, 
dukeof Buck- 
ingham, con- 
ſtable of Dover 
caſtle in the 
reign of Henry 


The blood of 
the innocent 
crieth, and 
draweth down 
the vengeance 
of Heaven. 


William de la 
Pole, duke of 
Suffolk, put to 


— —_ — 
— — . — # — 
— 1 
El 
pe] — Ly »,—_— 
— — - ry — 
* 

—— — — 5 * 2 


HISTORY OF DOVER CASTLE, 


loſs of Somerſet, and immediately nominated Humphrey, duke of Buck- 
Ingham, who had lived in great intimacy and friendſhip with him, to be 
conſtable of Dover caſtle. This Humphrey, earl of Stafford and duke 
of Buckingham, and now governor of Dover caſtle, was a nobleman who 
had acquired no ſmall glory and reputation, and who conſtantly adhered 
to the intereſts of his ſovereign, in his conteſt with the houſe of York. 
No promiſes, however tempting, no loſſes, no dangers or diſaſters, could 
ſhake his loyalty or attachment, till at laſt he fell a victim to it at North- 
ampton, where he was flain, fighting gallantly for his king, and thereby 
demonſtrating his inviolable fidelity. Thus four great men, who had been 
ſucceſſively conſtables of Dover caſtle, came to an untimely death: but 
that of the firſt of theſe four, namely, of Humphrey the good duke of 
Glouceſter, I am fully convinced, drew down the vengeance of Heaven 
upon the other three: for they, envious of his power and influence, and 
to get the adminiſtration wholly into their own hands, having ſet on 
William de la Pole to deſtroy that great and good man, the wrath of God 
purſued, and at laſt overtook, them and their accomplices. Thus De la 
Pole, duke of Suffolk, had his head ſtruck off by the duke of Exeter's 
ſervants, who apprehended him upon the ſea-ſhore at Dover, and his 
grandſons all ſuffered as traitors and rebels to their king; ſo that there is 
now hardly any the leaſt veſtige remaining of the ancient grandeur and 
ſplendor of the family. 

EDMUND, 


acerbiſſimè luxit, et eam præfecturam Humfrido Buckinghamiz duci, qui Edmundum tan- 
quam fratrem adamaret, propter ſententiarum et voluntatum conjunctionem, dedit. Hum- 
fridus Staffordiæ comes et Buckinghamiæ dux, qui multum gloria et dignitate præſtabat, 
amici demortui præfecturam ſuſcepit, et conſtantiſſimo ſemper fuit in Henricum regem et 
animo et voluntate. Quem neque promiſſorum magnitudo, neque adverſz fortunæ cala- 
mitas, neque ſumma in rebus bellicis pericula a conſtantia poterant dimovere. Itaque chm. 
ab Henrici partibus ſtaret conſtanter, et ad Northamptonum pro eo pugnaret fortiter, quanta 
eſſet in regem fide, cum vitam pro eo effudiſſet, indicavit. Itaque quatuor ſummi homines 
eadem præfecturà ornati acerbiſime interierunt. Ego autem ita ſum ab opinione conſtitutus, 
Glouceſtrenſis necem ceteris calamitatem attuliſſe. Nam cam illi, vel quod clariſſimi hominis 
autoritati inviderent, vel ut ipſi ſolùm autoritate et gratia valerent, Gulielmum Delapolam 
ad ſummi hominis perniciem concitaſſent, optimi viri mortem eorum omnium interitu et 
familiarum ruina Deus vindicavit. Nam Suffolciæ ducem in Dovarienſi litore deprehenſum, 
Exoniz ducis ſervi capite mulQarunt : cujus nepotes in manifeſto perduellionis ſcelere de- 
prehenſi omnes miſerè perierunt: ut ne veſtigium quidem illius priſtine dignitatis, quæ 
antea in illa familia ſplendeſcebat, aut ullum honoris nomen appareat. | 8 
DMUNDO 
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EpmunD, duke of Somerſet, too, and his three ſons, all very hopeful 
young noblemen, had the misfortune to loſe their lives either on a ſcaffold 
or in the field; ſo that that moſt illuſtrious family would have been extinct, 
had not Duke Henry left a natural ſon, namely, the honourable Charles 
Somerſet, a gentleman of great merit. As for the duke of Buckingham, 
he was ſlain at the battle of Northampton, after he had loſt his ſon, a very 
promiſing young nobleman. It appears alſo from hiſtory, that his grand- 
ſon Henry was put to death by Richard III. Nor did fortune even then 
ceaſe from perſecuting this noble family, but ſtirred up that worthleſs 
minion Wolſey to contrive and work the ruin of Edward, duke of Buck- 
ingham, a nobleman of great merit, who, being the laſt of the family of 
Stafford, dukes of Buckingham, was conſequently the laſt victim of that 
family offered to the manes of Humphrey, the good duke of Glouceſter. 

As to the remaining conſtable, who was acceſſary to the murder of the 
duke of Glouceſter, namely, James Fienes, lord Say; he too fell a vic- 
tim to divine vengeance; though the nation ſuffered greatly by his fall ; 
and the title of lord Say went afterwards to the Clinton family, upon the 
failure of male iſſue in his. To conclude this digreſſion, I have to obſerve 
only, that the dukes both of Somerſet and Buckingham employed one 
Galfred Londrey as their deputy conſtable of Dover caſtle, 


HENRY 


m 


— 


Epu un bo Somerſettenſi duci non modd ferro erepta vita eſt, ſed etiam tres illius filios 
elariſſimos homines eadem fati acerbitas oppreſſit, neque illius domũs nomen extitiſſet, niſi 
homo digniſſimus omni honore Carolus Somerſettus Henrici ducis ſpurius nobiliſſimam fami- 
liam ab interitu vindicaſſet, Buckinghamiæ dux, cam ſummæ ſpei adoleſcentem filium ami- 
ſiſſet, et ipſe Northamptonenſe prælium ſua cæde nobilitavit, cujus etiam nepotem Henricum 
i Richardo Tertio interfectum legimus. Neque ſic fortunæ acerbitas quievit, ſed ad defor- 
mandam illam familiam, Thomam Wolſeum, hominem indignum ullo honore, indignum luce, 
concitavit, qui Edovardo Buckinghamienſi optimo duci peſtem et perniciem machinaretur, 


qui ex Staffordiorum familia Buckinghamiæ dux ultimus, Humfrido Glouceſtrenſi juſto 


perſolvit. 


Jam verd Jacobus Fineus Saianus regulus et ſceleris, quamvis non ſine magno reipublice 
malo, pœnas dedit, et ejus poſteri, qudd ſine virili prole diſceſſerant, Saianum nomen 
Clintonianis regulis conceſſerunt. Sed ad inſtitutam orationis ſeriem revertamur: hoc tan- 


tim admonitum vellem, unum Galfredum Londreum, et Somerſettenſi et Buckinghamiz 


ducibus legatum fuiſſe in caſtro Dorenſi. 


I 125 a Hzxuxteus, 
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Henry VI. having, as we have ſeen, loſt almoſt all the great men on 
whom he depended for the preſervation of his crown, and deliverance from 
his enemies, appointed Sir Simon Mountford conſtable of Dover caſtle, 
and warden of the cinque ports, who looking on Sandwich as very conve- 
nient to get ſupplics from by ſea, he reſolved to take poſſeſſion of it with 
a ſtrong body of armed men : but the earl of Warwick, getting notice of 
his deſign, ſent John Denham, a very brave man, to lay an ambuſh for 
him in the night, which he performed with the greateſt expedition and 
ſucceſs ; for having ſurprized Mountfort, he brought him, with twelve of 
his attendants, to Calais, where Warwick cauſed their heads to be ſtruck 
off. Mountfort having thus fallen a victim to party rage, there was no 
particular perſon appointed to ſucceed him as conſtable of Dover caſtle 
and warden of the cinque ports; but, as Edward Brook, lord Cobham, 
and the greater part of the inhabitants of Kent, ſided with the houſe of 
York, the care of the ports and caſtles in that county, till the battle of 
Saxton, was committed to fir Edward Guildford, fir William Peachy, fir 
John Pimpey, and William Darell, eſq. all men of eminence and renown, 
Edward, duke of York, having in the abovementioned battle gloriouſly 
revenged the death of his father, and broke the whole ftrength of the 
oppoſite party, after he had returned to London, and been crowned with- 
the uſual ſolemnity, immediately conferred the important office of con- 
ſtable of Dover caſtle on Richard Nevill, earl of Warwick. This earl, 

one 


Hex RIcus, his hominibus, in quibus omnem pxne ſalutis ſpem poſuerat, interfectis, 
Simonem Monfordium equitem et caſtello et omnibus quinque portubus præfecit. Qui cùm 
Sandwicum ad recipiendas navales copias maximè peropportunum judicaſlet, illud oppidum 
cum bene magna armatorum manu ſibi defendendum ſtatuit. Cujus rei fama cam Warwi- 
cenſi eſſet delata, Johannem Dinhammum virum fortiſſimum ad Simonem noctu circum- 
veniendum mittit: qui demandatum fibi a comite negotium ſumma celeritate perficiens, 
eum nec opinantem oppretlit, et Caletum adductum cum duodecim ſuz factionis hominibus 
Warwicenſis ſecuri percuſſit. Hoc extincto propter ſeditioſas inter utramque familiam con- 
tentianes, ad neminem unum caſtelli et portuum præfectura devenit: ſed cùm Cantiani 
pzne omnes cum Edovardo Broko Cobhamo regulo Eboraci ducibus ſtuderent, Edovardus 
Guildfordius, Gulielmus Pecheus, Johannes Pimpeus, magni nominis equites, et Gulielmus 
Darellus armiger ſummæ apud ſuos autoritatis, quinque portubus et Cantianis caſtellis ad 
Saxtonum prælium proſpexerant. Quo cùm Edovardus Eboracenſis et patris mortem præ- 
clarè vindicaſſet, et omnia adverſæ factionis capita deleviſſet, Londinum reverſus, cam : 
primùm more majorum fuiſſet conſecratus, Richardi Warwicenſis dignitatem Dovarienſi 
præfecturà adauxit, Iſte Richardus Nevilus Warwicenſis comes, quo nemo apud noſtros 
omni 
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one of the greateſt men in all reſpects that ever England produced, and 
whoſe valour and conduct made him formidable even to foreign nations, 


had for his father Richard, ſon of Rodolph the great, earl of Weſtmore— 
land; and his mother was the daughter of Thomas Montacute, earl of 
Saliſbury, who was ſlain at the ſiege of Orleans. Animated by the exam- 
ples of two ſuch illuſtrious grandfathers, he diſplayed, in his future exploits 
and heroic actions, the intrepidity and reſolution of the Nevills, the mili- 
tary ſkill and addreſs of the Montacutes, and the magnanimity of both 
families. He got a great eſtate, and the title of earl of Warwick, by 


. marrying the ſiſter of Duke Henry, of the name of Beauchamp, In the 


conteſt for the crown between the houſes of Lancaſter and York, he 
declared for the latter, and contributed greatly to its ſuperiority and ſuc- 
ceſs: for at the battle of Saxton, where the diſpute continued ſo long, 
and with ſuch obſtmacy and fury, when lord Clifford had thrown the 
Yorkiſts into ſuch confuſion, that they ſeemed ready to give way and fly 
on all hands, he ſwore aloud, before Edward and his army, that he would 
either die or conquer. This had ſuch an effect, both on Edward and the 
ſoldiers, that being inſpired with freſh courage and reſolution, and re- 
doubling their efforts, they obtained a compleat victory, and with that 
the crown, to which the houſe of York had certainly the beſt right. As 
the king, to celebrate his acceſſion to the crown, and reward his adherents, 
dignified many of them with new titles and employments, ſo he did not 


forget 


omni laudis genere magis floruit, cujus virtute Britannia cæterarum gentium regibus terri- 


bilis erat, patrem habuit Richardum magno Rodolfo Weſtmorlandiz comite genitum, et 
matrem, Thomæ Montacuti Sariſburiz comitis, qui dum Auriolanum obſideret occubuit, 


filiam. Quem cùm duo tanta celebritate avi ad virtutem excitarent et Nevilorum in peri- 
culis adeundis fortitudinem, et Montacutorum in rebus bellicis peritiam, et eam, quz erat 
in utriſque, magnitudinem animi eſt conſequutus. Hujus fortunas auxit Henrici, qui erat 


ex Bellicampo, Warwici ducis ſoror, quæ eo comitatu ſibi debito viri nomen illuſtrabat. 


Sed cùm ad Henricum Sextum regno dejiciendum omne ſtudium contuliſſet, et ſuæ hac in 


re vol untati ſatisfecit, et Edovardo Quarto ad imperium conſequendum maximum adjumen- 
tum attulit. Nam chm ad Saxtonum ſumma utriuſque familiæ contentione dimicaretur, 


et Eboracenſibus tantum terrorem Cliffordius regulus incuſſiſſet ut jam inclinare pænè totus 
exercitus videretur, maxima voce, cùm eum quo ferebatur equum interfeciſſet, audiente 


exercitu, ipſo Edovardo aſtante, juravit ſe nunquam niſi viciſſet in caſtra reverſurum. Cujus 


et oratione et autoritate concitati milites, et Edovardus confirmatus, Henricum bello victum, 
regno exuerunt, et debitum Eboracenſibus diadema Edovardo tradiderunt. Itaque Edo- 
vardus, ut liberalitate et beneficiorum remuneratione recenter adepti principatũs initia 


I 2 nobilitaret, 
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forget the earl of Warwick ; on whom, as I obſerved already, he beſtowed 
the government of Dover caſtle. Afterwards, however, either envious of 
his glory, or jealous of his popularity, he left no ſtone unturned to deftroy 
his influence and authority, Such unworthy treatment the earl could not 
patiently ſubmit to, but reſented highly ; and, in coniequence thereof, 
uſed all his power and credit to pull the king from the throne, to which 
he had been ſo inſtrumental in raiſing him: but the fickle goddeſs, For- 
tune, who never {miles upon the ſame perſon always, at laſt forſook him 
entirely, and diſconcerted all his ſchemes: for, after he had been baſely 
betrayed by the duke of Clarence, coming to an engagement at Barnet 
with Edward, whom he had before ſo zealouſly ſupported, he was ſlain, 
together with his brother, the marquis of Montacute, gallantly fighting 
for that king whom they had before dethroned and ruined. But Edward 
Guildford, who had been his deputy in Dover caſtle, ſignalized himſelf in 
the ſervice both of the king and gf his country. 

ArTer Edward had thus got rid of the ringleader of his opponents, 
and entirely ſubdued the whole party, he conſtituted William Maltravers, 
earl of Arundel, conſtable of Dover caſtle, and warden of the cinque 
ports, charging him alſo to keep a watchful eye over the men of Kent and 
Suſſex, who, having been lately drawn into a rebellion by a natural ſon of 
lord Falconberg's, were become very fierce and turbulent; but the con- 
ſtable, by tempering juſtice and ſeverity with lenity, brought them to a 
quiet ſubmiſſion to the government. His chief counſellor and confident 
was Edward, lord Cobham, by whoſe perſuaſion alſo king Edward laid 


out 


nobilitaret, et multos novis honoribus ornabat, et Warwicenſi Dovarienſem præfecturam 


dedit. Poſtea tamen, vel qudd illius gloriz invideret, vel ſummum in eum populi ſtudium 
formidaret, ad convellandam illius autoritatem omnes conatus contulit. Neque fuit ille 
tanta patientia, ut tam acerbam injuriam poſſet ſuſtinere, ſed vehementer exarſit et ſummo 
populari favore ad Edovardi periculum eſt uſus: ſed fortuna, quæ nullis ſemper favet, 
poſtremis ejus conatibus illuſit. Nam à Clarentiano duce deceptus nequiter, dum ad Barnet- 
tum eum, quem conſtantiſſimè adj uviſſet, oppugnaret, dum pro eo, cujus fortunas everterat, 
fortiſſimè dimicaret, cum Johanne fratre Montacati marchione occubuit. Hujus legatus 
Edovardus Guild fordius ſummam et regi et patriæ operam præſtitit. 

Sep chm Edovardus et inimicorum ducem interemiſſet, et omnes illorum copias deleviſſet, 
caſtelli et quinque portuum et maris regimen Gulielmo Maltreverſo Arundelliz comiti cre- 
didit. Huic imperatum erat, ut et Cantianos et Suſſexiæ accolas in officio contineret, 
quos propter concitatam a Fauconbrigii ſpurio ſeditionem efferatos, tum verborum æquitate, 
tum pœnarum gravitate repreſſit. Huic maximè à conſiliis fuit Edovardus Cobhamus regulus, 


quo 
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out 10,0001. in the repairs of the caſtle and its appurtenances, the direc- 
tion and inſpection of which was committed to him. Lord Arundel held 
the office of conſtable till the reign of Henry VII. but during that time 
there were many deputies employed by him when abſent. In the firſt 
place, Edward lord Cobham was pleaſed to take that charge upon him ; 
after whoſe death it was given by Arundel to fir John Scot; then to fir 
John Devereux, who was ſucceeded by Philip Fitzlewis, whoſe grandſon 
George, when he attended his maſter fir James Darell at the ſiege of 
Tournay, not only diſtinguiſhed himſelf by his fidelity and attachment, 
but even ſaved his life, when in the moſt imminent danger. In the reign 
of Henry the VIIth, Arundel being now old and near his end, Henry, 
then duke of York, was appointed conſtable of Dover caſtle, and warden 
of the cinque ports; who gave the charge of them to fir William Scot, in 
the interim, till he ſhould pitch upon a proper perſon to be his deputy ; 
but fir William continued in the office, and acquitted himſelf in it with 
great reputation, not only till Henry arrived at man's eſtate, but even after, 
five years in all; when Henry, being advanced to the dignity of prince of 
Wales, upon the death of his brother Arthur, appointed James Fienes, 
lord Say, to ſucceed him as conſtable and warden. Say, many of whoſe 
family had formerly been conſtables, having en for his deputy 


Rodolph 


A — 


quo ſuaſore, Edovardus Quartus in reſtaurandis caſtellanis ædificiis decem millia argenti pondo 
inſumpſit, cujus zdificationis curam Edovardo Cobhamo credidit. Hic ad Henricum Sep- 
timum in eo magiſtratu fuit, quo abſente, multi legati rerum caſtellanarum ad miniſtrationem 
ſuſceperunt. Nam et Edovardus Cobhamus eam ſibi honoris causa demandari voluit, quo 
mortuo, illius curam Johanni Scotto equiti Arundellius credidit ; quo ſublato, Johannem De- 
veroxum equitem eidem muneri præfecit: quem ſequutus eſt Philippus Fitzludovicus, cujus 
nepos Georgius, cam Jacobo Darello equiti ſerviret, ei ad Turwinum militanti, non modò 
fidelem operam præſtitit, ſed eum in diſcrimen ſalutis adductum conſervavit. 


quinque portubus, dum ipſe hominem tanto muneri idoneum nactus eſſet, proſpicere i impe- 
ravit. 


Gulielmo Scoto vel promiſit, vel ab eo impetravit, ut eis omnibus ſuo nomine imperaret. 
Sed cùm illius dignitatis nomine per quinque annos fuiſſet ornatus, qudd, mortuo Arthuro 


fratre, ad Walliæ principatum vocaretur, antiqui honoris inſignia Jacobo Fineo regulo | 


Saiano reliquit. Qui ex ea familia natus, quz multos caſtelli conſtabularios produxit, 


cum per triennum et ca ellum prudentiſſimè conſervaſſet, et quinque portubus ſtudioſiflims - 


: proſpexiſſet, 


Sed cam - 
Arundellum à rebus gerendis ſenectus, a ſenectute mors, avociſſet, nemini uni eam præ- 


fecturam Henricus commiſit: ſed Gulielmo Scoto equiti omnibus caſtellanis negotiis et 


Qui ad paulò maturiorem Henrici tum Eboraci ducis ætatem illud munus fortiſſin 
geflit: qui cum eum magiſtratum A patre traditum, ſummæ ſpei adoleſcens, ſuſcepiſſet, 


61 


Edward lord 
Cobham, ſir 
John Scot, 

ſir John Deve- 
reux, and Phi- 
lip Fitzlewis, 

eſq. lord Arun- 
del's deputies. 


Henry, duke 
ot Vork, ſon 
of Henry VII. 
made conſta- 
ble of Dover 
caſtle, and 


warden of the. 


cinque ports. 


2 Fienes, 
ord Say, made 
conſtable of 
Dover caſtle 
in the reigns 
of Henry VII, 
and VIII. 


„ ——— — 


— 
- 
— 


*— 


— 
 ——_— — * 
— — „ - — = — 
* — 
— 


6 


a. Lo 


—_ 


b _ 2 - - 
—— — ——— - — — —4 Y 
- * - Be ES Oo — —— — * 
NR ab. — - — 's — = — — 
— — 1 - * — — — — 
— — ” — = - 


* 


T F — — en end 
A — - TIL — 
* 
* 3 ———— —— * — — - 
" - 


Arthur Plan- 


tagenet, viſ- 
count Liſle, 
appointed con - 
ſtable ot Dover 
caſtle in the 
reign of Henry 


VIII. 


Sir Edward 
Poyning made 
conſtable of 
Dover caſtle 
in the reign of 
Henry VIII. 


— r . 


HISTORY OF DOVER CASTLE, 


Rodolph Tuck, a gentleman of the moſt diſtinguiſhed merit, continued 


in the office during three years, when he died, leaving his ſoul to God's 
diſpoſal, his employment to the king's, and his eſtate to the lord Clinton's. 
Henry VIII. who had borne the office himſelf in the late reign, and 
thereby added freſh luſtre to it, reſolved to confer it upon ſome perſon of 
high birth and eminent virtue: accordingly he ſingled out for that purpoſe 
Arthur Plantagenet, viicount Liſte, who was a natural ſon of the renowned 
king Edward IV, and conſequently inferior to none in the ſplendor of his 
birth, and alſo a nobleman of the moſt exalted virtue; nor did his conduct 
as conſtable diminiſh in the leaſt the high reputation he had acquired, 
and to which he was indebted for his promotion. He appointed for his 
deputy one of the Dudleys, whom of all men he valued moſt; for John 
Dudley (of whoſe great virtues and accompliſhments I ſhall have another 
opportunity of ſpeaking more fully) ſucceeded him both in his eſtate and . 


| honours. The next conſtable after lord Liſle, was ſir Edward Poyning, 


who gave many proofs of his military ſkill and proweſs, when he com- 
manded for the king in Guelderland; and many of his political abilities, 
when he was lord lieutenant of Ireland: for in the former of theſe coun- 
tries he made great ſlaughter of the enemy, and in the latter he not only 
curbed the mutinous diſpoſition and turbulent fierceneſs of the wild Iriſh, 
but framed and enacted many wholeſome laws, that continue till in force 


at 


proſpexiſſet, et Rodolfo Tucko præſtantiſſimo viro ſibi legaviſſet, moriens animam Chriſto, 


fortunas Clinton, præfecturam regiz voluntati commiſit. Henricus ejus nominis Octavus, 


quòck eum pater ſuus illias præfecturæ titulis ornaverat, ſummum aliquem hominem illuſ- 
triſſimis majoribus ortum, multis virtutibus ſeptum, eo honore decoratum volebat. Ac 
cùm, uſu ſic comprobante, neminem Arthuro Plantageneta, Liſleo vicecomite, aut propter 
patris claritatem (eum enim Edovardus Quartus illegitimè genuerat) aut propter exaggera- 
tam in eo omnium virtutum excellentiam, magis commendari, eum, propter illuſtriſſimi 
patris memoriam, ſtatuit promovendum. Quem ut ſummz virtutes commendabant, ita 
ſumma, quam in caſtellanis rebus poſuit, cura effecit, ut abſens adeſſet, mortuus viveret. 
Hic chm ex omnibus hominibus Dudleios faceret plurimi (nam Johannem Dudleium de 
cujus virtutibus alius dabitur magis opportunus dicendi locus) et nominis et fortunarum 
reliquit hæredem, ex Dudleis unum ſuum in caſtello legatum kabuit. Hunc ſequutus eſt 
Edovardus Poyningus eques, qui cum in Geldria mandato regio militaret, clariſſima forti- 
tudinis, cam apud Hibernos prorex eſſet, magna prudentiz teſtimonia edidit. Nam et 
hoſtes in Geldria magno animo ftravit, et ſilveſtres Hibernos ad ſeditionem natos in pace 
continuit, et eas leges promulgavit, quæ temporibus noſtris propter zquitatem optimarum 
jegum habent autoritatem. Gulielmus Copeldecus, Edovardo abſente, in caſtello defen- 

| dendo, 
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at this day. He delegated his authority, when abſent, to William Copel- 
dike, who acquitted himſelf of the truſt with great fidelity, But when 
Poyning was ſent to Ireland, the king thought proper to confer the office 
of conſtable on Henry Fitzroy, duke of Richmond, a very hopeful youth, 
whom the king had by Elizabeth Blount, the daughter of fir John Blount, 
a gentleman of family and figure. The king, who had been deeply in 
love with his mother, gave him the name of Fitzrqy, 1. e. the king's ſon, 
and when he was fix years old created him the ſame day earl of Notting- 
ham, and duke of Richmond and Somerſet. A few years after alſo, 
when Poyning was ſent to Ireland, he thought proper to dignify him with 
the title of conſtable of Dover caſtle, and warden of the cinque ports : 
but as a boy of that age was not capable of diſcharging the duties of ſuch 
an important office, he ordered Arthur Plantagenet, who was at that time 
governor of Calais, to act as deputy conſtable. Though this nobleman 
had acquitted himfſclf with the utmoſt fidelity and loyalty, both as gover- 
nor of Calais, and deputy governor of Dover caſtle, yet was he not able 
to defend himſelf againſt the calumnies and intrigues of his enemies: for 
when he had been charged with many crimes and miſdemeanours, and, in 
| conſequence of that, committed to priſon, though he cleared himſelf of 
them all, yet he was ſo deeply affected by the proſecution, and the malice 
of his enemies; that he ſunk under it, and died of grief. The next deputy - 


appointed - 


— 


dendo, in portubus tuendis, fidelem operam præſtitit. Sed cùm Henricus rex Poyningum 


in Hiberniam miſiſſet, voluit Henrico Fitzroio Richmondiæ duci Dovarienſis caſtelli curam 
committere. Cùm Henricus rex Elizabetham Bluntum Johannis nobiliſſimi equitis Aram, 
perdite adamaret, ex ea ſummæ indolis puerum genuit : et eum Fitzroium, id eſt, regium 
filium appellari juſſit. Quem ſex annos natum eo die et Nottinghamiz comitem et Rich- 
mondiz et Somerſettiæ ducem creavit, Et paucis poſt annis, cùm Poyningum in Hiberniam 
miſiſſet, ejus nomen Dovarienſis caſtelli præfecturà et quinque portuum regimine illuſtrare 
voluit. Sed cùm id ætatis puer ad tantum onus gerendum parùm aptus videretur, Arthurum 
Plantagenetam, qui in ſai Caletana præfecturà commorabatur, Richmondiæ ducis nomine 


voluit Dovarienſi caſtello imperare. Hunc Arthurum fide!i ſemper in regem et animo et 


voluntate, cùm in eo ipſo caſtello ſupremum magiſtratum ſumma cum laude geſſiſſet, et pro 
Richmondiz duce omnium opinionibus ſatisfeciſſet et Caletti præfectus conceptam de eo 


probitatis opinionem ſuperaſſet, iniquz calumniantium hominum delationes depreſſerunt ad 


calamitatem. Nam cùm eum rex multis criminibus accuſatum carceri tradidiſſet, edm 
objecta in eum crimina diluiſſet, ſummum, quem ex accuſatorum iniqui oratione dolorem 
concepit, æquo animo ferre non potuit, itaque mœrore animi confectus, exceſſit è vita, 


Poſt quem, ne en ſine duce relicti impunè graſſarentur, Richmondiæ dux eis Edo- 


vardum 
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sppointed by the duke of Richmond to ſuperintend the garriſon, was 


Edward Guildford, to whom that employment was only the prelude to 
higher and greater: for the duke of Richmond dying a few days after, 
(in whoſe liver, when examined after his deceaſe, were diſcovered evident 
ſigns of poiſon, and who, had he not been cut off in this manner in his 
early days, would have juſtified, if not exceeded, the hopes conceived of 
him,) the king his father, when the grief occaſioned by the unhappy fate 
of his ſon was a little worn off, confirmed the choice made by the latter 
of fir Edward Guildford, and gave him a commiſſion conſtituting him 


chief governor or conſtable of Dover caſtle. He was the ſon of that 
Richard who was maſter or ſteward of the houſehold in the reign of Henry 


VII. and by his loyalty, his public ſpirit, his generoſity, and his wiſe, 
active, and vigilant conduct as conſtable and warden, added to the ſplen- 
dor of his birth, and the glory of his anceſtors, attained ſuch reputation 
and renown, that his name will never be forgot, but be tranſmitted with 
honour to all ſucceeding ages. But Providence did not ſuffer him to reach 
that pinnacle of glory, to which he aſpired by his virtues and great 
actions; for he had a fall from his horſe, as he was going a-hunting one 
day, which he did not long ſurvive, William Copeldike, his lieutenant, 
dying before him, was buried in St. Lucius's church, where he had a fine 
monument erected to him, and was ſucceeded by Richard Dering, a very 


able, 


IE 
— 


vardum Guildfordium præfecit, majoris poſtea venturæ autoritatis præſagium, Henricus 
enim Richmondius paucis poſt diebus obiit, in cujus demortui jecore omnia manifeſti veneni 
indicia extiterunt: qui, diutids fi vixiſſet, ſummam ſpem, quam de eo homines concepiſſent, 
et adoleſcens et vir ſuperaſſet.> Henricus rex, cam dolorem ex immatura filii morte con- 
ceptum tempus aut detraxiſſet, aut imminuiſſet, Edovardo Guildfordio eam præfecturam, 
quam demortui filii authoritate poſſidebat, regiis literis confirmavit. Hic eo Richardo 
natus, qui, Henrico Septimo regnante, regie domui præerat, propter ſummum in caſtello 
gubernando animum, propter nobilitatem, et in portubus muniendis prudentiam, propter 
egregiam in regem fidem, propter inauditam in patriam charitatem, propter incredibilem 


in omnes liberalitatem, tantam nominis celebritatem peperit, ut de illius divinis virtutibus 


nulla poſteritas conticeſcet. Sed eum ad ſummam gloriam, ad maximos honores, et virtute 
et rebus geſtis niteſcentem, immatura quædam mors oppreſlit : cam enim venaturus de equo 
cæcidiſſet, non longo poſt tempore expiravit. Cujus morte rumore hominum divulgata, 
flebant ſui, graviter ingemiſcebant ſui, et Cantiana plebs, extincto communi parente, acer- 
bam fati catamitatem verborum contumeliis proſequebantur. Hoc præfecto, Gulielmus 
Copeldecus caſtelli legatus obiit, et in Luciano templo præclarè conditur. Quo extincto, 
Richardum Deringum, maximi conſilii hominem, virumque fortiſimum, ad illud munus 

a ſuſcipiendum 
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able, and a very gallant man, and who, I may ſay without flattery, hath 
gained himſelf univerſal love and eſteem by his juſtice and integrity, 
I would ſay a great deal more in his praiſe, if it were not, that the favours 
he hath conferred upon me, and the obligations I owe him, particularly 
in regard to my education, would be apt to make my ſincerity be called 
in queſtion. As he had acquitted himſelf with ſo much reputation in. qua- 
lity of Guildford's lieutenant, Henry VIII. made him ſuperintendant or 
ſurveyor of his buildings or works, which George viſcount Rochfurd had 
before had the charge of. At the acceſſion of Edward VI. at which time 
he filled the important office of deputy conſtable and warden with great 
applauſe, he was appointed, in reward of his loyalty and faithful ſervices, 
governor of Sandown caſtle, which ſtands not far from Deal, and was 
built by Henry VIII. After he had held this government ſixteen years, 
and given great ſatisfaction both to the king and the garriſon, being now 
advanced in years, that he might end his days in peace, diſengaged from 
the fatigue of buſineſs, he obtained leave to reſign, and retired to Pluck- 
ley, where he had firſt drawn his breath, and where he breathed his laſt, 
being worn-out with age and infirmities; and his remains were depolited 

with thoſe of his anceltors. 
Bur to return from this digreſſion : Guildford having loft his life in 
the manner above mentioned, the office of conſtable of Dover caſtle and 
warden of the cinque ports was given to George Boleyn, viſcount Roch- 
ford, 


— r "4 


— 


ſuſcipiendum evocavit. Quem et juſtitia clarum et populo probatum et omnibus charum 
audeo dicere. De quo plus dicerem, hifi eus maxima in me beneficia (nam in me edu- 
cando multum operz poſuit) teſtimonio detraherent autoritatem. Hic, quòd eum magi- 
ſtratum, quem à Guildfordo acceperat, præclarè geſſerat, ab Henrico Octavo regiæ ædifi- 
cationi, quæ Georgio Rochefordii vicecomiti fuit commiſſa, preficiebatur. Ac cùm ab 
Edovardo Sexto tantum, abſente præfecto, in caſtellanos et quinque portus imperium exer- 
ceret, ab eo Sandowniani caſtelli, non longe a Dalo poſiti, ab Henrico Octavo fundati, 


præfecturam, ſummæ in regiis negotiis et fidei et benevolentiæ premium accepit. In qua, ' 
cam per ſexdecim annos ita ſe geſſiſſet, ut et regi et caſtellanis omnibus gratiſſima illius 


eſſet integritas, et fides, quòd ei jam ſeni in otio eſſe expediret, ſumma voluntate caſtelli 
euram reliquit: et ad Plucleium, ubi primum de cœlo ſpiritum duxerat, morbo atque ætate 
confectus, migravit è vita, et eodem in loco, ubi ejus majores, ſepelitur. 

'SeD ut, unde egreſſa eſt, revertatur oratio: Guildfordio fic caſu et morbo interfecto, 
Georgius Bullenius Rochfordii vicecomes ſummum in caſtellanos magiſtratus omnes et quin- 
que portus ſuſcepit imperium. Qui cùm, ibi aſtantibus totius Cantiæ primoribus, inaugu- 


zaretur, ſolemnibus ceremoniis, quæ ad eam inaugurationem pertinebant, finitis, in epulo 


K | dando, 


* 
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ford, who, after he had been inſtalled with great ſolemnity in the office, 
gave a grand entertainment, and ſuch as Lucullus himſelf would not have 
been aſhamed of, to the whole body of the Kentiſh nobles, who had aſſiſted 
at the ceremony. For this high and important truſt, he was indebted in 
ſome meaſure to his own merit and ſervices, but chiefly to the recom- 
mendation and intereſt of his ſiſter Anne Boleyn. But ſcarce had he ſpread 
his ſails to the ſoft inviting gales of fortune, when the dark clouds of 
adverſity began to gather round him; for in a ſhort time he was not only 
ſtripped of the honours and offices that had been conferred upon him, 
but brought to the block and beheaded. After his death, Henry advanced 


fir Thomas. Cheney, at that time ſteward of the houſehold, and a gentle- 


man of ſingular merit, to the dignity of conſtable of Dover caſtle, and 
warden of the cinque ports. As he was much in favour with king Henry, 
on account of his wiſe and dutiful conduct, in quality of conſtable and 
warden, ſo was he likewiſe much honoured and carefſed by thoſe who were 
entruſted with the education of the young king Edward VI. and the 
adminiſtration of the government during his minority. In the reign of 
queen Mary, too, although his being a well-wiſher to the Reformation 
had alienated the queen from him, and he was now fo far advanced in: 
years that he could not be of any ſervice in a military capacity abroad, 
yet he managed the affairs of his government at home wich ſo much 
judgement, that no fault could be found with him. He was fo tranſported: 


with. 


dando, in omnium rerum, ex quibus ulla delectatio aut jucunditas capitur, apparatu et 
copia, ipſius Luculli magnificentiam æmulabatur. Huic ad iftius præfecturæ petitionem, 
cùm vitz merita et res præclariſſimè geſtæ ſuffragarentur, tum præcipuè apud regem Anne 
teginz contendentes pro: fratre preces valebant. Sed in medio curſu fractus corruit, et 
priuſquam portum conſpicere potuit, adverſæ fortuna tempeſtatibus oppreſſus, et à rege 
conceſſos honores amiſit, et vitam et ſanguinem in conſpectu totius populi effudit. Quo 
ita ſublato, Henricus rex Thomam Cheineum, qui regie domui præerat, homine omni 
laude digniſſimum, et caſtello et quinque regiis portubus præfecit. Qui propter prudentem 
caſtelli et portuum gubernationem ab Henrico rege colebatur; propter ſummam in rebus 
bellicis fortitudinem, in civilibus prudentiam, ab his, quibus propter regiæ ætatis imbecil- 
litatem, et Edovardi regis tutela, et regni moderatio commiſſa fuit, ſummo honore afficie- 
batur, et in Marianis temporibus (etſi ipſius reginz voluntatem ſuſceptum religionis patro- 
cinium à clariſſimo viro alienaverat) chm jam ſeneſceret, et eum provecta ætas A rebus bel- 
licis abſtraheret, pacatiſſimo caſtello in pace ſic præfuit, ut et reginæ et omnibus ſe probaret. 


Quem 
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with the news of the acceſſion of the illuſtrious queen Elizabeth to :the 


- throne, that it is probable, as he was now very old, it contributed to 
haſten his diſſolution; for a few days before the queen's coronation he 


was ſeized with a cholic, which carried him off. The people of Kent 


were laviſh in his praiſe, and ſincerely lamented his death. e 

Arrtr Richard Dering was appointed to the government of Sandown 
caſtle, ſir Thomas Cheney nominated John Money to ſucceed him. as his 
deputy in Dover caſtle. This gentleman, who was of a good family, 
continued in that office till the third year of queen Mary's reign, when he 
died in the caſtle, and was buried in Dover church; The next whom fir 
Thomas Cheney employed in that capacity, was William Criſp, a moſt 
accompliſhed gentleman, andihighly eſteemed by the conſtable on account 
of his probity. He not only juſtified, but far exceeded, the good opinion 
fir Thomas had conceived of him; and he acquits himſelf alſo much to 
the ſatisfaction of the preſent conſtable, lord Cobham, being kind, liberal, 
and condeſcending to the poor and indigent, and diſtributing impartial 
juſtice to all. 

AFTER the death of ſir Thomas Cheney, queen Elizabeth having, in 
purſuance of the reſolution ſhe had taken to advance none to public offices 
but ſuch as had a juſt claim by their characters and ſervices, duly weighed 
the merits and pretenſions of the chief of her ſubjects, ſhe could not find 


any 


2 


Quem jam triumphantem, eùm illuſtriſſimæ reginæ Elizabethæ principatas initio conſpexiſſet, 
attulit vel ſubita inopinatæ rei lætitia vel ipſa ſenectus homini mortem. Nam paucis ante- 


quam regina inauguraretur diebus, lateris dolore eſt conſumptus. 
Cantiani ſummis ſtudiis proſequuti ſunt, incredibili benevolentia complectebantur. 


PosTqvam Richardus Deringus Sandowniani caſtelli curam ſuſcepiſſet, Thomas Cheineus, 


eam poteſtatem, quam in Dovarienſes habuit, Johanni Moningo commiſit. Qui honeſto 


apud ſuos loco natus, cùm commiſſum ſuz fidei munus ad tertium Mariz annum probe 


adminiftraſſet, in ipſo caſtello obiir, et in Dovarienſi templo ſepelitur. Quem ſequutus eſt 
Gulielmus Criſpus, ornatiſſimus vir, quem cùm Thomas Cheineus propter ſummam in eo 


probitatem feciſſet plurimi, illum eo honore potiſſimùm putavit illuſtrandum. Qui in eo 


magiſtratu et eam fidei et Uiligentiz opinionem quam de eo Thomas conceperat, long 
| ſuperavit, et Gulielmi Cobhami, qui nunc præeſt, erpectationi ſatisfacit, et de ſua in 
pauperes clementia, i in egentes liberalitate, in omnes lang. ſigna omnibus conſpicicnda 


proponit. 
Posr Thomæ Cheinei mortem rumore hominum 888 Elizabetha in hanc opinio- 


nem deſcendebat, maxime regiz majeſtati convenire, homines honoribus dignos ad magi- 


ſtratus gerendos pramovere, Itaque cam multorum. in ſe officia conſideraſſet, et conſentientis 


populi. 


Quem extinctum omnes 
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any one more deſerving, on all accounts, of ſuch a mark - of her favour 
and confidence, and by promoting of whom ſhe would more ingratiate 
herſelf with her people, than lord Cobham, Accordingly, that ſhe might 
by the ſame act do a kindneſs both to her people and herſelf, ſhe ſoon 
nominated him conſtable and warden, and ordered a commiſſion to that 
purpoſe to be forthwith expedited. This nobleman, upon his advancement, 
gave great application to the ſtudy of military matters, as well as other 
ſciences, patronizing and encouraging men of learning and ingenuity, and 
puniſhing diſorderly perſons and malefactors with the utmoſt ſeverity. 


What is very ſingular in him, is, that he can blend gravity with gaiety, 


reſervedneſs with affability, ſtatelintſs with condeſcenſion and complaiſance, 
and reconcile dignity with eaſe and freedom; ſo that he is no leſs loved 
than reſpected, which would not be the caſe if his courteſy and politeneſs 
were not as conſpicuous as his virtues and talents, That he, and the moſt 
illuſtrious Queen, his ſovereign and benefactreſs, together with his worthy 
deputy, William Criſp, eſq. may long be preſerved for the public good, 
is the earneſt wiſh and prayer of the Author! 


4 
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populi de ſummorum hominum virtutibus judicium inveſtigaſſet, neminem ex omnibus repe- 
riebat, qui Gulielmo Cobhamo aut eam conſtantiùs coluerat, aut de cujus virtutibus magis 
nota eſſent univerſi populi ſuffragia. Itaque chm neque fibi neque ſuis ſatisfacere potuiſſet, 
fi quenquam alium Dovarienſi caſtro et portubus præfeciſſet, eum, approbantibus omnibus, 


caſtelli conſtabularium et portuum cuſtodem pronunckwit, eamque pronunciĩationem publicis 


regiis literis confirmavit. Qui, ut ſemel virtutis ſuæ præmium ſuſcepit, et flagrabat ſtudio. 
rei militaris, et bonarum diſciplinarum amore exardeſcebat, et omnes, in quibus erat vel 
aliquid ingenii vel literarum colebat, et ſceleratos et impios pœnarum acerbitate in officio 
continebat. IIla verd admirabilia ſunt in illo homine, ut et triſtium ſeveritatem, et remiſ- 
forum jucunditatem, et ſenum gravitatem, et adoleſcentium comitatem, fit conſequutus : 
quæ nequaquam tantam populi admirationem excitarent, niſi hæc virtutum tam exaggerata 
magnitudo quibuſdam facilitatis et clementiz laudibus niteretur. Qui, ut diu cum ſummo 


homine Gulielmo Criſpo legato ſuo, et illuſtriſſimà Regina, a qua eam digurtatem accepit, 


vivat, Den optimum maximumque precor ! 


